
i

TAVASZ!
Z1LAHY IRÉN

: Rozgonyi fell’-)



Iia megrendeli a
A világirodalom legkitűnőbb regényei 

jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek:

elegáns kiállítású könyvet szállítunk 
kötetenként

Oppenheim: A fekete pásztor 
Atherton: Mikor a köd eloszllk 
Claude Farrére: A titkárkisasszony 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
l). Collins: Istenítélet 
0. Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár 
Raten: Karrier

Kappus: Versenyfutás a sorssal
J. K. Jerome: három ember egy csónakban
Gus Gather: A sakálember
Hans Heuer: Brazillal kaland
Sealsíield: Tokeah
Löns: Az ordas
Kappus: Edda megvívja harcát
Weber: Az arany kalózai
Hilton: Gyilkosság az Iskolában
Edgar Wallace: A versenyparipa
Rumpií: A hatalom kulcsa

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi magát, 
annak „A tudás forrása“ című díszes íélbőrkötésü könyvet ajándékozzuk. Ez 
a lexikon alakú, 320 oldalas köny v az ismeretek valóságos tárházát nyújtja az 
olvasónak. Ajándékkötetünket á regénysorozat 15 kötetének átvétele után 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu­
pán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk fel.

Annak, aki a sorozatot a Délibáb kiadóhivatalánál (Budapest, VII. Dohány
ucca 12) megrendeli, helyben minden hó 26. körül kiviszi kézbesítőnk az 
újonnan megjelent regényt 58 fillérért, vidékre pedig, 68 fillér előzetes bekül­
dése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban a helységben kézbesítő 
szervünk nincs.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyveket 
minden újságárusnál, Budapesten 58, vidéken 68 fillérért, ha kivágja lapunk 
82. oldalán lévő szelvényt.

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár“ bármelyik kötetét 
portómentesen küldi meg, (ha az újságárusnál nem volna kapható) Itomániúban : 20 leiért. 
Journal Import Fropr. Jacob Dancea, Oradea. Bulv, Hej). Ferdinand Aß. Csehszlovákiában : 
5 Ke-ért Novinarstvo Kolp. Dr. X. Elsas, Bratislava, 'Frieda Kr. Alexandra ti. Jugoszláviá­
ban : II dinárért Piitnlk Uirlaplroda Novlsnd Kralja Aleksandra 21. Franciaországban : 
Fr». A.öO-crt. Messageries Parisienne», Paris 10 e. 211. Rae St. Quentin.

(Az összeg mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető).

Külföldi olvasóink; figyelmébe!
A „Délibáb“ az Itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. ROMÁNIÁBAN 
1/4 évre 100 lei. FÖELÁRtSIFŐ : Journal Import, Jacob Dancea, Oradea, Bulv. Reg. Ferdi­
nand ifi. CSEHSZLOVÁKIÁBAN 1/4 évre 111 Ke., EÖELÄ1UJS1TÓ: Novinarstvo Kolp. Dr. A. 
Elsős, Bratislava, Frieda Kr. Alexandra 8. JUGOSLAVIABAN : 1/4 évre 32 dinar. Putnlk Hírlap 
iroda, Nov isad Kralja Alexandra 21. (Csek kszámlaszám : a Bcogrnd-i postatakarékpénztárnál 
55.114«.) FRANCIAORSZÁGBAN */< évre 18 Frs. Föelürusító : Á: -ssngeries Parislennes, Paris 
10, e. 28. Hue St. Quentin. A kiadásunkban megjelenő művek csakis lenti cégeknél szerezhetők 
be. (Közvetlen nem szállíthatunk)
BRAZÍLIÁBAN ; 1/4 évre !8§000, Magyar könyvkereskedés ; Sno l’iudo Av. Sno Joao 347.
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AZ ALMGüOlr

Irta: BALASSA EMIL

Ebben az éjféli beszélgetésben volt egy 
megható pillanat is. Amikor a színész csen­
desen odakönyökölt az asztalra, egy dara­
big maga elé bámult, aztán azt mondta:

Tizenöt év óta vágytam egy szerepre, 
sokat gondoltam rá. álmodoztam róla és 
most, tizenöt év után eljátszottam a szere- 
pet.

Egy régebbi, szép darabról volt szó. Való­
ban tizenöt esztendővel ezelőtt került színre. 
Most aztán felújították. Ö, a népszerű, fi­
nom. elegáns színész játszotta a főszerepet. 
A felújításon. Csak az nem ment a fejembe, 
hogy honnan ismerhette már tizenöt évvel 
ezelőtt ezt a darabot, amikor nyomtatásban 
soha meg nem jelent,

— Talán akkoriban valami kis szerepet 
játszottál benne?

— Nein! Hiszen akkor még nem voltam 
színész.

— Láttad a nézőtérről?
— Nem! Soha!
— Hát?
Már csak ketten ültünk a kávéházban, a 

többi asztalok fölött félhomály volt. A szí­
nész egyet hörpintett a borból, arany ciga­
rettatárcájából rágyújtott egy külföldi ciga­
rettára és csak úgy akadozva mondta:

— Ez akkor volt, amikor még színinöven­
dék voltam. Nem volt nálam szegényebb fiú 
az egész iskolában. El sem hiszed, mennyire 
kellett titkolnom ezt a szegénységet, hogy 
baj ne legyen belőle. Mert a nyomor már 
olyan mértékű volt, hogy ha nem lettem 
volna szlninövendék, nyugodtan csavargónak 
minősíthettek volna. Tél volt. Irtózatos hideg.

— Hol laktál? 1
A pályaudvari harmadosztályú váró­

teremben.
— Hogyan?

- Hát úgy, hogy este beültem a váró­
terembe, mintha vonatra várnék. Akkor még 
nem volt perróniegy. És a váróteremben jó 
meleg volt, fülledt, ködmönszagú, kicsit pá- 
linkaszagú meleg. Behúzódtam egy sarokba 
a iapadra, az iskolai feladatokat, a szerepe­
ket olvasgattam, tanultam, aztán elaludtam. 
De csak éjjel egy óráig. Akkor ment az

utolsó vonat. Aztán reggel fél négyig sem­
mit. Éjjel egykor ki kellett mennem az uc- 
cára. Ott sétálgattam, mászkáltam, megvár­
tam a fél négyet, újból kinyitották a pálya­
udvart és akkor visszasompolyogtam. És 
aludtam hétig. Akkor felmentem egy osztály­
társamhoz, annál volt az a néhány holmi, 
ruhadarabka, ami az enyém volt, nála reg­
gelit is kaptam, éppen csak hogy ott nem 
alhattam, mert nem volt hely. A legször­
nyűbb az volt, hogy egytől fél négyig az 
iiccáti kellett sétálni, vékonyka felöltőben, 
csikorgó télben. Nyolckor aztán mentünk az 
iskolába.

— Hogyan bírtad?
— Ez csak néhány hétig tartott, amíg az­

tán kis szobát bérelhettem valahol. De bán­
tam is én? Úgy égett, lobogott bennem az 
ambíció, hogy színész legyek, komoly, igazi 
színész, hogy tlzszerannyi nyomort is el­
viseltem volna.

— És lakáshoz hogyan jutottál?
— Éppen ez az! Kenyeret találtam! És 

itt kapcsolódik be, barátom, a történetbe ez 
a darab, amelyet most játszom.

— Érdekes.
— Igen. Tudod, hogy annakidején a szín­

házi ügyelők mellékfoglalkozása volt a darab­
másolás. Amikor a színház új darabra ké­
szült, odaadták a súgónak a darabot, hegy 
másoljon belőle egy súgópéldányt, ügyelő- 
példányt, rendezöpéidányt és írja ki sorra a 
szerepeket. Szép, kaligrafikus írás kellett 
ehhez. És bizony elég rosszul fizették. Volt 
egy ügyelő az egyik színháznál, nagyon meg­
sajnált engem, meg aztán csúnya írása is 
volt, hát egyszerre csak bekövetkezett a 
szerencse: féláron kiadta nekem albérletbe 
a darabok lemásolását. Sovány kenyér volt, 
de mégis kenyér. Dobogott a szívem, ami­
kor az első darabot magammal vittem, hogy 
elkezdjem a másolást. Délután, a barátom 
lakásán, egy picike asztalkán a sarokban. 
És mit gondolsz, melyik volt ez az első 
darab?

— Melyik?
— Éz, amelyiknek a főszerepét most ját­

szom. Faltam, ettem a darabot. A szfni- 
nővendék darabot másolt és közben arról
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álmodott, hogy homn 1 en mcK:l Itam 
szerepet. Néha maso dato>#ti mlIltha
és hangosan moiiütam ^ a szerepet én 
a színpadon vo'iék. na önyörű monda-
iátszhatnáml Ha ef fn " Elérhetetlen ál-
,okal volt ez a szerep. És majdnem meg- mom von v.e. a
tanultam kívu ;r° * Vlcsöndescdve folytatta: 

cszembv nitou 1 *

altUíl ajk í“kü’ld“£°»S ‘5
“"«„“'mi,'. '5S*»™«6< w*; ídlf‘Xi!
ként! Minden este. Akkor egy hónap alatt 
sem kerestem annyit, amit most egyetlen 
estén...

— Boldog vagy r 
— Boldog! — mondta.
Aztán csöndesen hozzátette. v0]_

n„ -ikkor tizenöt évvel íiata aDD \o 
tam. Lehel?hogy akkor voltam boldogabb.

Május elé



mm*.

Egyes férfiak az elfogulatlanság látszatát 
akarják kelteni, amikor udvariasan és több- 
kevesebb meggyőződéssel kijelentik, hogy 
nincsenek külön nő-írók és férfi-írók, csak 
egyszerűen tehetséges írók. Ez egy kétes- 
értékű bók és igen jónak látnám, ha ez el­
len mindenekelőtt a hölgyek tiltakoznának, 
igenis vannak nő-írók és eddig még egyet­
lenegynek sem sikerült ezt írásaiban leta­
gadni. eltitkolni. Nem is volna érdemes, sőt 
büszkélkedni kellette vele. Férfi sohase tudna 
ennyire egy szemszögből szemlélni dolgokat, 
ennyire leegyszerűsítve és meggyőződéssel 
belenyugodni abba, hogy az élet fellebbezhe- 
tetlenül olyan, mint amilyennek ő látja. A 
nő-író azonban néhány órára sutba dobja a 
kozmetika, divat, konyhaművészet, emanci­
páció. sport és hasonló fontosságú tevékeny­
ségét és megírja az emberi szenvedélyek 
mélyen járó problémájáról az fi legegyénibb 
és biztoskezű színmüvét. Ebben az esetben 
az iró neve Zoe Akins. A nagyon tehetséges

hölgy bizonyára kifogyhatatlan mondani­
valójában, mert „Két asszony'1 című szín­
müvében lérfi szóhoz nem jut. Ez nem rossz­
akaratú megállapítás, nem gúnyolódás; ez 
tény és való. Minden férfit ezúton óvunk 
attól, hogy ezt a darabot feleségével nézze 
végig, mert a hitves biztosan már a máso­
dik íelvonás közepén fontosságának tudatá­
ban odaszól férjének, hogy: látod fiam, eze­
ket a dolgokat csak ml asszonyok értjük és 
tudjuk elintézni. A férj valószínűleg vála­
szolni kíván, de lepisszegik, mert zord hangja 
megzavarja az előadást. Pedig az előadás 
tényleg igen kitűnő. Tarnay Ernő a rendező 
önzetlen magatartásával háttérbe szorítja a 
íérfiszereplőket és ügyel arra, hogy bárgyú 
megjegyzéseikkel ne nagyon zavarják a 
hölgyszereplők monológjait. Az igazságnak 
teszünk eleget, amikor elismerjük, hogy a 
férfiak is elősegítik a dialógok jól pergő me­
netét, amikor a végszóra türelmesen elhebe­
gik néhány szűkre szabott mondatukat. Szín­
darabban nem is nagyon zavarnak az ilyen 
őszinte rosszindulattal és tiszteletreméltó 
naivitással jellemzett iéríifigurák, de az élet­
ben semmiesetre sem kívánjuk a hölgyek­
nek, hogy hozzájuk hasonlókkal találkozza­
nak. Ez a dames például (Ajtay játssza ki­
tünően, bár egy kissé öregesen) ha egyedül 
van, állandóan makacs fejével és vasöklé­
vel dicsekszik, de feleségének egy megtaga­
dott csókkal sikerül egy évszázados család 
teljes házirendjét megváltoztatni és minden 
nehézség nélkül keresztülvinni, hogy a csa­
ládba fogadják a szegény és beteg féltest­
vérét és egy vadidegen lelencet. Joseph 
(Somló István jó színész; még ebben a sze­
repben is) már más fából van íaragva, ő 
majdnem fellázad, de ideiében meggondolja 
a dolgot és megnyugszik az asszonyok hatá­
rozatában. Dr Lanskell, az orvos (Toronyi 
Imre nagyon ló), az orvosi titoktartás gya­
korlásában éli ki magát; akkor is hallgat, 
ha kötelessége lenne megszólalni. Lanning 
(Perényi László) az a fiatalember, aki éjfél 
után szívesen csókolgatja úrilányok topán- 
kás lábait, de ha házasságról hall és hozo- 
mányhiányról tud, nagybüszkén elvágtál! 
Egry István egy amerikai gazdag fiatal féri 
szerepében kissé zamatos.

A lényegtelen szereplőkről beszámoltunk 
és most néhány szóval a színmű tartalmát 
szeretnénk olvasóinkkal közölni. Egy köny- 
nyelmü fiatalembert szeret Delia. (Ennek a 
férfinak még azt sem engedte meg a szerzőnő, 
hogy bemutatkozzon. Inkább beszélnek róla 
és. . . de ez csak a végén derül ki.) A fia­
talember persze nem veszi feleségül és ezért

Toronyi, Makay Margit 
(M. T. I. felv.)
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tolnai Klári, 
l’erényl

James Ralston gazdag úriember fele-

égé lesz. A sze.rhe”a sDeiia íéltestvére, Cliar- 
zatér és banataban D=lia rú ifjú meg- 
otte megvigasztalja. s £S nem el-
állapítja, hogy Charlotte cm ]otte titok- 
lenkezik. Az íhú ®Ultazlkd é!etet. Charlotte,ban egy gyermeknek ad életet^ munk-s.

gyermekét nevelhes. , tartszegény gyermekeinek ^iskola ^
- -t nevei salat kgk y m gyermek, 
mindenki azt hiszi, no^y mcKkéri Uiar: 
Joseph Ralston, Delia dik az esküvő
lőtte kezét és mar köze gyerme-
napja, amikor éJharlot e az óvodától
létől elszakadni) kl)®leII* ’ „^dúsgazdag fia- 
pedig nem válik me®" ínyére, hogy U>-
alember és nincs nagy ncskos idegen gye- endőbelije egész nap ®°“k°zért a helyzet 
ekekkel bajlódjon és éppen ezen

lelia

hogy
telep
és

nagyon kiéleződik. Chari U az iróno
ben (ebben az egy sem követne el)
mert ilyen hibát egy kislány az o
Deliának elmondja, hogy szereliné-
gyermeke, meg 'Joseph vissza-
től. Delia úgy .in«“, nog>r . a jótékony- 
lépjen a hazassagt veszi Charlotteot és
Ság leple alatt maK‘k’°mutllak. (Már akinek; 
kislányát. Az évek mu egyformán,
mert nem mindenki öreg r felvonasra 
Például Makay Margit ^ megjelenésé-
fiatalodik. * ?éJ a benyomást kelti,
ben olyan üde, hogy “ Bulla Elma csakmintha a Bulla lány a volna. Bulla az„
egyszer öregszik a n helyett ötvenet.) 
tán alaposan. Hú. J és természetesen 

Charlotte lanya Kino« ^ két „evelo-
SS'jÄ* Mi« szereti jobban és az oro-
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foglalkozni. Beszéde kissé halk, mert még 
nem szokta meg a színház hatalmas néző­
térét, de játéka ezen a színpadon is remekül 
érvényesül. Néhány mozdulata, hangja meg­
döbbentően szép és megható.

Beszéltek még: a — sajnos — r'í.kán !.a.~ 
lőtt. de annál nagyobb örömmel üdvözölt 
Medgyasszay Vilma, a kedves Vágónó Mar­
git, a nagyszerű Sitkey és Ladotnerszky. 
Nők voltak még (és milyen csinosak!): a 
meghatóan bájos Tolnay Klári, az üde ölvedy 
Zsófi. Mezei, Károly, Duna, négy bájos kis­
lány, a nagyon ügyes llnitzky Ildikó, Kényes 
Kató, Váry Gyöngyi és Horkay Ilona.

Mindezek után pedig ünnepélyesen és illő 
komolysággal kijelentjük, hogy a „Két asz- 
szony“ mindvégig érdekfeszítő színmű,^ amely­
nek jól megépített dialógusait a kitűnő Zágon 
István kifogástalan fordításában hallottuk.

Torday Sándor

VEcmAn

és Petényi
(Solthy—W ellesz 

felvételek)

kösen zsörtölődő Charlotteban ellenségét 
látja. A két asszony most már állandóan a 
gyermek szeretetére féltékenykedik, amíg 
azután eljön egy ifjú és elviszi tőlük. A szo­
morú Charlottenak nincs más vigasza egy 
elrontott élet után, minthogy végre leánya 
megérti, hogy ridegségével csak szeretetét 
akarta leplezni és ekkor örömkönnyeket sír. 
Ezt különben a közönség legnagyobb része 
is megteszi, mert a szokásos pityergő mozi­
motívumok (anyai szív, elhagyott szerelmes, 
hálátlan gyermek, ám megbocsátó anya) mind 
jelen vannak és igen jó alkalmazásban. A 
két főszereplő, a remek Makay Margit és 
Bulla Elma elsörangúak. Bullának ez az első 
bemutatkozása a Vígszínház előkelőén be­
rendezett (Vörös Pál érdeme, aki a törté­
nés húsz évébe nyolcvan év bútorait és cse­
csebecséit alkalmazta kitűnően) színpadán és 
éppen ezért valamivel többet kívánunk vele

8
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A pesti müyésztársasag tovid^ néUctt-
iM/ni fogja ?gy,kénekesnő indul cl messze 

Egy íiatf r°JC n! idegén színpadon ki-
külíöldre, hogy ott, mese
bontsa szárnyat . k szárnypróbál-

Edd'-gi működése^ egyetlen röpke
gatus volt — qvokálatában mi le-esztendő a muvészet^szolga ^ remé„
lietne egyéb, jövőt illetően,
nyekkel kecsegtet a J év óta azThury ‘‘-rcsekQ.zellaegy napokba„
Operaház ösztöndíjas tagja. ezett be
;i/ónban nem huszonnégyóra le;
éjeteben. Nem is Mte . Szinhúz első
BeVsnőnck szerződtette, valóságos sztár-

,äf»Lv«. -et-ek

r r.Mtii'STÄf’iÄS
sn» Äjij « ä 
EBiBr1 b-srss

rata, amelyet egy gvna2VSZerű szerződtetés 
vetett; no, meg Villog Thury Gizella 
Izémében0^ boldog mosoly formájában kiül

Vaidárelmcséli, hogyan is történt:
- Három hét ^“S^rinekver^- 

nyéZnVea8zytnternatfonaler Wettbewerben. Két

Thury Gizella mint Gertrudis
(Vajda M. Pál fel»-)

vÉcinAn

Thury Tureslk Gizella
(Párisi /elv.)



opeaáriát adtam elő, s mondhatom, pilla­
natig sem hittem, hogy kitüntetésben lehet 
részem. De mégis ... — egy díszes kivitelű 
oklevélre mutat, amely berámázva a falon 
függ — ezt nyertem az énekversenyen. 
Közben az a vicces dolog történt, hogy a 
zsűri tagjai közül néhányan azt állították, 
hogy a hangom nem alt-hang, hanem szoprán. 
Már majdnem parázs vita kerekedett, amely­
nek végül is én vetettem véget, mikor saj­
nálkozva kijelentettem, hogy, sajnos, alt­
hangom van, de csöppet sem örülök neki. 
Mert igen sok alt-szerep megkívánja, hogy 
az énekesnő csúnya, öreg néninek maszkí­
rozza magát. ..

Kedves kis grimaszt vág:
— Bevallom, néha úgy fáj a szívem, hogy 

nem vehetek csillogó, díszes jelmezt ma­
gamra!

IO

De egészen eltértem a tárgytól • • • szó­
val, az énekverseny után hazajöttem Pestre.

Két nap múlva éjjel sürgönyhordó vert fel 
bennünket. Határtalanul meglepődtem, ami­
kor a meglehetősen szűkszavú táviratból ki­
hámoztam, hogy a berni Állami Színház in­
tendánsa ott volt az énekversenyen, hallott 
énekelni és szerződtetésről akar tárgyiam. 
A tárgyalás időpontjául a másnapesti nyolc 
órát tűzte ki . . .

Nevetve mondja:
— Lehetséges, ahogy akkori nagy izgal­

mamban máskép láttam a dolgokat, mint 
valójában voltak, de olyan határozottnak, 
szinte szigorúnak éreztem a sürgöny szöve­
gét, hogy sem távirattal, sem telefonbeszél­
getéssel nem mertem föllebbezni. Pedig el 
sem tudtam képzelni, hogy leszek másnap 
este nyolckor Bécsben, ahogyan az inten­
dáns meghatározta . . .

D££IB4B
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az OríeuszbttB
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Valóban mai tempójú utazás volt - im*

••te« f?ics?^nndi'a Thury Gizella, hogy del­
táid elmondia m t,e próbára az

1 im-aí>iU 1 Drukkolt, szörnyen drukkolt, iperahazba. D™ dhúzódott- Az.
‘‘n 1 rohantb a. bécsi autóbuszhoz, éppen az 
itolsó másodpercben érkezett... é$

És este nyolckor mar a ” int-en‘d4ns
lelila“ n?l,yaÄkOT meg átnyújtotta a 
"'«V,-. él „oKv írjam alá. Szabadkoztam, 
zerzodest, hoKY [ . Végre is nem

• „ndolkozási időt 'elszakadni otthon-

kSkíís
‘.Aentett™ vagy aláírom rögtön a szerző- 
jést vagy tárgytalan az úgy.

A'tolt után nyúltam és 
-ct Ne nevessen ki, de azért irtai
u r't • • • szörnyen álmos ^oltam. És ^f.uadt,
'Slt-a ‘^hálókocsiban és Bécstől a keleti
Álvaudvarig1 aludhassak. , Valahogyan nem

voltam tudatában a d.olosÄteCfkr4eSz-
ä »*■«■

iordulóhoz ért az életein.
Halkan, szinte áhítattal mondja; éf_

, uv,.n hnldoc vagyok, fcs nena uky ■ : ni. .uidntlia nem Ízlelem történt volna

mindez! .
Maid élénken hozzáfűzi: .Amikor az intendánssal elinteztuK a/, 

úgy" anyagi oldalát, bejött a. ^nóbaszobaba
%. “tttorméonyíre megkpödtem,

::S^t^ya^ln^rismerk^tt megr]a 
svájci intendánssal cs házasságuk -
™ ««*• JUFJtSS9i »

iíl.kSk. ,=t mondott,, =«« ja»»
, szeptember elsejét, hogy Bernben legye •
, galább lesz egy pesti barátnője. A* mién 
láns meg mosolyogva megjegyezd,.^ogy 
igvan létezik-e még egy olya
: a tó, aki nemcsak szerződés , 
ittál gardedámot is szerez a Hatat 
tagoknak. . , v

l'hury Gizellának szeptemberig nm, sok 
dolga lesz. Elsősorban is tanú Ima kel^ Mert 

9 itt Bernben a szezon első it- Ál-telni fogja az _ „Aida" Amnenset, az ..A
arcosbál" Ulrikját, majd De,}'at’fiEk Orieu- 
nöt a „Rajna kincséiben és Gluck
v/át, amely íiúszerep.

Akkor éjjel - mondja elgondolko'Zval­
amikor oly váratlanul csdngete valam,
airgönyliordó, úgy emlékszem, P yojt
./épet álmodtam. De az az alom nem vo 
Iván gyönyörű, olyan csodás, mint amiiye 

most... ébren álmodok. aoKdán Ada

J'L ,
I ffife ,
E>

77x>

Ti 
<*■ & ~

\ij

1

nmnknrzón. A Buchwald- Tavaszi est a Duna . mvatrevűn,
széksorok előtt, mm rézsárga fénye
vonulnak fel a nők. A Imid ^fr|i cttá. 
vésiKreszket , D—m K« C™,,£*, ílr.

éppen 'it, a desti korzón. mozdu-
egy anö utál, fordul.

S; Undorítói'1'ahogyan némelyikférfi 
a ni után néz..A^ s—ag ^csa^m * 
kiabál róluk. Va'‘, - felháborodást érzek...«V-ÄTiSS “S. i;. js 
, Sí; * » i*. =» »» Mm <°M

«ESPWS'iÄ ^yenkor mindig ,rr. 

és a kezem ökölbe szorul. eszembe.
„ÜTS SSeme. í, W»*» “

ÍlyFavik'aKomo!y1érfi nem néz prédalesó 
zE 3kn'/ássál egy ismeretlen no után. 

VÄ: Amilyen férfi nem is úriember. 
Egyik: Csirkefogó.
Ken aSffiXn feltűnően (£

dúlnak.6 EUagadtatva gusztálják a ruhából

kÄd» Älf'
Másik: És ahogy lép.
Egyik: És az a mozdulat!
Másik: Azok a formai rájuk
(Fönn az égen a 11010 -u y oYMl 

mosolyog.)
ti
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LILIOM
A liget felöltötte szép zöld tavaszi 

átmeneti kabátját, s a kőkockás nagy­
város sem akart úgylátszik kőszívűbb- 
nek mutatkozni, új köntösbe öltöztette 
hát ö is ligeti hősét, Liliomot. Molnár 
Ferenc darabja új rendezésben, új 
beállításban, úgyszólván tatarozott 
alaphanggal került a Művész Színház 
közönsége elé, a jassz megdicsőült 
alakját, az egyszerű hintáslegényét, 
akit a szíve úgy sodor magával az 
örvénybe, mint a vihar a fonnyadt 
falevelet, közel harminc esztendő után 
is változatlanul könnyes szemek kísér­
ték élete-halála útján. A kis cseléd és 
a tarkatrikós kikiáltó szerelme szen­
vedéseiben megtisztulva ál! előttünk s 
mind jobban és jobban halványulnak, 
mosódnak el a ringlispil és kintorna 
rikító hangjai a felújítás nemes ren-

Felújítás a Művész Színházban
dezésében is, hogy csöndes meghatott­
sággal engedjék át a teret két lélek sza­
vának, mely mint az orgonabúgás tölti 
be a teret.

Molnár Ferenc úgy szégyenli a 
szívét, mint akár Liliom, szégyenli, 
hogy dobog, hogy meghatódik és szinte 
saját magát böki oldalba — öreg 
legény, el ne bőgd magad 1 S hogy 
valóban ne tegye ezt, egy fintort 
vág hozzá, amin aztán ő is, mindenki 
is kacag.

Hát ilyen szégyenlősen rejti el szí­
vét még a túlvilági rendőrfogalmazó 
úr előtt is Liliom. Igaz, nem finom 
dolog konyhakéssel a zsebben lesni a 
pénztárost -—- de jön a kisbaba és 
apja kétségbeesetten igyekszik ki­
törni tétlensége, ájult tehetetlensége 
börtönéből. A kis cseléd, Julika, alig
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llHjku Maróit, mint Julika

/ól valamit az egész darabban ; soha 
«„.mondja - pedig,
is volna; szeretlek, a tiéd ieszek 
imádlak ! És mégis borzasztóan, ható 
iosan, forrón szereti ezt a sehonnait 
ilyen rongyos kis cseledtől szép ez a 
i mes, önfeláldozó, hófehéren ragyogó 
zcrelem, több ez mar annál ts • a ° 
ők mártíromságanak sorsa telj 

be rajta. Ki is gondolta vobia erro 
Kis falusiról, hogy mégis o tartja meg 
magának a liget Adomszának, Laltom 
:ak szívét, nem a cicomás, mézes

avú, pénzes Muskátné, a rmghspil-

A 'tiszta szív diadalának kévés ily 
emekbeöntött emléket állította * * 
rodalomban, mint Liliomban -
Tfeiújításnak Hegedűs Gyula, majd
sortos Gyula remek Liliomjamak 
feledhetetlen Varsányi Iren Juli^m 

i ák emlékével kellett megbirkóznia, 
, mára annak, hogy nemcsak a dis 
leteket cserélték ki, hanem ai hangot 
is, meg a levegőt is átfestett

fénves győzelmet aratott. így hála 
Püiikösti Andor rendezésének —- gyö­
nyörű művészi emlékkel lettünk gaz­
dagabbak. Igaz, halk kamarazenei hal­
lottunk, életbecsordulo szunfóma, lef 
tvolozott lélektani elemzéseket, pato 
gószavű „külvárosi legenda hely ett
de mindezt nemes tezía művészettel

A díszletek is hirdették. a hg L 
külváros, a csikós trikó meg ricsur 
jassz-öltözéke jelképes keretek, nem 
fontosak, hogyan is h'SÍuu'k. 
misztériuma mellett el kell hogy
vánvodjanak. El tudunk képzelni Li 
liom-előadást kevesebb tépelodéssd _ 
lélektani elemzéssel, de vol éj_

SSL' vontatott temp6b«n larloU 
szordtnozott pianissimo,at. ahogs

bÄ-iÄ
ÄÄÄÄ

ES'EEE5ä
‘ft ata‘cselekedni -- ezeket nem egy-

if “ette. de amit ezekbe a képekbe

szinte ibstm eszünkbe,amint nem egyszer jutott fsz.u, 
milv kitűnő Ibsen-színésznő válhat 
nék belőle ! Póger ^dx e .
fölényes, finom. ^Eóón annlvennek
Molnár ^Feixne11 'álmodhatta alakját.
Egészen elsőrendűek voltak a nagyobb-

mÉcmAn
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Mezcy Mária, 
Páflcr
(Solthy—Welles' 
felvételek)

mm,
. $f,ií>
llátoE.

kisebb szereplőtársak is : Komúr Ju­
liska Marija üde bájában és édes naivi­
tásában árasztott tavaszt maga körül, 
Mezey Mária szekszepiles Muskátnéj a 
élethű és remekül mulattató alakítás 
és Rátkai Ficsur szerepében utól- 
érhetetlenül kedves ligeti figurái 
nyújtott, minden mozdulatával 
megnevettetett. Ragyogóbb félszeg- 
séget, mint Keleti Lászlóét 
(Hugó), ritkán láttunk, megható 
volt Gellert Lajos, mint dr Reich, 
a legtökéletesebb vénasszony Vidor 
Ferike, zamatos zsaru Szirmai Vilmos, 
angyali fotografáló művész Makláry 
János és végül bájos és igen tehetséges 
Komlós Juci,

Oly remek volt, hogy sokszor kevés­

nek találtuk Nádor Mihály végtelent!1 
hangulatos és stílusos kísérőzenéjét. 
Kár, hogy a zeneszerző a szövegkönyv 
s nem az előadás után írja zenéjét, 
akkor bizonyára feloldott volna a 
muzsika egy-két jelenetet, mely anél­
kül kissé nyomasztóan hatott. És szé­
pek voltak a Pünkösti Andor elkép­
zeléseit szépen illusztráló Gara Zolf án- 
díszletek is.

Ha barbár kezek le is bontanák 
egykor, mint tervezik, a régi jó Vurst­
lit, fennmarad emléke örökké Muskátné 
kurjongatós-sikongatós ringlispiljében, 
meg a drága öreg zsörtölődős Hollun- 
derné szivrepesztő totográfiás bódéjá­
ban.

Pataki László

n£a»4i*
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Sit_ mint pai ■ U] világban jogosan

Angliában az iskolát- 
lányok saját maguk 
tervezik a legújabb 
divat szerinti ruháju- 
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egyéb okok játszottak közbe a szerep­
cserénél.

— Szóval így zajlik az elet.
_ Igen. Pedig meglehetősen a szezón

végén vagyunk. Alig egy-két bemutató 
lesz még a magánszínházakban. Soro­
zatos bemutatókra legfölebb a Nemzetiben 
lesz szerencsénk.
_ Tud már valamilyen mérleget fel­

állítani.
— Igen. Mégpedig kettős mérleget.

1 Az idén a szezón bizony gyengébben 
sikerült, mint a tavaly. J^üeimo erre 
hogy mindössze négy darabbal lehetett 
százas szériát csinálni. 2. Az idén vala­
mivel hamarabb csuknak a színhazak, 
mint tavaly. Igaz, hogy ezzel szemben 
élénk nyári színházi világra van kilátás.

_Addig is pletykáljon egy keveset.
__ a Városi Színház primadonna­

avatása óriási teltűnést kellett. A leg­
nagyobb ritkaság nálunk, hogy valaki 
egycsapásra hódítsa meg a publikumot. 
Emlékezhetünk: Bulla Elmanak sem 
keltettek első fellépései különösebb jel­
tűnést és csak A vallomással erkezett be.
Az egy Dayka Margit kivételével, aki 
szintén első szereplésével lett híres, nem is 
igen akadt olyan kiugrás, mint a Haj- 
mássy Ilonáé. Kedves epizód is történt a 
fellépésével kapcsolatosan. Mar em l- 
tettük, hogy a gyönyörű hangú, de ala­
csony termetű Fehér Pálnak magas- 
sarkú csizmát kellett csináltatni, mm 
jóval kisebb volt Németh Máriánál. 
Tekintve, hogy Hajmássy Ilona Németh 
Máriánál is magasabb, Fehér Pál csiz­
mája sarkát — még feljebb kellett emelni. 
Meg is született a színházi vicc az elő­
adás szünetében.

— Ha rövid a termeted, toldd meg 
egy sarokkal.

—• Mi újság még ?!
— A zseniális Zilahy Lajos csúfosan 

megbukott, mint — jós. Darabjának 
főpróbája után egy vacsorán kijelentette, 
hogy színdarabja maximálisan 30 elő­
adást fog megérni. — Most a 100-ik 
előadás bankettjén felelevenítettek ezt a 
jóslatát Zilahynak.

— Még mindig jobb így ■—- hangzott el 
az egyik pohárköszöntő, ha Lajcsi (így 
becézik Zilahyl) megbukik, mint jós

Legújabb floridai stranddivat

décmbAb
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, A!„rinu arat mint színpadi szerző. — 
éLdmélem ebben mindnyájan egyet értünk, 
fdilHlelevenítették, hogy Zilahy amikor 
itadta a darab kéziratát a Magyar 
c7(nház igazgatóságának, azt a mgíniaést tűzte9hozzá, hogy nem olyan a 
f amelu különösebb anyagi sikert 

h ihntna (Természetesen ebben is leve- 
dett!) Próbált volna csak egy kezdő író 
L beszélni saját darabjáról.
_ Ar0 de most már tényleg egy kis 

szerelmi pletykát kérek.
_ a fiatal színésznő, aki nemregiben 

lőszereoet játszott, nagyon megtetszett a 
Lnrtiierének aki persze szinten főszerep o 
fadarabban.’-- Érdekes, hogy igen gyök- 
ran sferepelUk együtt, de mi, sem »ettél
egymást észre, ügy K Jvette észre a színésznőben a nőt, a no 
nedia nem vette észre a színészben 
fajit Együtt kellett főszerepet Játszani, 
hogy ne csak a kollegát lássák egymásban.

_ I£ikcr ?
„ Nagy sikerről számolhatok be.

ÖV'ÄÄSgf
Frdődu Kenedy játszottuk kitűnően. 
A miau sikerre való tekintettel az operett a vloT Színházban is színre fog 
kerülni és külföldön is.

— Záradékul ?!
— Emlékszik az Üye0csap<Mra?fö 

frdrkes regény, amely paratlan 
könyvsikert aratott s amelynek témája 
valóban filmre is ícípan/coz'/f, gy 
lőre nem kerül a Jilmgép ele. ^is~om 
most készült el az Üvegcsapda írójának,

Torday Sándornak legújabb .^enye, 
amelynek sokat sejtető címe : Hajótöröttek 
farsangja. Az új regény a könyvnapon 
jelenik meg és még fokozottabb mértek­
ben hozza az író kvalitásait mint előző 
regényei. A mese Montparnasseon, a
párisi miívésznegyedben játszódik l-
dekessége, a stílus eredetisege a figurák 
eauéni meglátásai mind olyan értekék 
Suck kétségtelenül a Hajótöröttek far­
agjátis hamarosan nagysikerű könyvvé 
avatják.
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A hösszerelnies. Két méter magas férfi. 
Felesége egy méter tíz. A tenorista külön­
ben is szereti az ilyen ellentéteket. Például 
-.űrt .;sak akkor tud inni, ha ugyanakkor 
suny akozik. Konyak viszont csak akkor
megy 'e a torkán, ha egyidejűén yermútot 
ss hörpintget. Hosszú gyakorlat után elérte 
azt, hogy együltében elfogyaszt két liter 
Hírt. negyedliter konyakot és három sörös- 
mliár vermutot. Akkor úgy kivágja a ma­
rás cet, mint józan korában sohasem. Repre­
zentatív előadások előtt eszerint a kocsmá­
ra n trenirozík, ahol már tudják, hogy a mű­
vész úr ma este biztosan Wagnert énekel, 
snert a konyakot rummal keveri. Azt ugyanis 
elfelejtettem mondani, hogy a konyakot 
nem hírja tisztán, kis rummal erősíti, na 
nem sokkal, csak négy decivel, ki tehet 
róla, hogy mintegy véletlenül meglöki a 
kocsmáros kezét, miközben önti a rumot, 
:gy. hogy hat deci lesz belőle. A hőssze- 
relmes egyébként már nem fiatalember, or­
vsa naponta halállal fenyegeti, ha nem 
hagyja abba az ivást. Ennek ellenére már 
kiböjtölt három orvost, ott énekelt a teme- 

. ..ükön. a mostanit is kibőjtöli és száztizen­
nyolc éves korában hal majd meg mérgezés­
ben, inert szájöblítés közben egy korty víz 
megy le véletlenül a torkán.

A szoprán. Úgy fogyasztja a férjeket, 
mint más nő a zserbót. Minden szezonban 
más férjet hord. Első férje magas, fekete 
.mit, második alacsony, szőke, harmadik kö­
rt, pes, barna, negyedik vörös és anyajegyes. 
A szopránnak biztosan lábában van a tehet­
sége. mert vádlija olyan vastag, hogy egy 
életre való hang elfér benne. Már énekelve 
jött a világra és miután megitta tejadagját, 
megszólalt: mégegyszer kérek, dupla gázsi­
hoz vagyok szokva. Azóta persze húszszoros, 
mvenszeres fellépti díjakkal dolgozik. Több 
kijzépeurópai operaház csődbe ment magas 
„ényci miatt, A színpadon szép, mint egy 

.vom, karcsú lábai vannak, mint egy őziké­
nek. Meggyanúsították, hogy nem is ő az, 
hanem maga helyett kikaid egy csoda- 
gyönyörű siketnéma nőt, aki csak a száját 
nyltogatia, miközben ö, az énekesnő, a szín­
műik mögött énekli, hogy aszongya: Lin­
óért';«, te vagy az én szívszerelmem és ha 
mii volnék japán gésa, magyar koloratúra- 
cnekesnő szertnék lenni, mert ennél jobb és 
uvedelmezőbb dolog azután a világon nincs.

oasszushangú. Nagy kalapot hord és ha 
• szél. az emberek a földre néznek, mert

tiszik, hogy a pincéből ion a hang. 
múlni kell, hogy a jó és melodikus basszus 

mm ritka, mint a fehér holló, ennélfogva 
barátunk Európa egyik legkeresettebb éne- 

Egyszer, mikor megérkezett Párizsba 
vendégszereplésre és a* pályaudvaron elordi- 
; m magát mert nem találta meg mirigyárt

az impresszáriót, a lapok különkiadásban je­
lentették félóra múlva, hogy titokzatos ágyú- 
dörgés reszkettette meg Párizst, biztosan a 
németek bombázzák a várost láthatatlan 
gránátokkal. A szállodában, ahol gyakorol 
és az előadásra készül, gerendákkal tá­
masztják meg a szobáját, különben össze­
dőlne a ház. Hiteles mérések szerint hangja 
mélyebb, mint a Behring-szoros, pedig ott 
már tizenöt kilométeres mélységet is konsta­
táltak. A basszushangú különben nem iszik 
annyit, mint a tenorista, inkább a sört sze­
reti, amiből alig fogyaszt naponta egy kis 
hordóval. Szereti kedves történetekkel szó­
rakoztatni hallgatóit és sohasem felejti el 
elmondani, hogy a gorlicei áttörés tulajdon­
képpen neki köszönhető, mert egyik front- 
szakaszon elfogyott az ágyúmunició és ó 
bömbölt félóráig, amíg megjött az utánpót­
lás. Aranyérmet is kapott érte. Meg is mu­
tatja, itt van a zsebében, enyje, enyje, 
megint otthonfelejtette. A basszushangú 
különben versenyordítást rendezett egy íz­
ben a pesti állatkertben az oroszlánnal. Az 
oroszlánnak utóbb napokig sósvízzel kellett 
gargalizálnia.

A buffó. A buffó kis ember, de tenorista. 
Minthogy kicsi, nem énekelhet komoly 
tenorszerepeket, kénytelen _ mellék-tenor- 
szerepekkel megelégedni. Húsz centiméter 
magas cipősarkot hord és a színpad helyett 
az életben játszik. Nagy nőhódító. A nők­
nek beköti a szemét és aztán énekel. Hangja 
szerint egy méter nyolcvan centiméter ma­
gas, ezt elhiszik a nők és belészeretnck. A 
varázslat addig tart, amíg a köteléket le 
nem veszik. A buffó az ivásban is szeretné 
a hőstenórt utánozni, de nem megy. Kis 
íröccstől már berúg, akkor a Lohengrint 
énekli és azt hiszi, hogy meghódítja a. vilá­
got. A buffó tulajdonképpen tragikus figura, 
kis ember nagy hanggal, nem is illik bele 
ilyen humoros cikkbe.

Az operett-tenor. A buffó fordítottja. 
Gyönyörű, szép szál ember. Döngö léptei 
vannak, liszteszsákokat hordhatna felkarján. 
Acélos tekintete van, egyetlen pillantással 
harminc nőt lekaszál. Csak beszélnie nem 
szabad. Vékony, gyenge kis hangja van, 
mint egy idősebb kanárinak. Az operettben 
a legkisebb görl is túlharsogja. Ennek elle­
nére az operett-tenor bátran és öntudatosan 
nyitogatja száját és nem törődik vele, hogy 
egy hang nem jón ki belőle. Az akusztikát 
okolja mindenért és esküdt ellensége az épí­
tészeknek, akik olyan színházakat építenek, 
ahol neki nincs hangja. A prózai szövegben 
még megjárja, körülbelül olyan hangon be­
szél, mint egy zúgtüzkőárus a hét végén, 
szombaton, miután eladott tízezer tűzkőt és 
ötven kiló szacharint és most már csak 
gesztusai vannak, azok is fáradtak.

Berend Pál

18 n£cMBAn



Védekezzünk betörés ellen
Irta: Bodor Pál

Berkes úr és neje elhatározták, hogy el­

utaznak valahova. is< mindent
«• "T”, CM« ., hazakiildtík a I-

elrendeztek a iUanatban jutott eszébe
Berkesnének,Uho8V ha elutaznak, a lukasban

nem Na'oÍtatle vannak az újságok betö- 
' hírekkel - mondta aggodalommal fér 

nL szívesen hagyom Itt tíz napra 
m2 csak az hiányozna, hogy am*

2, vagyunk, betörjenek hozzánk. tt,

háltam va-

lamit betörés ellem a papirra nagy
Hatalmas ív papírt 

betűkkel a következőket írta:

Mélyen tisztelt Betörő Űr!

«i>

melye»
Minden

dóm s ez alól a betört. P y zártnak,
Em,ek tm^egy'másÍ Lvrabecsült 
hogy szakmaink egy esetleg engem

tisztelt BetÖrk°örmmLre hogy én egy tol­
nom arra a koru” 1 vagyok, egykori 
jesen tönkrement K romjai ta-
értéktágyaimnak ma mar és
lálhatók lakásomban, m-nden am, 
drága volt, a zaciba van egkímélni

felesleges strapatol akarom m ^^ g 
tehát, midőn h. íigye m mét ráirányí-
egyben legyen szabad J ^ ^ emelet 
tanom arra, hogy a ’ ggy dúsgazdag
2. szám alatt lakik a ^ még a
ember, aki szintén ^ pagyértékű mű­
bőre alatt is pénz fővárosi műértők
tárgyai közismertek a

°Van többek közt Porcdlánja,

- -
beszélve. bizalommal felke-

, Jr&S 1 "W>-

val teljes mértékben meg lesz elégedve.
Maradtam viszontszolgálatra hamukor^

rf.rkf.s manó

n = . A feleségem kéreti, hogy az előszó- 

rég lett beeresztve.

nejével. hazaérkezett, leveleMikor tíz nap múlva. hazaért
helyén egy másikat tatait. Ez all a

Mélyen tisztelt Berkes úr!
• -ntíWett b levelét megkaptam Hozzam mtézett ,,aszolok. Az ön sze-

erre ezennel roKton hogy saját érték-
rénysége nem eng d • jogva én sem
tárgyaival kérked it öntől elvittem.
kérkedem mindazzal helyen hangsú-

Csupán azt okdlt^éktárgyai úgy Ülés, 
lyozni, hogy az on méltán kiállják amint érték tekm etében™^rtéktárgyai- 
versenyt a háziúr he étetem-

Vbaen,lSdeSennyi s^P holmit még seholsem

^Készpénzt, igaz, “^g^etoíág^vK

»
dálkozm. nP,kes úr részére egyItt mellékelek Berkes megszóutású
csomag .'Bdes uci amelyeket kedves
szerelmeslevele • krényében találtam
s:"“£xr*«

tartom. _ k. neje őnagy
Ugyancsak itt írt „Drága Cuci-

SS? -SíSÍ--
srsBrä .*äu- - -
háziúr címét.) . kétsége az-

Remélem, ezekdt,atn atatt egy tetőtől tál-

SyU-iSSr.ff — -
viszontlátásig k^SccyVTÓNl

havlicsek tóm
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Az első lluska 
Vledflyaszay Vilma

(Strelisky /elv.)

>»o<

Most, hogy a napokban az Operailáz is­
mét műsorra tűzte a János vitézt Nagy Mar- 1 
gittal lluska szerepében, megkérdeztük az el- i 
múlt négy évtized négy legismertebb „Ihts- I 
ká"-ját. j

Medgyaszay Vilma
volt az első lluska.

Istenem — kezdi. — harminckét évvel 
azelőtt de iz.gatott is voltam. 1905-ben ját-r 
szólták először a János vitézt a Király 
Színházban. Nekem ez volt Pesten az első 
fellépésem. Több mint két hónapig próbál­
tuk a darabot. A színház, hogy úgy mond­
jam, mindent ,,beleadott." Végre elérkezett 
a főpróba napja. Szigorúan zártkörű főpró­
bát akartunk tartani, de félórával az elő­
adás megkezdése előtt már zsúfolásig meg­
telt a színház. Senki sem tudta hogyan. Köz­
vetlen a jelenésem előtt aztán valaki a fü­
lembe súgta, hogy a jobb első páholyban nem

T>£CU%An

A régi idők egyik itt maradt emléke 
a már legalább tízszer újjászületett „János 
vitéz". A mai végtelen gyorsasággal ira­
modó világban az egyik szezon színpadi 
termékei jófomán magával ragadják a követ­
kezőt. Mintha az írók tudnák és éreznék 
ezt, éppen ezért nem a holnapnak, hanem a 
mának alkotnak. Valahogy természetesnek 
vesszük, hogy az örökéletü János vitéz szi­
vet. lelket andalító, naivan egyszerű és 
mégis csodálatosan poétikus és szórakoztató, 
látványos és mindig új meséje és muzsikája 
még abban a lassan legendává szélesedő jó 
időben született, mikor a Király Színház 
büszke épülete előtt konflis várta b'edák 
művésznőt. Hogy ezen az aranyos mesejá­
tékon jóformán semmit sem fogott az idő 
vasfoga, abban nagy része van a címszerep 
mellett külön hírnévre emelkedett, valóban 
örökéletű, a legtisztább és legnemesebb női 
alaknak: lluskának is.



'ist'"Jäz

*

"Tu» Margit mint Huskn a Nemzetiben

, , mi„t Sarah Benhardt. El-kiscbh híresség ul. mm lepetésem> mikor
képzelhető _ oromom művésznő magához
előadás végén a nagy m , monllta,
kéretett, O»1“1 megnézné az előadást, ha 
:iu:4V iTiegt^ys a - • Százötvenszer iát-
nem kellene e 1VVfolytában lluska szerepét, ./attain akkor egyU> csaknem csillagászati 
ami abban az ott tartunk, hogy

SStSS m=««é»i «* "“>•

fájjon a szívem • • •

»* ducibAb

Nagy Izabella

— Életem egyvk legja!^ Talán termé- 
szerepe a János vitéz l™amagyar0s motr- 
szetes is ez, mert en. halok, sehol sem
vuraű művészétért eleK eppen a
találhatnék ^'^epében. Ennek a sze- 
János vitéz Euska egyszerűsége a titka
repnek liliom tisz* .', t varázsának. Ha ma a János vitéz csodakrtos vara ^ akarok éne- 
azt kérdezne valak M nekem szabadon
kelni életemben utoljára, c

Naoy Izabella mint
(Vajda M. PM leIv^
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lehetne választanom, akkor gondolkozás nél­
kül lluska kristálytiszta áriáit választanám!

Orosz Julia
— Éti is első lluska voltam. No, nem kell 

megijedni, nem „annakidején“, hanem csupán 
öt év előtt, 1932-ben az Operaházban. Már­
kus László rendezésében, akkor valóban 
nagy eseménye volt a színházi világnak a Já­
nos vitéz felújítása. Emlékszem, akkor sokat 
beszéltünk, milyen lehetett is az út. míg ez 
a csodálatos darab eljutott idáig. Azóta is 
állandó műsordarabja az Operának. Ne 
látsszon szerénytelenségnek, de elmondom, 
•hisz akkor oly jól esett: egy kritikus azt 
mondta rólam: tatán ilyen lehetett lluska a 
valóságban is . . .

Nagy Margit
az Operaház kiváló énekesnője, a napokban 
énekelte nagy sikerrel lluska szerepét, így 
e pillanatban ö zárja be az lluska alakítói­
nak már-már szfnháztörténelmet jelentő 
hosszú sorát. Annál is inkább jelentős állo­
más ez, mert a jövő hónap királyi ven­
dégei előtt a János vitéz lesz az Operaház 
ünnepi műsora.

— Akár mint énekesnőnek, akár mint szí­
nésznőnek, szebb feladat kevés juthat egy 
életben, mint lluska szerepe — mondja Nagy 
Margit. — Nemcsak azért éreztem lluskát 
már évek óta testestöl-ielkestöl magamhoz 
oly közel, mert magam is valahogy az élet 
mostohagyermekének tartom magamat, ha-

Nafly Margit n 
legújabb lluska 

nz Operában
(Vajda M. Pál 

/elv.)

>»*<•
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Orosz Mii" 
lluskn
szerepében
(\ajda M. Pál 
jelv.)
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nem, mert én is annak a j aPmeiy latta. 
yeg»iét szívtam vaUimKo . szenvedé- 
érezte, sőt tálán hallotta is # szeHd, ,ó-
-ét és mérhetetlen banata • .. s szerevet
ormán mindenktt simogat , b esténként,

olv szívvel és_ odaadassaM Momor6 vagyok 
Hogy néha meg m* - 1 hnldoe vagvok, hog>tőle Kimondhatatlanul boWg vagy és

János vitéz íuiaszuteteséroi ^ nagy multu 
darab aetóU° át Hisz ez' alatt a négy évt.-

íj£0»4#

„d ..... «a»*sS ÜSSSS 

’SS?JX«2S wgg» *: ;á
a János vitéz ^'tömegét amely sze-
„tán felmerülő színházat reprezen-
rint a darab a magy a ^ közé kerui. \a-
táló néhány klv^lo P tató, hogy nem mm-lahogy olyan meenyuKta -n ,gazuk még
dig a boszorkányoiuiaa iiuskáknak is . • ■ 
az életben is — hanem . aárdonyi Béla

>*3<
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Marlene Dietrich 
emlékiratai

Marlene Dietrich, a Hollywoodban dolgozó 
> ilághírü filmszinésznő megírta és kiadja 
emlékiratait. Az amerikai kiadás a napok­
ban jelenik meg és az amerikai könyvpiac 
egyik legnagyobb szenzációjának Ígérkezik. 
A kiadó szakértők véleménye szerint Diet- 
r;ch emlékiratai óriási példányszámban fognak 
megjelenni és elfogyni. Az amerikai kiadás­
ai egyidejűleg természetesen az európai 

kiadók is szívesen vállalkoznának az érde­
kes könyv megjelentetésére, de a világhírű 
filmsztár minden európai kiadó ajánlatát el­
utasította. A könyvről kiadott előzetes jelen­
tések szerint Marlene Dietrich emlékíratai- 
oan szinte szokatlan őszinteséggel mondja 
el gyermekkora szenvedéseit, későbbi nél­
külözéseit és küzdelmeit, gyónásszerü nyílt­
sággal ír első komoly szerelméről és mind­
arról. ami eddigi életének jelentőséget adott. 
A mű egyha-rmadát a film és a filmmutikáva! 
-kapcsolatos élményei töltik ki. Az amerikai 
moziközönség és Marlene Dietrich imádói 
nagy várakozással tekintenek a könyv meg­
jelenése elé.

rovatvezető Sl/NETAR GYÖRGY

Film a filmsztárok 
számára

Az amerikai filmgyárak érdekes újítással 
lepték meg a filmsztárokat. Kötelezővé tet­
ték számukra, hogy hetenként egy délután 
bemenjenek a gyár mozijába, ahol két órán 
keresztül oktató filmeket mutatnak be ne­
kik. Ezek az oktatófilmek szoros kapcsolat­
ban vannak a filmszínészek munkájával. 
Így például, külön színes oktatófilm mutatja 
be a helyes arcfestés és maszkirozás tudo­
mányát. Külön film tanít a helyes étkezés 
művészetére. Táncfilmek tanítják táncolni a 
sztárokat és külön filmek tárják tel a híres 
nézőknek a iilmgyártás technikai titkait. 
Amikor ezt a filmoktatást rendszeresítették, 
az az elgondolás vezette a gyártókat, hogy 
a filmsztárnak ahhoz, hogy munkája ökono­
mikus és kifogástalan legyen, éppen úgy 
tisztában kell lennie a filmgyártás techni­
kájával, mint akármelyik rendezőnek,

A filmszínészek örömmel iogadták ezt az 
újítást és szorgalmasan látogatják a gyárak 
oktató előadásait.

Tréning.
Johnny Weissmüller

(Metro jotoj

>*b<
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FKy úl amerikai Him elme ez, de egy­

ben leimondata lehetne minden könnyen hivő 
és szentimentális alaphangulatú leánynak és jp, 

asszonynak.
loan Crawford nyilatkozott így egyik in- 

tervlúlában és az amerikai kritika szerint 
ilyen tömören még egy színésznő sem mondta 
el filmlelnek alapgondolatát.

Joan Crawford, Clark Gable és Franchot 
Tone látsszák ennek az úl amerikai vígjáték­
nak három főszerepét. A film látszólag tel­
jesen a felületen mozogva, a vígjáték derűs 
hangulatába csomagolva, komoly és értékes

ianlvalót tálal a nézők elé. Azt az ősi 
ést akarja megoldani: szabad-e hinni a 
íknak, vagy sem — hallgathatnak-e a 
kizárólag az érzelmeikre, vagy sem? A 
az első pillanatokban feldob egy gondo- 

bogy - az érzelemben nincs semmi 
lem — de mire véget ér a Játék, meg- 
i bennünket arról Is, hogy az érzés olyan 
déka létezésünknek, amelyet nem szabad 
csúfolnunk a látszat hazugságaival, 
rdekes tétel, melynek igazságát a vig- 
k derűs és fordulatos eszközeivel tárja 
Joan Crawlord, Clark Gable és Francho. 
e úl íilmle. amelyet a Metro filmpalota 
at be Budapest közönségének.
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AMI A HÍRADÓKBÓL KIMARADT
Az angol és amerikai filmoperatőröket» de a 

filmváilalatokat is a közeledő angol koronázás tartja 
izgalomban. Az esemény egyetlen érdekes momentu­
mát sem akarják elmulasztani. VI. Györgyben várat­
lan natrónust találtak. Kiderült, hogy a fiatal angoltrály szenvedélyes filmamatőr, aki kis felvexogepet 

indenhova magával viszi. Ennek köszönhetik, hogy 
>. munkájukat a koronázás rendezősége igyekszik meg­

könnyíteni. A Westminster-apátság templomában 
különleges világítótesteket helyeztek el, hogy a fe ­

lvételek biztosabban sikerüljenek. A templomban csak 
két operatőr helyezkedhet el, azonban ezek kötelesek 

, felvételeiket a többi filmhíradóvállalatnak is átengedni. 
Még mindig nincs megoldva a film Amerikába 

való átszállításának kérdése. A „Normandie” viszi 
át majd a negatívokat, de nem vetették el a repülő­
géppel való szállítás gondolatát sem. 30.000 dollárt 

1 kap az a repülő, aki vállalkozik arra, hogy a koronázás 
filmjeit átviszi az Óceánon.

Tíz évvel ezelőtt a hangosfilm még ismeretlen 
volt a nagyközönség előtt. Feltalálók, mérnökök, 
kísérleti laboratóriumok ügye volt. Most a színes 
film tart ott, ahol a hangos film tíz évvel ezelőtt 
tartott. Azok a filmek, amelyek eddig mint színes 
filmek bemutatásra kerültek, még csak kezdeti kísér- 

tf leinek számítanak. Meg kell azonban állapítani, hogy
W ■ a színes film kérdése nem okoz olyan általános izgal-

mat, mint annakidején a hangos film bevezetése. 
A hang ugyanis elsőrangú igény a filmnél, a szín 
nem. Sokkal inkább a film plasztikussága, vagyis az, 
hogy a lepergetett jeleneteket a megfelelő távlatba 
helyezve, háromdimenziós megjelenésben érzékeljük.

" Az igazi kísérleti munka a plasztikus film körül 
forog és tökéletes formáját alighanem korábban meg­
oldják, mint a tökéletes színes film problémáját. 
Pedig, ha megkérdezzük a mai mozilátogató közön­
séget, csaknem kivétel nélkül azt a választ adják, 
hogy nekik nem hiányzik a film plasztikussága. Ami 
azért is érthető, mert a mai film fölvételezésénél 
igen nagy gondot fordítanak arra, hogy a képnek 
megfelelő mélysége legyen. Ezt a mai optikai esz­
közökkel elég tökéletesen megoldják. Természetesen 
ez még távol áll a háromdimenziós hatástól.

Viszont emlékszünk arra is, hogy sokan idegen­
kedve fogadták a hangosfilmet is. A nagyközönség 

W°d igazán csak akkor értékeli az újításokat, ha azok
(Foto Metro) tökéleteset nyújtanak és illúzióját ezen a téren teljesen 

kielégítik. így történt a hangos filmnél és így lesz, 
ha majd egyszer megoldják a színes és plasztikus 
film kérdését is.

décibAb
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Fred Astairről és Gin­
ger Rogersről már ré­
gen elterjedt az a hír, 
hogy megszűntetik part­
neri szerződésüket és a 
jövőben külön-külön 
fognak szerepelni. A 
filmgyár utolsó együttes 
filmjük után — nagy 
búcsúbankettet rende­
zett a két kiváló mű­
vész tiszteletére. A ban­
ketten az R. K. O. Ra­
dio filmgyár minden je­
lentős színésze, rende­
zője, operatőrje és dísz­
lettervezője megjelent, 
hogy résztvegyen a két 
sztár búcsúztatásában. 
A búcsúbankett kedé­
lyes hangulatban zaj­
lott le és különösen ke­
délyessé tette az estét

Charles Collínénak 
akasztófahumora van

egy ügyes karrikatúris- 
ta megjelenése, aki pil­
lanatok alatt minden 
jelenlévőről szenzációs 
karikatúrát készített. 
Különösen ragyogóan si­
került Fred Astoire és 
Ginger Rogers együttes 
karrikatúrája, amelyet 
egyébként a Délibáb ol­
vasóinak is bemutatunk.

A filmgyár most sok­
szorosította Fred Astai­
re és Ginger Rogers 
együttes karikatúrá­
ját, amelyet mintegy 
emléklapként fog szét­
osztani a két világhírű 
művész rajongói között.

Ginger Roger» *« Fred 
Astaire a karrikaturista 
szemüvegen keresztül

DtCM949
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The Unknown Hollywood I Kn

think that " 
picture ol H

(1 also k't his lovcfor

stage Dorothy Gish (she wj 
tlivn—remember?) madj 
ailed this “the pep c<»^ 
who was later to direct* 
Ships.” directed her. at* 
,ho was. so

IClntvr Clifton.
if h.c had liven 

i>s” and once 1 hartltvimei

megkönnyítse a légi had­
erő toborzó munkáját.

*

„Az én lányom nem 
olyan” című Csathó-da- 
rab filmváltozatának 
egyik főszerepére Gomba­
szögi Ellát szerződtették. 

*
Josef Sternberg most 

készíti Londonban az 
„Én. Claudius” című 
filmet, amelyet Graves

nagysikerű regényéből 
írtak át filmre.

*

„A régi Belgium”, 
„Nyár és a tenger”. 
„Nyári utakon” cím­
mel három rendkívül ér­
dekes belga film készült, 
amelyek bemutatják Bel­
gium régészeti, természeti 
szépségeit és népi érde­
kességeit.

*

A hatodik nemzetközi 
keskenyfilm-kongresszus 
szeptember (• és 12 kö­
zött lesz Párizsban.

*

A Paramount megvá­
sárolta a milánói Scala 
történetéről szóló filmet 
és a következő évadban 
hozza forgalomba.

*

George Antheil, a híres 
avantgárdista zeneszerző 
több filmhez készített ze­
nét Hollywoodban. Állí­
tólag nem kellett zenei 
meggyőződéséből enged­
ményeket lenni.

*

Párizsban a nagyobb 
mozikban egyes székek 
karfájára erősítő mikro­
fonokat helyeztek és eze­
ket a székeket az erősen 
nagyothalló emberek

Egy autógrammciata. 
Áldozata Robert Taylor
(Foto Metro)

n££iB/tß

Angliában a hivatalos 
katonai hatóságok köz­
reműködésével film ké­
szült Anglia légoltal­
máról. A film bemutat­
ja, hogy háborús veszély 
esetén milyen intézke­
dések történnek az ellen­
séges repülőgépek ártal­
matlanná tételére. Egy 
izgalmas repülőtáma­
dás teszi látványossá a 
filmet, amely elsősor­
ban azért készült, hogy



Gábor Jenő dr, »kinek
Cserkészhiború“ című 

regényéből a Mozgókép-
ipari filmvállalat „Titok­

zatos idegen“ címen
Somló Endre rendezésében

filmet csinált

számára tartják fönn. 
Uymótlon a nagyothallók 
is élvezhetik a lmnflos- 

fJlmet. *

Egy idő óta az ame­
rikai filmgyárak egyre- 
másra gyártják a világ- 
irodalom klasszikus mű­
veinek filmváltozatait. 
Hollywoodi jelentés sze­
rint most Reinhardt 
rendezésében Doszto

jevszkij „Egy játékos 
naplója” című híres re­
gényének filmváltozatát 
készítik el. A filmkörök

érdeklődéssel várják, 
hogy' Reinhardt ho­
gyan oldja meg felada­
tát.

— -----------— — —,fsBSB
UJ lí3 Ld
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Uj filmet forgatnak a Hunnia filmgyárban. Címe: „A férfi mind őrült“. 
A forgatókönyvet Török Rezső kitűnő regényéből Vitéz Miklós, a 
Meseautó és Évforduló szerzője írta. Gertler Viktor rendezésében kerül 
felvevőgép elé a legújabb magyar filmvlgjáték, amelynek főszerepeit 

Lázár Mária, Jávor Pál, Páger Antal, Vaszary Piroska és 
Dénes György játsszák
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kirakattarka

a
Nemzetközi Vásáron

X Budapesti Nemzetközi Vá­
sár április 30-án nyitja meg 
, kapuit. A Vásár hatalmas 
méretei között is látványos 
feltűnést kelt a Délibáb ötletes 
:,s eredeti formájú ujságpago- 
dája, amely kétemeletes ma­
gasságával, művészi kivitelével 
méltán kell érdeklődést.

A félelmetes robot-ember, 
ez a vasból és műszerekből ösz- 
szcállított gépcsoda a Délibáb­
ról konferál a látogatóknak, 
míg a pavilion belsejében a 
világűr misztikuma elevene­
dik meg. Mintha a Mars 
bolygóról néznők a Földet 
és a naprendszert, amely 
szüntelen mozgásban mutatja 
be a csillagok világának tit­
kait és közben szórakoztató 
ötletességgel mondja el a 
zférák rejtélyes hangja, ho­

gyan végzi munkáját a fo­
galommá lett Délibáb.

A Délibáb nagyszabású ujság- 
pavillonja értéke és eseménye 
a Nemzetközi Vásárnak. Kér­
jük olvasóinkat, hogy a Nem­
zetközi Vásáron ne mulasszák 
el megtekinteni a Délibáb nagy­
szabású pavillonját.

Barátunk, a piktor, legutóbb felkötött jobb- 
karral jelent meg a művészklubban. Altala­
nos részvét vette körül a népszerű alsós- 
partnert, ezer kérdés, ezer jótanács röpkö­
dött szerteszét a levegőben. Pólya Tibor is 
odament hozzá és a vállára tette a kezét.
_ Hát mi történt tulajdonképpen ?
A piktor legyintett szabadon maradt kezé­

vel. .
— Semmi az egész. Ma reggel, mikor e - 

indultam hazulról, elcsúsztam a járdán és ki 
ricamítottam a karomat. Szerencsére az or 
vos megnyugtatott. Azt mondja, hotgy ne 
hány nap múlva már éppen ágy tudok majd 
festeni, mint azelőtt.

Mire Pólya rémült arccal kiáltott fel:

Úgy mint azelőtt?! fis ez téged meg­
nyugtatott? ...

2.
\ vészek társalgójában arról beszélget­

nek a szerzők, hogy ki milyen,_kÖA/“tmeí
ÄrrnaÄÄ*.

hidra le- mellel. i«d ™h
a bobémkedvü fiatal drámaíró viszont csak 
„ kávéházban a ombosodo fustfelnoK ko 

zsongó zsivajban. Akad olyan szerző 
- séta közben vázolja fel maganak 

a témái és készíti el a ‘haiognsokat Mire 
hazaér, készen van az egész a tejében. .
16 j<e HMnÍm 'hogyan dolgozol? - kérdezi 
Vaszary János egy «atal szerzőtől, ab 
mindeddig hallgatott.

frn a darabjaimat

zött, 
is, aki

szoktam kigondolni. . .
mindig az ágyban
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Kahrling Bél. a világhírű tennliibajnok,
Magyarország örökös bajnoka, «Ihunyt

— Igazán? — szólt Vaszary. — Akkor 
bizonyára kitűnően alszol töltik ...

3.
Az alábbi eset az ismert és forgalmas 

zeneműkereskedésben történt. Beállít a 
boltba egy subás atyafi és rákönyököl a 
pultra. Aztán odaszól félvállról:

— Tessen adni két rövidet.
— Mit rövidet? — kérdezi a segéd. — 

Két rövid zeneszámot?
— Fenét. Két rövid szivart.
— Hogy-hogy szivart? Ez nem trafik.
— Nenve? Hát akkor mér van kiírva a 

kirakatba? Tudok én óvasni!

A segéd kíváncsi lett a dologra, kiment 
hát a kirakatot megnézni. Odakint nagy 
betűkkel állott egy plakáton:

DOHNÁNYI

4.
Derék, bohém színészünk szenvedélyes 

hive a szerencsejátékoknak. Hol a kártya- 
asztalnál, hol a lóversenypályán hajszolja 
változó szerencsével. Kártyában még csak 
szokott időnként nyerni, de a futtatásokon 
legtöbbször otthagyja a fogát. A legutóbbi 
ügetőversenyt kővető estén búra hajtott fej­
jel üldögélt a társalgó sarkában, amiből min­
denki azonnal megtudhatta, hogy ismét ka­
tasztrófa érte a javíthatatlan játékost. Gár­
donyi Lajos nyomban meg is interpellálta:

— Megint vesztettél?
— Hagyj békén! — legyintett az áldozat.
— Mondd, öregem — folytatta Gárdonyi, 

— hogy lehet az, hogy a kártyán mindig 
nyersz, a lovakon mindig veszítsz?

Mire a kérdezett fejvakarva így szólt:
_ Sajnos, a lovakat nem én keverem...

5.
Az ismert vlgjátékíró új premierjét ünne­

pelte a napokban s meghívta vacsorára né­
hány jóbarátját. A vacsora azonban nem si­
került kellőképpen; a szakácsnőnek nyilván 
nézeteltérései tehettek a vőlegényével, mert 
alaposan odaégette a pecsenyét. Az Írót na­
gyon bosszantotta az eset s mikor a vendé­
gek eltávoztak, kiment a konyhába, hogy 
felelősségre vonja a főzőkanál-tündért.

— No, Kati — mondta epésen, — ez a 
mai rostélyos nem volt éppen valami jó.

Mire az irodalmi szakácsnő csípőre tett 
kézzel így válaszolt:

— Miért? Ez a mai premier talán olyan
jó volt? ... Kálmán László

Mindenki ünnepe a legszebb és legjobb 
képes szépirodalmi lap: az ünnep. Főszer­
kesztő Megyery Ella. A május 1-i szám gaz­
dag és változatos tartalommal jelenik meg. Az 
Ünnep új számának novelláit a mai magyar 
és külföldi irodalom legragyogóbb nevei 
jegyzik, cikkei, riportjai nívósak és szóra­
koztatók. A lap illusztrációs anyaga a szo­
kottnál is gazdagabb és a legmodernebb 
mélynyomótechnikával készül, ami a kepek 
rézkarcszerűen finom reprodukálását teszi 
lehetővé. Az Ünnep 64 nagy oldal terjedelem- 
ben minden hó 1-én és 15-én jelenik meg. 
Kedvezményes előfizetési ára egy hóra 
1 pengő. Mutatványszámot ingyen küld a Ki- 
adóhivatal. VII, Dohány ucca 12.

néanAn
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cold créme
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ITT jelentkeznek 
az első árulók!

Egy arcon sem mólnak el az évek nyomtala­
nul, És mégis — mennyivel tovább marad 

fiatal, ha ápolásáról helyesen gondoskodik. 

ELI DA IDEAL CREME — a zsírtalan nap­
pali krém—minden nőnek segít megőrizni 
fiatalságát. Hamamelis tartalmánál fogva 
az arcbőr újjáéled, eltünteti a ráncokat 
és kisebb bőrhibákat. Használja Ön is 

és mindenkinek fel fog tűnni fiatalsága.

ELIDA0CREME
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modern amazonok a szénatéren
NŐI FŐISKOLÁS ATLÉTIKAI VERSENY

A nézők vastag kabatban, fejbehúzott ka- 
lappal és szorosan nyakbacsavart sallal all- 
nak a pálya szélén, miközben foguk vacog 
az esőre hajló, didergés délelőttöt, A pályán
pedig csöppnyi dresszben mezítelen labsza 
rákkal állnak starthoz az ifjú hölgyek moso­
lyogva, derűsen, mintha rivierai napiét N 
árasztana rájuk külön meleget.

A főiskolai nőhallgatók versenyeznek fu­
tásban. távolugrásban, magasugrásban, dtsz- 
koszvetésben, súlydobásban, stafétában. A 
TFSE kékfehér dresszes hölgyei mérik osz- 
sze erejüket a BEAC feketeruhas leányaival. 
A Testnevelési Főiskola kél versenyre az
egyetemmel. ,

— Futásban mi győzünk — mondja me - 
lettem egy kis TFSE drukker - de tavo- 
és magasugrásban nagyon félek a titAU-toi.
_ Ne félj — inti le a másik, — az egye­

temiek nem tudnak semmit.

— Csak ne essen — néz az égre egy har-

Az idő bizony meglehetősen barátságta­
lan. A felhők mind sűrűbben sorakoznak fel 
az égen s apró cseppekben az eső is meg­
ered Mindamellett percnyi pontossággá! 
megkezdődik a verseny, felhangzik az indí­
tás: 50 méteres síkfutáshoz felallam!

Eldördül a pisztoly, s nekiindulnak a lá­
nyok „Gitta!, Gitta!“ harsog a barátnők - 
kara, s megelégedetten sóhajtanak fel ami­
kor Gitta csakugyan átszakítja a célszala­
got, de még jobban örülnek a nagyszere
eredménynek. .

200 méteres síkfutásban Medveczky bari 
az első. Szőke haja lobog a szélben, az utolso 
méterekben már nem is fut, szinte repül, s 
amikor meghallja az eredményt, boldogan 
borul ellenfele nyakába. ,

Nagy érdeklődés kíséri a magasugrást. 
Vájjon a résztvevők közül ki lesz a jövő 
Csák Ibolyája? Kinek tiszteletére húzzak fel 
az árbocra Tokióban a magyar lobogot és 
látsszák a magyar himnuszt? Ki lesz az uj 
olimpiai bajnoknő? Szentkirályi Marsd kony- 
nyedén repül 140 cm felett, s a BEAC-druk- 
kerek harsogva örülnek a győzelemnek. ^ Kü­
lönösen, amikor Szentkirályi még a távol- 
ugrást is megnyeri. Igaza volt hat a Kis 
pesszimista főiskolás drukkernek! A Beacis- 
ták annál boldogabbak, mivel nem könnyű 
dolog a Testnevelési ellen versenyt nyerni. 
Hiszen azoknak a sport „kötelező tantárgy , 
abból kollokválnak, nem latinból, ófranciá­
ból, s középfelnémetből, mint szegény egye­
temisták .. . , , ,

Végeredményben azért a főiskolások arat­
ják a döntő győzelmet. Nagy Aranka 32 mé­
teren felüli diszkoszdobása különösen jo 
eredmény. Mégis... a távol- és magasugrás 
fáj nekik. A nők már ilyenek...

Az öltözőben beszélgettünk a lányokkal. 
Nagy lárma, zsibongás közepette tussolnak, 
öltözködnek, a télikabátos riporterno liba­
bőrös lesz erre a látványra.
_ Ugyan — nevetnek a lányok, — nem

kell a hideg víztől félni. Megszoktuk mi ezt 
az internben. (Az intern a l estnevelési Fő­
iskola, ahol a legtöbben bennlakók.) Med­
veczky Sári, aki 200 méteren nagyon szél) 
eredménnyel győzött, már negyedéves hall-

Nagy Aranka győz­
tes súlydobásban és 

diszkoszvetésben

Hajszálak, szemölcsök
tökéletes eltávolítása, szemalatti ráncta- 
lanítás, arcápolás meglepő eredménnyel

PAIZS KATÓ kozmetikában
Bpest, Ferenciek tere 3. Tel. : 18—32—67 
Díjtalan tanácsadás. Tanítványfelvétel

DÉOBill
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Szentkirályi Margit 
gyóztei távolugrása
(M. F. I. felvétele) mim

(május *
CIKKEKÉS ISMERTETŐ

'ppfWBi

ssíSk* jstsr«&s

1fc«aissss
g SS .«At bennünket í. ... .s ««-
retünk mindenkit.

Mik a további terveid.
_ 200 méteren erősen trenírozok. Leg- 

Ing vágyam, »MV rek«--«« »»«»t
- &T- &*- hol

legek én már akkor? Tokióra én már k.- 
öregszem. Addigra majd jönnek a fiatalok.
_ Hány éves vagy? — teszem fel az m-

dÍükHÍszonegy' - feleli lem^.d,6ra^et amit
Közben megmutatja az. ezüstérmet, an 

nyert.
I *Csak"J á harmincegyedik — válaszolja, 

_ ae közben két évig nem versenyeztem. 
Idén kezdtem el újra. Máriának ötven van, 
ieaz hogy most már ö sem versenyez.MáriaYs előrehaladott korával magyarázza 
a versenyektől való visszavonulását

— öreg vagyok én már — mondja a hu­
szonhárom éves hölgy bánatosan, — átenge­
dem a teret a fiataloknak

A fiatalok" zsibongnak és csivognak a_z 
öltözőben, tized és század másod^ercekro 
vitatkoznak hevesen és a lelkűk mélyén b 
vallottam vagy be nem vallottan — *ökio 
ról ábrándoznak. Kertész Erzsébet

Pünkösdi
KBUiHUÜHflTOH
^ REMOe4 

5C^PR'64

15—30
Kel világosi tás, prospektus:
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budapesti m Cső n
1937 MÁJUS 2

BUDAPEST I.

8.15 : Hírek.
9.10 0.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
10—11.10 : Egyházi ének és szent­

beszéd az Egyetemi templomból.
A szent beszédet mise után dr lot n 
Tihamér mondja. Énekel a Központi 
Papnevelő Intézet Énekkara Kou- 
dela Géza dr vezetésével. Énekek . 
aj Refice : Kvrie ; b) Palestrina : 
Exult ate Deo : c) Refice : Sanctus 
és Benedictus: d) Hogyha hozzad 
járulunk...; e) Magyar Szűz 
Anyádnak . . . : f) Szent beszed előtt: 
Ó, "édes .Jézus...; g) Szentbeszed 
után : Himnusz.

11.15 12.15: Evangélikus istentisz­
telet a Deák téri templomból. Pré­
dikál Kemény Lajos budapesti espc- 
rés. Énekszámok a Dunántúli cne- 
keskönyvből : 27., 255., Himnusz es 
290 Orgonazene: 1. Bach J. S. . 
„Mi Atyánk . . .” ; 2. Dandrien :
Musette. Karének: Schubert : ,,Jé­
zus csak téged áldunk.” Énekli a 
fasori evangélikus énekkar. Oigonal 
és az énekkart vezényli Peschko 
Zoltán tanár.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30— 1.55: Rádióüzenetek a Nem­
zetközi Vásárból.

2.00 : Lakatos Tóni és Lakatos Misi 
cigány zenekara. (Közvetítés a Nem­
zetközi Vásár stúdiójából.)

2.45 : „A szőlő főbb rovarkártevői és 
az ellenük való védekezés.” Barra 
István dr kísérletügyi adjunktus 
előadása. (A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióeloadássorozata.)

3.30— 4.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.

5,00 : A rádió szalonzenekara. Vezényel 
Bertha István. Közreműködik Szedő 
Miklós dr (ének) és Dobos Imre 
(tárogató).

0.10 : A Ferencváros—Újpest bajnoki 
labdarúgómérkőzés második félide­
jének közvetítése az FTC-pályáróI. 
Beszélő Pluhár István.

7,010 IlJ^ln^"L--z,6er:

Bánk htm — » . liéla). 8. Poldini:
tortok : idolom Kálmán diák dala I-arsangi lakodalom ,. . Háry János,
sisssfaysau ~
Ormándy Jenő).
Közben

7.30-7.55 : „Rákóczi Ferenc szenve­
dése és megdicsőulese. ' • Mámasi 
Ödön előadása.

o on . a virágember.' Dráma 1 fel­
vonásban. Irta: vitéz Somogyváry 
Gvula. Közreműködik Ákom Lajos 
férfiötöse. Rendező Barsi Ödön. 
Személyek: II. Rákóczi I-'erenc — Petheö 
Attila; Mikes Kelemen — TasnádvÖzv. Bercsényi KoszegiZsuzsika—• Tasnády

Utána kb. ,9,15: Hírek, sport eredmények.
9.40: Pertis Jenő és cigányzenekara
10T: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar Vezényel Fridi Frigyes.
í DoppPr: Ilka. nyitány; 2. Volkmann- 
Buttykay: Három magyar zene\á7^ - '; 
Grieé: Peer C.vnt II. szvitj 4. Bosoncz) 
Ue/s% : Magvar rapszódia; ■>. Maxmillian. 
Arány leány,* keringő ; 6. Sibelius : Fmland.n, 
szimtónikus költemény.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

Iü.25-től kb. 11.50-lft: A Rákóczi-szo- 
bor leleplezése. Közvetítés a Kos­
suth Lajos téri ünnepségről. Beszelő . 
Budinszky Sándor.

12.30—2.00 : A Mária Terézia 1. hon­
véd gyalogezred zenekara. Vezenyel
í 'cápkovsáld/!°Üímepi induló ; 2. Boieldieu : 
Párisi János, nyitány i 3. Robrecht: Keringj- 
ábránd; 4. Ketelbcy: A .tündérek birodal­
mában, szvit ; o. Pécsi József. -fagy 
népdalcsokor; 6. Lehár: Zenei emlékek,
ábránd; 7. Figedy Sándor: Fantasztikus 
induló.

2.45—3.55; Hanglemezek.
1 Tosti: Vágyódás, dal (Szedő szövege.Szedő Miklós $; 2. Leoncavallo : Matt,nata.
dal (Salver szövege. Szedő Miklós dr) , J. 
Erkel: Bánk bán, egyveleg (Budapesti

- I

40



1 9 37 MÁJUS 2
budapesti műsor

Barts? ä -ee,&sriKiS!&^^
rénv szimfonikus zenekar); 6. .Lehár. Oh, 
itnvkn oh, lányka (Szenes szövege, Szedő 
,‘W, ■'* ,,,-í • 7 Nagynál Béla: Kislány, hal- -'I‘kl1' muzsik‘át (kulinyi szövege, Cselényi 
József) • 8. Pór Ernő : Magyar parasztlakoda- 
k ra I Lóránd Edit zenekara); 9. Radó József . 
Volt egy álmom (Varga szövege, Kalmár
Pall; «L^Igon :ÄHS4S
^Mgárffiúiskola énekkara, vcz. ttorosEnc^e) j 
n. ;nV2 Budi Deines :

Pál); 14. Buday Dénes: Hintádul (Szép

egv kellemes Tangók : Nem tudom ; NKza.
Honthv HannT’ Laabár Kálmán Szabó 
S Weygand Tibor és a Buttola jazz- 

nni-irV ifí Hajdú—Zágon—RozsnjJj

200 fix ; Ezek után; Mazurka ; Lip erzem 
én (Weygand Tibor, Buttola-zcnekar); !/■ 
Gvöngv—5dihály—Hajdú—Zágon—Buday 
Pécsén- Szív és szerelem tangónyelven,
ahateyöUíjsssPBSS:
|ksä!.:ää

4 _4.55 : Vásárhelyi Magda zongora
zik, Szántó Jenő hegedni, zongora
T*8^ Scarlatti: Három szonáta ; b)Gluek:

H^s.TEa^aa
etűd; b) Zádor Jenő: Két bagatell Oásár 
helyi); 6. Vecsey : a) Cascade; b) A szel 
(Szántó). ,

5 _5.40 : Forrai Miklós kamarakorusa.
(Közvetítés a Nemzetközi Vásár
Í^eulach^Hallod^ pajtás; 2. Lully: 
Tánckar; 3. Beiderlei: Wo ni, f{^eUen

nss re FFsüSí:
Nádasdv1 Kálmán: Ilárom1 szabó legények;
12 Mrdos Lajos: a) Malomnota; b) Mar 
Kistilden; c) Kocsi, szeker.

5 45—6.10 : „Musset, a legnagyobb 
francia lírikus." (Halálának nyolc­
vanadik évfordulóján.) Benedek Mar-

7,40-löíkb!110^25-1(1: Díszhangverseny

&£icmAn

fi

Forrai Miklós uI'ií'rfíi'TWkorBP. H-rö. ű.OO-kor (Puns, /., UMl-röl ,.M^

közvetítése a Zeneművészeti Főiskola 
nagyterméből.
Szünetben kb. ,

8.25: Hírek, lóversenyeredmények.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
,qo7 ináius hó 2-án, vasárnap a HAS 
5 hívó éles adón, 19.52 méteres hullám­

hosszon, 15.370 kiloeikluson
Délután 3 órakor :
Köszöntés és tartalom. s7erze-„Cserebogár -mdulo. (Dostal szerze 

ménye. Hanglemez.)
Fehér^lonka hegedű1._

Polgár Tibor. Stefániái : „I amint u , 
tangó. (Viaszfelvétel.)

Gyenge Annával.

’Béla előadása. (Viaszlemezfelvétel.) 
Rácz József és cigányzenekara muzsi­

kál. (Viaszlemezfelvétel.)
Sír mái»» ÍT^ÍtTÖÍS

’ 9125 kiloeikluson
Éjiéi 1 orakor i ti *cRészletes műsor azonos a HAS i 
1 hívói eles adó május ho 2-i d. u. 

bórától 4 óráig közvetítendő muso-

A közvetítöállomások müsorM ezúttal 
a 45. oldalon közöljük.
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1937 MÁJUS 3
BUDAPESTI MUSOIt

üÉsmAn

Miklas osztrák szövetségi elnök budapesti fogadtatásáról és ittartózkodásának 
főbb eseményeiről a rádió érdekes helyszíni közvetítésekben számol h^e.

HŰI) A PEST I.
fi.45 : Torna.
I tána : Hanglemezek. 1. Striczl József : 

Kerületi honvédinduló (2. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Szeghő 
Sándor) ; 2. Gurt Mahr : Orosz ke­

in gö (harmonika : Walter Pörsch- 
mann) : 3. Manfred : Babaparádé

(szalonzenekar, vez. Sehleger); 4. 
Waldteufel : Estudiantina, keringő 
(berlini filharmonikusok) ; 5. Fi­
sher : Kis bolondos, fox (Hans 
Bund tánczenekara).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
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és felesege náWaudvarról ésKözvetítés a Keleti gályám Koudela
írSS™ t»-kov«sSV.k,o, dr is

-SW 5Ä“ Egyetemi

SS™ Hősök teréről. Beszélő 
Koudela Géza dr.

fáVpoS' időjelzés, időjárás- és
rlíStKőüzenelek . Nemzet- 

közi Vásárból.
5Ä i Ai'folyamhírek, piaci árak, élel- 
3.sÄ4of Rádióüzenetek a Nemzet- 
4 4k5ÖfpVontSb jelzés, időjárási elen-

•^%ÄrrsSÄ

Xpmzetközi Vasárról.
Nemzetközi Vásár studiojabo 0 

6.00: Horváth Gyula és «gányzei
kara. . lS (u, v. rész.7.00 : Stílustor enet, eloacUo .
„A romantika. t-'oadO y.ktor 
Antal dr (irodalom), l app 
(zene, hanglemezzel), l arKas
(műtörténet). Mtm|Jvprsenv Zene- 7 • Budapesti Hangverseny

"kar. Vezényel Rajter Lajos. wagner; 
t. Busoni: Vígjátékimt«. ^ydsommar- 
Rienzi, balettzene; 3-^11házy Ferenc groí: 
sSzoTI StraussLRichérd: Rö.salovag, 

keringő.
„ 2V* A gyermekvédelem időszer j 

kérdései.” Albrecht királyi herceg 
előadása.

9.10: Hírek TnBÍai. H. Szanyi
9.30 : Győri-trió. 1 ag“l nn László 

Irma (zongora), 1 , (gordon-
hegedű) és Heleny ^”ngorahármas
ka). 1; mű 2 Schumann:
négy teteiben, 33. m . é tétel- 
d-moll zongorahármas neg>
ben, 63. mű.

décibAb

Közben kb.
10.00 : Időjárásjelentés.
10.35: Hanglemezek. 1. Schum

h':,to‘'°,fpanym szeméi’ (Sigrid
beniz . Spa y Bach—Gounod :
|tMáV,ffhegedi: Heinz Huppertz,
orgona: ő>»™Jld,JaI(“‘”)xil6nszőlő: 
kovszki] . Melódia r„stelnouvo—
Rudy WituCW en (hegedű : Jasa Tedesco: Alt >>ifn v zs ;r
Vt'fU)Ía„6iciők'0Índoni luvola-
dalok, va”aXv:„iprnitz • Marionet- 
ttftáni. (hegedül Fritz Kreisler). 

11 00: Hírek német nyelven.ÚTo: Jávor Sándor jaz.-zenekara
játszik.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

1 1K_2 30 : Állástalan Zenészek Szim-
^fónikus Zenekara. Vezényel Melles

néDonizetti: M tobafeí
2. Muszka Jen« János” Cigánybáró,
Operettből; 3. - ra jánosbogárka, dal,
keringő; f Lincke ß Komzák: Bécs
5. Bion: Keleti fmandola : Kék pavilkm,
SÄ“: i. w» siM:

.r%, Lucienne Boyer és Tinó 
Rossi hanglemezei. en amour,1. öelettrc-Lehexn-e Damoi_Andj(r d
dal (Boyer).; i- Scotl* aimer, tangóda
Roger : Laissez-moi^^ ^ pQS toujours, dal
(Rossi); 3. L‘, '',n..1._.(-,hamfleury : 11 P>eUI (Rover); -1. Hímmel y; ... - caret— 
sur la route, tangodal ( -■ g Scotto—
Bayle: Si petite, tchi, dal-
Puiol-Andi«red-Ko^mer_FargeS : Nmts 
keringő (Rossi),
."S53 : Német nyelvoktatás

’"'S/entgvörgyi Ede dr). hzentg 6. Miklós (hegedű) és
’ff “ÍiBLáSő^mélyhegedű, zongo-

í%SSG-dúr szonáta ^orára^he^
dűre- 2. Händel—Haher u . kettos).
változatokkal d?®|ed "™ Musette (hegedu-
3 Tor Aulm : uav one

ház világából. Henai
adása. ,

».20—8.35 : Hírek.
*5

I I
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BUDAPEST 1.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Id. Strauss János: Radetzky-induló 
(Woitschach fúvós zenekar); 2. Mahr:
Incsclkedés, intermezzo (harmonika : Wal­
ter Pörschman); 3. Strauss János : Du und 
du, keringő (szimfónikus zenekar); 4. Mohr : 
Keleti expressz, foxtrottintermezzo (Robert 
Renard és tánczenekara).
Kh.

7.20: Étrend, közlemények.
9.30 : Hírek.
9.50: Katón ai díszszemle Miklas oszt­

rák szövetségi elnök tiszteletére. 
Helyszíni közvetítés. Beszélő Sztan- 
kovits Viktor dr.

11.15— 11.55: Rádióüzenetek a Nem­
zetközi Vásárból.

12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 
templomból. Időjárásjelentés.

12.05: Kalmár Pál magyar nótákat 
énekel, kísér Lakatos Vince és ci­
gányzenekara. (Közvetítés a Nem­
zetközi Vásár stúdiójából.)
Dalok. Sas Náci: Virágok közt jártam ; Her­
vad a falevél (népdal); Garami Béla; Be­
mentem a patikába (Herodekné szövege); 
Zách István: Édesanyám (Agyagfalvi— 
Hegyi szövege); Pápai Molnár Kálmán: 
Hortobágyi csikósnóta; Balázs Árpád : 
Azt mondják, hogy tifelétek ; Kádas György : 
Irt a babám; Nádor József: Kár valakit 
(Yfagvarádi Jenő szövege); Sándor Jenő: 
Van egy szőke asszony (Jávor szövege) ; 
Lyukas a kalapom teteje (népdal); Faggyú­
gyertyát égetek én (népdal).
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.10 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.15— -2.30 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
3.30—4.40 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : A rádió szalónzenekara. (Köz­

vetítés a Nemzetközi Vásár stúdió­
jából.)
1. Suppé: Költő és paraszt, nyitány; 2. 
Stefániái Imre : Panchito, tangó ; 3. Huszka 
Jenő : Szól a nóta ; 4. Mya Tamás : Románc ; 
5. Bachmann József: Spanyol szerenád és 
tánc; 6. Strauss János: Keleti mesék, ke­
ringő ; 7. Liszt : VI. rapszódia (hangszerelte 
Siklós Albert).

6.00: „Egy pesti gyermek emlékei.’’ Irta 
Hevesi András. (Felolvasás.)

6.30 : Türr István fuvolázik, zongora- 
kísérettel.
1. Mouquet : Pán sípja; 2. Debussy; Hold- 
lény ; 3. a) Grétry : Passepied ; b) Ary van 
Lecüwen : Humoreszk.

7.00 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.10: Közvetítés az Operaházból a 
Miklas osztrák szövetségi elnök és 
felesége tiszteletére rendezett dísz­
előadásról. Beszélő Sztankovits Vik­
tor dr.

7.30 : Az Operaház díszelőadásának 
közvetítése. 1. Osztrák himnusz;
2. Magyar himnusz ; 3. „Május ki­
rálynője.” Pásztorjáték 1 felvonás­
ban. Szövegét Favart eredetije után 
átdolgozta ' Kalbeck. Fordította 
Kosztolányi Dezső. Zenéjét szer­
zetté Gluck. Átdolgozta Fuchs. Ve­
zényel Berg Ottó. Rendezte Rékai 
András. Személyek : Philine —- Rigó 
Magda ; Helena — Réthy Eszter ; 
Lisette — Dobay Lívia ; Damon — 
Laurisin Lajos ; Richard —• Kóréh 
Endre ; 4. „Magyar ábrándok.”
Tánckép Liszt Ferenc magyar rap­
szódiáiból. Lakodalmas és Vásárfia 
jelenetek. Színpadra alkalmazta 
Márkus László. Vezényli Ferencsik 
János. Rendezte ifj. Oláh Gusztáv. 
Koreográfiáját készítette Czieplinski 
János; ő. Rákóczi-induló Berlioz 
feldolgozásában.

6.00
Hevesi András

44 béubAb
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Közben kb.
I aíí: Hírek. , ,

!;ÍfÍEus PaUrffelciSnyzenekara

" muzsikál.
ti i)0 : Hanglemezek. Mahler:
1 I , Mozart : "«rn^fecht dal (Elisabeth 

Wer hat «las Lieden erd* s;„niUa (Wanda 
Srhuman); 2. . Virágvasárnap, dal
Landowska); 3. Serano —Persinger .
Marcel lournet) . ^V-Persinger : Rondo 
\ feledés dala ; b)fP?nrBrohms : Botosodat 
tYehudi ''‘schidk-rt - I-ranko : Valsc sen ■-
SSS; (MÄ mma«l: 7- ^fXninov :
“ mák, dal í™«»* m Grosz, berlini

Prelude, .ci"Uve(z Orttoiann); 9. Ore-

I
: my° mother^'dal (Öuso.ina ^^ tV rUz

Rachmaninov—Kreisler . - r» madrigál
Kreisler) ; 13. P^ AUiumlap; b) ViUm-g°
(Fleta) ; H. Grieg • - st muss Richard-
i Arthur de Greef) dal (Karl Schmitt-
I leimltohe Aufforderu | ^ Cecilia, dal
Walter); «• M»™* Popper : Vlto, spanyol 
(Florence Austral); !-• 1 »Pi 
lánc (Casals).

12.05 : Hírek.
BUDAPEST H.

1.15-2.30 : Hanglemezek. u (H
I child—Hall: Foolish heart, Nol)U,. fhe 
nie Munro tánczenekara • ' Crosby): 3.
öuch of your bps, d d »worUi, one- 

lvennedy Carr : Jherc^ a^^ . 4 Pnyese.
n^ihk:%^hidia.to^r;Marto.RascaJ; :

ss2S$ totórrissSv i

■> & Y

Szabó Kálmán
4,1 »-kor Bp. Il-r61

b££I»4B

budapesti Mosott

Sievler—Thayer : For to™»*«*“ g?
Crosby) ; 9. Ra'f Fnders-Felsing : , Mädel 
ter-zenekar 1. Id. (I^ari Schmitt-Walter), 
ich bill dir so gut, 'hh1' pasodoble (Vi 1111. Doelle : Bella Fiametta,^ . Maj | mu-
Glahé zenekara),. *-• / Elliott zenekara), 
zsika, keringő (0^*0 ^. [s it true what 
«•) Caesar—I>erner * * (Harrv Ronthey MV about Dixie, foxtrottjimrs.; ^

quickstep' (Ha^'-c1ROiangöszercnádra(Géczy 
G ide: Romanesca, .- pavese; Oh

I sorrend er, dear • n„(w quiekstei
Ellington: Trumpe ' Lecuona Ore-
(Ellington és zenekara . a.ecuona-
fiche -Oehnas - M«rMacHugli : zenekar) ; Kpenter & Johnson : Hill
lady, dal ,B'",7 rv póv és zenekarai.
P,eWes; r;:r. szab-N Kálmán magyar4.15 4.40 . SzaDo aszlemezfel-
nólákat zongorázik, V
vétel-) földművelésügyi mi-

K.30—b..>-> • A "ooTriasáűi félórája.niszténum mezogaz ' n^.elvoktatás
7 30—7.55 : J ram ia 

(Garzó Miklós dr).
8.20 : Hírek.

A ^veiltöá,,om^7^«^S

207.4 m, MZ«»« |U)e beti umsora:
208.6 m, Pees 204,2 m,

vasAuxav, a

kV 1)1)« M AJ VS -5 • -,R„- t6| d.'inkb. 6.30-lfl azonos Budapest 1. 
l.eflUelb/,o-t műsorával. m„sorával.

ÄTlSSSS I. műsorával.

Eflész u p m AJL'S 6 :

PÉNTEK, MAKIS 7n‘a8orávol.
Egész nap azonos *

SZOMBAT, M:AJUSJlűionoí uuda.
Reggel «.15.(01 kb. 4. - ü ^
7-3V(á»a^onos° Dmfapest1 I. műsorával.

*5
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'O' i\ -X»

, 4*m! 0
* i\ > V «

tíerő .Márta Saskó Hilda
12.05 (Foto Laub Juci) 12.40 (M. F. 1.)

BUDAPEST 1.
ti.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Strauss János: Perzsa induló (berlini 
filharinónikusok, vez. Sch leger); 2. Dör- 
mőgő medve, polka (Dajos Béla zenekara); 
3. Waldteufel: Aranyeső, keringő (Paul 
Godwin zenekara); 4. Machts: Cserkesz
takarodó (Woitschach fúvós zenekar); 5. 
Caphat: Akrobatika, bravurfox (Robert 
Renard zenekara).

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Híres szólásmódók eredete.” 

(Felolvasás.)
10.45 : „Legyünk pontosak.” Irka :

Zórád Eta. (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
11.15—11.55 : Rádióüzenetek a Nem­

zetközi Vásárból.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Gerő Márta zongorázik. (Köz­

vetítés a Nemzetközi Vásár stúdió­
jából.
1. Beethoven : G-dur rondo; 2. Chopin: 
a) H-dur nocturne; b) b-moll scherzo; 3. 
Wagner—Liszt: Fonódal „A bolygó hollandi"- 
ból.

12.80 : Hírek.
12.40 : Saskó Hilda énekel, zongora­

kísérettel. (Közvetítés a Nemzetközi 
Vásár stúdiójából.)
1. Strauss János: Tavaszi hangok, keringő;
2. a) Kilopták szivemet (Kern Aurél gyűj­
tése) ; b) Bartók: A gyulai kertek alatt; 
c) Hubay: Rózsaimkor a domboldalon;
3. Rossini : A szcvillai borbély — Rosina 
áriája ; 4. a) Nem anyától lettél' (Kern Aurél 
gyűjtése); b) Rimszkij-Korszakov : Hindu 
dal ; c) Lányi Viktor: Bakonyerdön; d) 
Lavotta Rezső : Rég volt.

«6

«

10: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.
15—2.30 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.
40 : Hírek.
00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.
30—4.40 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.
45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.
00 : Bura Sándor és cigányzenekara. 
(Közvetítés a Nemzetközi Vásár 
stúdiójából.)
Közben

,25 : A Magyarország—Jugoszlávia vá­
logatott labdarúgómérkőzésről. ” Ma­
gyar Károly előadása.

,00: „A szókimondó asszonyság.” 
(Madame San-Géne). Vígjáték 3 fel­
vonásban, előjátékkal. Irta : Sardou. 
Fordította Fáy I. Béla és Makó 
Lajos. Rádiószínpadra alkalmazta 
és rendezi Barsi Ödön.
Személyek : Az előjáték szereplői: Kata — 
Fedák Sári; Neiperg — Várkonyi Zoltán; 
Lefebvre — Földénvi László ; Fouché 
Góth Sándor ; Julie — Révész Vilma ; To inon 
— Pogány Margit; La Rousette — Szaplonczay 
Éva; Vabontrain, katona — Cselle Lajos; 
Rissout, katona — Darvas Ernő. A darab 
szereplői: Kata — Fedák Sári ; Neiperg — 
Várkonyi Zoltán; Lefebvre — Főldényi 
László ; Fouché — Góth Sándor ; Décpreau -- 
Cselle Lajos ; Inas — Darvas Ernő ; Karolin 
hercegnő — Pogány Margit; Eliz hercegnő — 
Szaplonczay Éva; Mária Lujza — Révész 
Vilma : Napoleon — Lehotay Árpád ; Rüsz­
té m — Sarlay Imre; Saint-Marcaut kapi­
tány — Berend István ; Bellimé asszony — 
Zöldi Elza; Jasmin — Harsány! Miklós; 
Brigode kamarás — Szilassy Gyula. (1937. 
márc. b-iki előadás megismétlése viaszfel­
vételről).

,25 Magyar dalest.
Csóka Béla (ének),
(hárfa és zongora),
(tárogató).
1. a) Kuruc ballada 
Bence—Revére feldolgozása ; b) Hajdutánc ;
2. Kossovits : Lavotta szerelme ; 3. Bartók : 
Este a ...; 4. Két eredeti katonanóta (Vásár­
helyi Zoltán—Revere feldolgozása); 5. Vnszy 
Viktor : Hallgató ; 6. Két betyárnóta (Sztára 
Sándor népdalfeldolgozása); 7. L'j a csiz­
mám (Polgár Tibor feldolgozása); 8. Kodály ; 
Hívogató ; 9. Igyártó Zoltán : Bimbó, piros 
bimbó (Erdős Kéné szövege); 10. Bankó: 
Vihar a levelet; 11. Akom—Btiky : Nem lesz 
mindig.

.10: „Kossuth elfogatása.” Irta 
Miskolczy Gyula dr egyetemi tanár.

Közreműködik 
Revere Gyula 
Lantos Ferenc

1662-ből, Szabolcsi
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(Felolvasás.) A századik évforduló
»•EiÄv^yÄ^

I w5?äs:
I. Haydn : Esti dal. ,Flöo JHavdn : D-dur
vegyeskara és zeneka •• . Vilmos,
gordonkaverseny. Előadja ^ Előadja
LsÄW" ","i
II. szimtónia.
Szünetben kb.

9.45: Hírek.A hangverseny után kb.
10.25: Hanglemezek. , (Xrési

1. Lortzing zenei ‘'^^‘.’„r Benno Arnold, 
Rudolph, Marié |§feHUler, a berlini 
Heinz Nissen, Wilhelm «mer, ^ gchrö.
állami Opera zenctara^ko arckép> egyveleg
der); 2. Csajkovszkij. peter Anders, a(Anita Gura, WiUi Stcch, iete -der).
berlini niharmómkusok, ve/ Iantázia:s. Thurban : Harangzúgas,ssne^os ; Dcnc. 
(Maylair-zenekar) 4. Str (operettegyüttes,

Meyrowdz)';
II e in/ ° Nissen," a be?lini Opera zenekara es

I,'oP•’lÍírel^francia és olasz nyelven, 
ü.ll! j' Komor Géza jazz-zenekara ját­

szik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
I ti;_2 30: Országos Postászenekar.
' Vezényel Rubányi Vilnms :

I. Flotow : StradeUa, nyitány , ábr4nd ;
tegzed hatabna'nyitAny ; 5.

Kacsóh : János vitéz, ábránd. CsifíO-1.1«=1.» i „Martey legate, CB,go
rin nagymestert. G. netny 
sakk-előadása. ^ szalonzenekara.
:jy_7.55 : Olasz nyelvoktatás. (Gál
lerani Bonaventura.) eora-it...8.35 ; Gere Lola enekel, zongt
kísérettel. v,-,vvrtdás • b) Brahms :1. a) Beethoven : Vágyódás , Jdal. 2 )
Csendes álom; c) Mozart. » , (Tó hNiiseda Karoly : ^udt^hR.- £ 
László verse); b) “Orsau c| K.,csoh ;
(József Ferenc főherceg ' «.^tók—KodályNem tudom feledi - ^“Altnlmen-
gyüjtíséből:a) Ehndulta • • -d .,,)nk már a
nek...; c) Lattad-e na UCCH.
réteket: e) tJcca, ueca, tg

ÄfHÄ- «= (änc-lmok.

I).10 
7.30

%

(Amatőr felv.)

Magyar Károly mondja ma délután 5.25-kor 

elhangzó előadásáról:

1U :(Hanglemezek.)

D££IB4B

angzó elöaaasaroi.
- Rádióelőadásomban elsősorban

szláv labdarúgó szövetség e jug0Szláv 
fogok szólam. Megvilágítom foglal-labdarúgás fejlődés, irányát, « «« ‘«kö_
koztatott magyar Szövetségük mií-désének jótékony hatasat. s:zovei ^
ködésénck első évtizedében s Pa Uku,„
sen elsajátítottak a kozéPeurópai * a
túrát és.e"fek,ÍSó világbajnokságon, a
SÍ helyet"vlfk ki.

figyelemreméltó mérkőzéseken. A

önfeláldozó, a végsők g “ fö,é esebb ellen-

SS SKÄlTÄ • o..d-

Budapesten tíz év el 3.0 arányban
mérkőzéssel kezdődtek eAkkésöbb Belgrádbaii
3 v’^arányban tír ők verték meg a m. csa-

PaA'nvasárnap. harmadik találkozóval minden 
valószínűség ssdrmt áUandósnhu 
nemzet sportharats. ga, am időpontját
hogy a negyedik merkoze "gvetség. Az eru- 
viszönyok°összehasonIItása alapján a magyar

rövidhullámú műsor

1937 május hó rí ji-á'i, 
csütörtökre virradó éjjel a HAT 1 
jeles adóállomáson, 32.»» mtiere íámhosszon, 9125 kilocikluson 1-2 óráig

M
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Kotlán Mártiit

------r

5.0«

BUDAPEST I.
8.45 : Hírek.
9.10—9.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
10—11.10: Egyházi ének és szent­

beszéd az Esztergomi Szent Anna 
plébániatemplomból, felszentelésé­
nek 100 éves jubileuma ünnepén. 
A szentmisét ponti fikái ja és szent­
beszédet mond dr Serédi Juszt inián 
bíboros érsek, Magyarország herceg­
prímása. Énekel az Esztergomi Ér­
seki Hittudományi Főiskola ének­
kara Béres István vezetésével. Éne­
kek : Buchner : Ecce sacerdos. Bár­
dos : Második mise. Griesbacher: 
Ascendit (offertórium). Gregorián ko- 
rális változó részek. Himnusz.

11.15—12.15 : Görögkatolikus isten- 
tisztelet a Rózsák terén lévő gör. 
kát. plébánia templomból. Prédikál 
Bányav Jenő nagyprépost. Népének 
ünnepi betétekkel. Vezeti Ordelt 
Lajos kántor.

c. operettből : 5. Székely—Bertha : Ábránd ; 
fi. Majláth József gróf: Harangvirág, polka; 
7. Youmans: No, no Nanette, egyveleg.
Szünetben kb.

2.45 : „Anyák és gyermekek.” Vitéz 
Somogyváry Gyula beszél a „Gyer­
mekhét "-rő'l. (Viaszlemezfelvétel.)

3.30- 4.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.

5.00 : Bodán Margit magyar nótákat 
énekel, kísér Magyar! Imre és cigány- 
zenekara. (Közvetítés a Nemzetközi 
Vásár stúdiójából.)
Dalok. Őrsi—Csekeő : Sajó kutyám, jaj de 
mélyen ni úszol ; Garami Béla : Nem hiszek 
a szerelemben. Népdalok : Tisza partján el­
aludtam : Fehér galamb rászállott a.. . 
Alma a fa alatt; A faluba nincsen több lány ; 
Holdvilágos, csillagos az éjszaka; Vala­
mennyi gácsér, kácsa; Ti ceglédi lányok : 
De szeretnék a királlyal beszélni; Kubányi : 
György : Most kezdődik a tánc.

0.00 : „Méhészeti időszerű tanácsadó.” 
Valló Árpád méhészeti főfelügyelő 
előadása. (A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata.) 

0.20 : Hanglemezek.
1. Mozart : Szöktetés a szerályból, ária (Ria 
Ginster); 2. Flotow: Márta, ária (Louis 
Graveure); 3. Tartini: Grave a D-dur ver­
senyműből Casals); 4. Donizetti : Szerelmi 
bájital, ária (Gigli); 5. Marschner: Hans 
Heilig, ária (Emil Schipper); 6. Scott : 
Néger tánc (Georg Bertram); 7. Boito: 
Mefisztofeles, ária (Tommaso Alcaide) ; 8. 
Debussy : A tékozló fiú, ária (Ninon Valiin); 
9. Burlo—Marx : Fantázia a brazíliai nem­
zeti himnuszra (berlini állami Opera zenekara, 
vez. Búr le Marx).

7.10 : „Budapest idegenforgalmi múlt­
ja.” Jeszenszky Sándor előadása. 

7.40: Palló Imre énekel, zongorakí­
sérettel.
1. Zádor Jenő : a) Emlék (Fóthy János szö­
vege) ; b) Ha te tudnád ; 2. a) Szerettelek 
álnok lélek ; b) Az én ökröm, a Virág (Dohná- 
nyi feldolgozása); 3. a) Hej, a mohi hegy 
borának; b) Puciné ; c) Vasárnap bort inni; 
d) öreg vagyok már én; e) Dús (Kodály 
feldolgozása).

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 -1.55: Rádióüzenetek a Nem­
zetközi Vásárból.

2.00 : A rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István. (Közvetítés a 
Nemzetközi Vásár stúdiójából.)
1. Poldini; a) Mese — Egyszer volt... b) 
Keringőző baba ; 2. Platen ; A Nílus partján, 
keleti szvit; 3. Strauss János: Művészétét, 
keringő; -1. Jacobi: Részletek a „Sybill”

8.10 : „Hajnalban, délben, este.” Sze­
relmi játék 3 felvonásban. Irta: 
Dario Niccodemi. Fordította: O. 
Di Franco. Zenéjét szerzetté La- 
votta Rezső. Zongorán kísér : Turay 
Mihály. Rendező : Both Béla.
Személyek : Anna — Bajor Gizi; Mario — 
Gray Tivadar; Az apa hangja -— Rubinyi 
Tibor ; Az anya hangja — özv. Baké Ló szidná; 
A testvérke hangja — Kéry Panni; Paolino 
hangja — Apáthy Imre ; Szobalány hangja — 
Olthy Magda.

♦4B D££TB4S
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<>.50-"Hírek, sporteredmények.
10 10: Öreg cigányprímások zeneka

Gábor és Parádi József.
10 46: Wechsler Ili zongorázik.

I. Moszkovszkii
Lnhmti;Dc)SF-<'ur és cisz-moH etud;
■> 1 iszt : Campanella.

11,15: Kertész Miklós jazz-zenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

... ,tn t -o • Az Operaház tagjaiból 12a!Lít ® énekar. Vezényel Rajtét I

l.ajo . Tavasszal, nyitány ; I1. Szeremi Gusztá\. - p luciilinl és 1
2. Wolfram von Ehrenleto á(1 4. I
fnffa • 3. Bandó Gyula. » Havdii; 1Borodin: Poloveci táncok; •>. Haydn
Katonaszimfónia.

—3.55 : Thury Mária mesél.
4-4.55: A József nádor 2 honvéd- 

gyalogezred zenekara. Mezem, ei se
Íeíécír.ws‘ef: Petőfi, nyitány ; 2. Strauss 
Los • Részletek a „Cigánybáró" c. operett- 
tői;' 3. Kigyósi Antid: Táncszvi. három 
tételben; 4. Dvorzsák: Hnmore.zk, 
Nagypál Béla: Marokkói hárem.

ti ft 15 • Maß vari Imre és cigányzene- 
^ tora * (Közvetítés a Nemzetközi | 

Vásár stúdiójából.)
7.10—7.35 : Hanglemezek.

•IU .......... . Vniipr • A madamsz,Operettkettosok. 1. - • j wittrisch);
kettős (Erna Sack ás Marce^^„ős (Alpár 
2. Lehár: Luxemburg g J , . :l Lehár:Gitta és Herbert fernst Groh> * ^ Szedő 
Cigányszerelem, kettői. (SzaM t 3 1>ujadér, , 
Miklós dr); E K e . Gl;„h);kettős (Alpár Gitta és Merne h uV gr.

» 5. Müller: Mir hat Anders); L
träumt, kettős (Erna H rK ' kettős (Irene ; 
6. Lehár : A mosoly orstóga. 7 Müller ; j

Frieden uns bísctóden, kettős
uírna Berger és Peter Anders).

- ,n_o |i; . Mit köszönhet a magyar7.40—K.oo . ,, Aicyoűhv Zsoltműveltség Grácnak. Alszegny
dr előadása. ,

8.10-8.25: Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

ojécib4b

(Foto Hoyal)

to »•-««>•' -“SS?* m““
Rendkívül intoto l»“'" k6*“““

*<•■ « , "ts’diökMlékei-

»Äv-ris:

narancshéjra, köztudomás szer űt - n

55 S EE 51—
"m” é eladja, mik hoaá ««■"-

:;rtLo„ -«svstsrs

méltó, egységes történetében,
düláltó középiskolai oktatasun
Érdemes lemásolni. ..... _ rádió ...

íme í«y lesz a narancsléből
49
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BUDAPEST I.

6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

t. Sousa: Hadapród induló (katonazeneknr, 
vez. Bccker); 2. Borders—Schnitze : Eine
Seefahrt, die ist lustig (Isa Vermehren és 
Erwin Hartung); 3. Strauss János: Bécsi 
vér, keringő (Bostoni szimfonikus zenekar, 
vez. Koussewitzky); 4. Lindsay : Aisha,
intermezzo (Scala zenekar, vez. Mayrhauser); 
5. Lorey: A csalogány születésnapja fox- 
intermezzo iGéczy Barnabás zenekara).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „Mire ügyeljen a szívbajos?” 

Irta : Bodon Károly dr egyetemi m. 
tanár. (Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
11.15—-11.55: Rádióüzenetek a Nem­

zetközi Vásárból.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Schwarz János és fiai: Schwarz 

János és Oszkár különleges hangsze­
reken játszanak. (Közvetítés a Nem­
zetközi Vásár stúdiójából.)
1. Dittrich: Májusi gyöngyvirág, polka 
(xilofónon: Schwarz Oszkár); 2. Barna: 
Valahol a Volga mentén (éneklőíűrész: 
Schwarz János); 3. Ketelbey : Perzsa vásár 
(aluminiofón, vibrafón és fűrész); 4. Grunov : 
A szevillai táncosnő (aluminiofón kettős); 
5. Hitter : Az eolhárfa (xilofon).

Utána : Hofmeister szájharmonika­
kettős. (Közvetítés a Nemzetközi 
Vásár stúdiójából.)
1. Strauss János: Kék Duna, keringő; 2. 
Di Capua: Oh Marié; 3. Budny Dénes: 
Sötét a Volga, tangó; 4. Ivanics: Orosz 
népdalegyveleg; 5. Thcgze-Gerber Miklós : 
Ha én gazdag lennék; 6. Darázs Miska: 
Érik a búzakalász; 7. Erdélyi Mihály: 
Sárgarézből; 8. Ányos László : A csizmám 
de fényes ; 9. Szépen szól a ...

12.50: Hírek.
1.10: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
-so

1.15—2.30 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
3,30-—4.40 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : Szegedi Egyetemi Énekkar. Ve­

zényel Kertész Lajos.
1. Händel: Arioso; 2. Beethoven: Gyász­
induló és Eroica szimfóniából (Király Péter 
átirata); 3. Schubert: Bölcsődal (Demény 
Dezső átirata); 4. Erkel : Bánk bán, — 
Bordal (baritonszóló : Sántha Lajos, zongo­
rán kísér K. Kain Kató); 5. Liszt : Rajnai 
borda! ; 6. Kacsóh : Késő ősz van (Demény 
Dezső átirata); 7. Dicnzl: Liliomszál (Dc- 
mény Dezső átirata); 8. Sztojanovits :
Szerenád (baritonszóló: Sántha Lajos); 9. 
Kodály : Nóták.

5.50 : Sportközlemények.
6.00 : Balogh Jolán dr előadása.
6.30 : A rádió szalónzenekara.

1. Strauss Oszkár: Varázskeringő, nyitány;
2. Jcssel: Részletek a „Feketeerdő leánya" 
c. operettből ; 3. Stephanides Károly: Ro- 
kokó-idill; 4. Vincze Ottó : Dal; 5. Farkas 
Ferenc: Két jazz-tanulmány: a) Dining 
room; b) Tempo di blues; 6. Niemann: 
Modern táncszvit; 7. Paksy József : Szerelmi 
keringő ; 8. Garami Béla : Trópusi álom ; 9. 
Jensen : Duruzsoló szellő.

7.45 : A Rádió külügyi negyedórája. 
8.00: Az Operaház előadásának is­

mertetése.

Schwarz János és fial
12.95 (M- F- !■)
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8.15 s Az Operaház előadásának köz­
vetítése. „Hovancsina. (H—V. tel 
vonás) Zenedráma 5 felvonásban, 6 
kénben. Zenéjét szerzetté Musszorg- 
s7kU Hangszerelte Rimszkij-Kor-
szakov Fordította Nádasdy Kál­
mán Betanította és vezényli Dob- 
i'owen Issay. Rendezte Dobrowen
Issav és ifj Oláh Gusztáv.
fvto eyrceg-£oso2y György ; Hoyanszky

S D°S,atiaFÜözväre -
I Mildes Mária ;

«S» Ma^ÄosVÄfeMkÄHc-- 
: vnil TlJfEgy W- Torony^.,

lsígmondVr2 ^eUc -’szomolányi János.
V 11. felvonás után ki).

«.50: Hírek.
V Hl. felvonás után kb.

9.:i5 : Hírek, időjárásjelentes.
Az előadás után kb.

11,00: Hírek angol nyelven.

(Jveílér—Bródy szövege, Sebő MiKios^ _ 
msTing^'láncol (Szedő '“klós dr)^ 3.

i
rumbafox (F°n"A^us8Ainéd ' Elsírom én az

=sziv

sä «F< 15 VE

1 1 VinrrA (Füredi szövege, Sebő Miklós) , ír^Kerekf' Vasirnap kiindulunk tox
Ízéc?éneszövege.SzabőJdiklós); 12. Peti»:

sswr? FEÄ Ht

Conrad': íó éjt keringő (Adalbert Lutter
zenekar).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
115_2.45: Beszkárt-zenekar. Vezé­

nyel Müller Károly Dohnányi:
1. Dvérzsák : S'láL'aI^dolá : Balett-szvit ; 
Falusi lt'l<‘nt‘l Lnnnrvtimv; 5. Waldmann : ía^Tnim^oT 6 Lavoít’a Rezső : Falus, 
képek.

4 15—4.40 : Hanglemezek.
1. Csajkovszkij:

ii™ÄT
StfttRdiÄ». B—-.
hós és zenekar). . 

0.20 : Az Operaház előadásának ísmer- 
e.ílO^Az operaház előadásának köz-

r-ÄÄ*

-ipÄfÄ
afas" Rendeite Dobrowen lsaay és 
ifi. Oláh Gusztáv.
(Szereposztást lásd Bp. L 8.15-kor.) 

8—8.30 : Gyorsírótanfolyam (Szlabey 
Géza).

8.35
8.55

A Ilotmels ter-duo

-8.50 : Hírek.
— in 00 • Rigó Jancsi es cigány- reneka” muasik». SaUra, Mér-

SS.f«i.w«Sí «SÄTibor: Úgy nézek rád Cudar ez a
(népdal); K1S.S"‘ n^ . estharang; Mur-
világ ; Zcrkovitz Bála . ' íSelvniesi RezsőgácskKálmán : Csillag, csillag (y>e*yctótokban ; 
szövege); Nádor Ontsátok a mulatóst. 
Lendvai Károly . Ne bán -phegze-Gerber
üitra-.“““"*1-

18.05

ÜÉOB4B
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11Í)D VVÉ$TÍ MŰSOR
1937 MÁJUS ft

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1 _ Woitschach '• Vidám vándorok, induló 
(Woitschach-rúvószenckar) ; 2. Baltimore :
Táncoló harmonika, polka (Alex Joe es Jung- 
herr Hans): 11. Waldteufel : Mindig var­
sóira, keringő (Max Geiger zenekara); 4.
Caphat: Excentric tox (Bravour tanczcne- 
kar, vez. Hans Rund).
Kb.

7.20 :
10.00
10.20

bői.
10.45

Étrend, közlemények.
: Hírek.

„Fakót s József elbeszélései- 
" (Felolvasás.)
; „Mit nézzünk meg ?” A Szép- 

művészeti Múzeum finn grafikai 
kiállítását ismerteti Balás-Piri 
László dr. (Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjel zószol gálát.
11.15—11.55: Rádióüzenetek a Nem­

zetközi Vásárból.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Dömötör Tibor hegedül, Tibor 

Zoltán énekel, zongorakísérettel. 
(Közvetítés a Nemzetközi Vásár
stúdiójából. ____
1. Dohuányi : Szonáta, 21. mu (Dömötör) ;
2. Borodin : Igor herceg, ária (Tibor); 3. 
Wolf: a) Elrejtőzés; b) Szerelmem; c) 
Anakreon sírja ; d) Weyla éneke (Tibor); 4 
a) Bartók—Országh : Magyar népdalok ; bt 
Geszier György : I. Tánc ; II. Régen volt; 
r) Wieniawski : Koncert-polonaise (Dömötör);

;,) t.ánvi Ernő : A Tisza partján (Ady verse) ; 
li) I ánvi Ernő : Takarodó (Kosztolányi 
verse) ; ' c) Kodály : A tavasz (Berzsenyi 
verse, Tibor).
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.10: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.15—2.30 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
3.30—4.40 : Rádióüzenetek a Nem­

zetközi Vásárból.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : A Magyar Cigányzenészek Orszá­

gos Szövetségének díszhangversenye 
a Városi Színházban a magyar Ci­

li*

gányzenészek letelepülésének öt­
százéves jubileuma alkalmából. Ren­
dező Gyarmathy Sándor.
1 Hádió-konferansz magyar, angol, nemet, 
olasz nyelven ; 2. Himnusz 100 tagú cigány­
zenekarral, vezeti Bura Sándor; •!. ünnepi 
prológ. Elmondja Balázs Árpád ; 4. Rákóczi 
induló 200 tagú cigányzenekarral vezeti 
Magvari Imre. 5. „Az első banda (síp, hegedű, 
cimbalom hármas); 6. Kurucvilág (tárogató);
7 A „Magvar Orfeusz" (előadja Magyar; 
Imre); 8. Kossuth Lajos; Toborzo tánccal 
(előadja 36. Rácz Laci és Mursi Elek) ; ti. 
Gigán vszerzők magyar nótái. Énekel: A agy 
Izabella. Kiséri Farkas Jenő és zenekara ; 10. 
Liszt: II. magyar rapszódia, 200 tagú zene­
kar. Vezeti Mngyari Imre; II. A magyar 
nóta aranykora (jelenet) énekli Cselenyi 
József, kísér Dénes József és zenekara ; 
Erzsébet királyné (jelenet). Előadja Bcrk> 
Lili. Kiséri Sárai Elemér és zenekara; 13. A 
nagy háború nótái. Énekli Varga Imre, kiséri 
Farkas Béla és zenekara; 14. Díszpalotás
( balett) Kurina Sírni és zenekara ; lo. A nem­
zet csalogánya (jelenet). Énekli: Nagy- Margit 
és Hámorv Imre. Kísér Vidák József es zene­
kara ; 16. Szép vagy. Elnekli: Valló Imre dr. 
Kísér Bura Sándor és zenekara.
Ezt a műsort a következő or­
szágok rádióállomásai veszik at: 
Ausztria, Dánia, Franciaország, Hol­
landia, Lengyelország, Németország, 
Norvégia, Olaszország, Svájc, Svéd­
ország, valamint az északamerikai 
N. II. C.-hez tartozó rádióállomások. 
Utána kb.

7.15: Hanglemezek. ,
1 Unrath : Károlv király induló (Woitschach 
fúvószenekar); 2. Strauss János : Szerelmi
keringő (berlini filharmonikusok); á. nex 
Rolniid : Nagy Frigyes testőreinek dísz indu­
lója (Woitschach fúvószenekar); 4. Wald­
teufel : Korcsolyázók, keringő (Bécsi Bohémé 
zenekar); 5. Fucsik; Gladiátorok felvonó-

?

Dömötör Tibor , ,
12.05 (Vajda M. Pál jelű.)

bécibAb



r?s r«wu,»rta»
-’-X Vn^«l Bohémé zenekar), a. Uosm

au, ; viráuálom Uenonan, japán

r0™fVdős

!s,räriÄSsÄ=
Somlay Artur; J“f* Mo burátja —
Jávor Pál; BU1 T,,rner igazgató — Toronyi times! Tivadar ; T,lr“*[<Jgd_J Szombathelyi 
Imre; Maccl, a leá"^ társalkodóm)
Blanka ; Miss Sí1 \nmibclf Woodward, egyc-— Harsány!,Gizi, Ann Castelmare és

Majlátli Aranka; Korcsmaros 
Lajos.
Utána kb.

UOI Budapesti Hangverseny Zene­
iül k'ubcrKer11:> "l^^tnid^Smído^
Zoltán : Kis szvit, J.btepn 4. Nagy
Táncolj velem leánykám. ^™*^rom tctel- 
Frigyes : Balett jelenetek. - .Lili bárónő"
fsar*£w
s-a-Äsaw
Szünetben kb.

. S“£enEde
itszik.

Hírek.

ltl'DAPEST II.
1.15-2.30: Hanglemezek- berlinl

1. Meyerbeer , Húgén.-jÍVsajkov-
filharmonikusok, n^riim filharmoni-
s7.kii ; Olasz capri Watfner • Lohen-kiisok, vi-Sckuricbt) .$e^.onós^z (csikágói 
trrin. clojál^k a mock i < 4. Időssé •szimfónikus zenekarié zenekar) :
Velencei kalmar, 'TÜ7nl.a(iár, szvit (filadel-5. Sztravinszkij Tuzniao , stokowsUl) ; 6.fiai szimfónikus zenekar,^e s kolte-
Bax : A Földközi zcnekar yez.
mény (New Light S-^P jj_dur szimfónia
(Ondónk ’Barbirolli zenekar).

, \k íJí0 • Mi okozza a fejtajasu4'K«6U'.)&«' * f“d4S,

05
00

05

Tibor Zoltán (Schmt foto)

iZCfíll .JUZ.avi «I , , q,>
7.00—7.25: „Mit üzen a rádió? _
7'n®^rTi.n Vz6gíz"ágiSUÍóráia.

,rSu» a* zszzTiss-,
DunaMegemk'k'T^m'^^kl'.m^b^Fegyvevm'’'^'

4. Bion: Holdas éj a g Losonczy Dezső :
tÄrAmün 7 "M
Stolhárt ^RoÄie. operettegyveleg. 

8.40^nügetö versenyeredmények.

RÖVIDHLLLAMU MtSOB
,. , r __ q„Äi» sZOlluHltrol

Uiiel 1 órakor:

Bachó : A regi • ^jária Teréziaindulója. Előadja a ■ zenekar3j Ve:
Í^TFrífay mehórd. (Hanglemez.,

M Wsi és dg»...,«".»» ™-“ML
(Viaszlemezfelvctel.)

„Tulipántos láda/ a)Sokonai ‘költemé-
GÄ Komtii.-

(Lemezfelvétel.)^^ (Viasz{elvétel.)
TStejeínet. Katm^Tíborj

HÄ féghgMlwía;Hang^me5

Előadás.
53
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MÁJUS 2 8-IG

Vasárnap május 2
IIKOtilVXI) (137 m). 18.30 Nagy rádiózenekar. ♦

10.30 X nemzet órája. > 10.30 Lemezek. 4 
20.00 Népszerű est. 4 22.20 Tánclemezek.

11KKL1X (356 in). 18 Hangjáték. ♦ 20 Nagy 
opera-est. ♦ 22.30 Tánczene moziorgonával. 

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA
(765 m). 10 Kassa. 4 16.-55 Praha. 4 17.3» 
Kassa, -f 18 Pozsony. ♦ 19 Praha. 4 19.10 
Pozsony. > 19.25 Kassa. 4 20.15 Pozsony. ♦
20.20 Kassa. 4 21.05 Praha. ♦ 22.25 Pozsony. 
>. 22.10 Praha.

BRESLAU (315 m). 18.30 Énekkar. 4 20.00 Lip­
cse. ♦ 22.30—25 Deutschlandsender.

BRNO (325 m). 16.00 Kassa. ♦ 16.55 Nesvera- 
dalok. > 17.00 Praha. 4 17.50 Mór. Ostrava. 4
18.50 Praha. ♦ 19.25 Kassa. 4 20.15—23.30 
Praha.

BUEURESTI (364 m). 17.00 .liilea Vazul zenekara. 
♦ 19.00 A nemzet órája. 4 20.20 Kis rádió­
zenekar. ♦ 20.00 Lehár: Éva, operett. >
22.10 Lemezek.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Krü- 
ger-zenekar. 4- 20.10 Tarka-est. 4 22.30 
Luther-tánczenckar.

DROITWICH (1500 111). 20.15 Dalegyveleg. 4
20.30 Williams jellemszínész. 4 22.05 Schu- 
bert-mnyolcas. 4- 22.30 Bohózat.

FRANKFURT (251 m). 19.15 Híres énekesek 
lemezei. 4 20.00 Puccini: Tosca, opera. 4 
23.00 Tánczene. 4 25.00 Stuttgart. 

HAMBURG (331 m). 18.55 Deutschlandsender.
4 20.00 Köln. 4 22.50 Tánczene. 

KASSA-KOSIC.E (26!) m). 16.00 32. gy. e. zene­
kara. 4 18.00 Ruszin egyházi dalok. 4 18.30 
Lemezek. 4 19.00 Praha. 4 19.25 Rádiózene­
kar. 4 20.15 Pozsony. 4 20.20 Jelenetek, da­
lok, zene. 4 21.05 Praha. > 22.20 Pozsony. 4 
22.50—23 Praha.

KÖLN (455 m). 18.30 Mindenféle tudnivaló 
májusról. 4 20.00 Nagy rádiózenekar. 4- 22.30 
Tánczene. Közben : Moziorgona. 

KÖNIGSBERG (291 m). 18.20 Tarka dolgok 
május haváról. 4 20.00 Kívánsághangverseny. 
4 22.40 A kívánsághangverseny folytatása. 

LEIPZIG (382 m). 18.40 Vígjáték. 4 20.00 Tánc- 
zeneest. 4 22.30—24.00 A Deutschlandsender 
tánczenéje.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.15 Long zon­
goraművésznő. 4 21.05 Könnyű zene. 4 22.00 
Egyházi zene.

LUXEMBURG (1304 m). 19.15 Harmonika. 4
19.30 Keringő. 4- 19.45 Vegyes angol zene. 4
21.15 Vegyes angol zene. 4 23.30 Kívánság- 
lemezek.

MOH. OSTRAVA (25!) m). 16 Kassa. 4 16.45 
Praha. 4 17.50 Német műsor. 4 18.50 Praha. 
4 19.05 Brno. 4 19.25 Kassa. 4 20.15 Praha. 
4 22.25 Lemez. 4 22.30—23.30 Praha. 

MÜNCHEN (405 m). 18.00 Hangjáték. 4- 20.00 
Szórakoztató zene. 4 21.20 Népdalok, nép­
balladák. 4 22.30 Lutter-tánczenekar. 

POZSO.XY-BRATISLAVA (298 m). 16.45 Praha. 
4 17.35 Kassa. 4 18.00 Magyar műsor. 4
18.45 Lemez. 4 18.50 Praha. 4 19.25 Kassa. 4
20.20 Kassa. 4 21.05 Praha. 4 22.25 Külföldi 
negyedóra magyarul. 4 22.40—23.30 Praha.

PRAHA (470 m). 17.00 Schrammelzenc. 4 17.35 
Német műsor. 4 17.50 A petschaui zeneiskola 
50 éves fennállásának ünnepe. 4 19.25 Kassa. 
4 20.15 Színmű. 4 21.05 Rádiózenekar. 4 
22.35—23.30 Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Könnyű zene 
dalokkal. 4 20.30 Színmű. 4 22.30 Latin 
országok tánclcmczei. 4 23.00 T nczene.

RÓMA (420 m). 17.05 A bécsi szimfonikusok. 4
20.40 Csak Bari és Bologna : Vegyes zene. 4 
21.00 Ének- és zenekari verseny. 4 22.25 
Római bazilikák énekkara 4 22.50 Tánczene.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Lotaringiai májusi 
est. 4 23.05 Tánczene.

STUTTGART (522.6 m). 19 Hegedű- és zongora- 
szonáta. 4 20 Operaest Berlinből. 4 22.30 
Tánczenekar. 4 24—2 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 17.00 Lodzi filhar­
monikusok. 4 19.20 Lemezek. 4 21.00 Májusi 
est. 4 21.30 Hertz Lili Liszt-műveket zongo­
rázik. 4 22.05 Vilnai zenekar. 4 23.05—24.00 
Tánclemezek.

WIEN (506 m). 11.50 Rádiózenekar. Vegyes zene. 
4 13.00 Szórakoztató zene. 4 15.40 Vonós­
négyes. 4 16.50 Kívánságlemezek. 4 18.00 
Rádiózenekar. 19.35 Operaáriák. 4 20.05 Hires 
énekesek lemezei. 4 20.15 Vígjáték. 4 21.50 
Művészlemezek. 4 22.30—23.30 Tánclemezek.

HélfŐ május 3
BEOGRAD (137 m). 19.30 A nemzet órája. 4 

20.00 Lengyel zene. 4 21.05 Rádiózenekar. 4
22.20 Népdalok. 4 23.00 Tánclemezek.

BERLIN (356 in). 19 Lipcse. 4 19.30 Wagner : 
Faust, nyitány. 4 20.10 Stuttgart. 4 21 
Vidám est. 4 22.35 Köln.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTHICA 
(765 ni). 17.10 Kassa. 4 18 Pozsony. 4- 10 
Praha. 4 19.25 Brno. 4 19.35 Pozsony. 4 
19.55 Brno. 4 21.15 Pozsony. 4 21.35 Praha. 
4 22.20 Pozsony. 4 23 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Lipcse. 4 19.30 Kis 
zenés est. 4 19.50 Német dalosünnep. 4 20.10 
Vidám sportest zenével. 4 22.30—24 Tánczene.

BRNO (325 m). 15.30 Moravan-énckkar. 4 17.40 
Német műsor. 4 18.45 Blodek: Szerelmi 
dalok. 4 19.40 Praha. 4 19.55 Vígjáték. 4
21.15 Praha. 4 21.55 Michalek orgonaművész. 
4 22—23.10 Praha.

BUCURESTI (364 m). 17.00 Fanica Luca zene­
kara. 4 18.10 Lengyel zene lemezeken. 4 
19.05 Vendéglői zene. 4 20.15 Tánclemezek. 4
21.40 Román zene.

DEUTSCIILANDSENDER (1571 m). 18.00 Tava­
szi versek és zene. 4 18.20 Ruthström svéd 
hegedűs. 4 19.00 Vidám hangképek. 4 20.10 
München. 4 22.30 Vonóshármas. 4 23.00 
Tarka-est.

DROITWTCH (1500 in). 19.45 Mr. Penny különös 
kalandjai. 4 20.20 Szállodai zene. 4 21.20 
MacDonald, a domíniumok államtitkára. 4
21.35 Harrison vonósegyüttese. 4 22.25
Shaw : Elbeszélés. 4 22.50 Szállodai zene. 4 
23.30—24 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Lipcse. 4 20.10 
Vidám szülöföldi est. 4 22.30 Köln. 4 24.00— 
0.2 Hangverseny.
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Uv',uÓi"G/on^rnn!)V 20A0 Datos-y.cnts vidám 
valium« ' ,t0 Köln.

*^U(Sr(T»ä"Vl «tÄMagyar műsor. ♦ *1.18 Pozsony. >.»eonv 4 lö.55 ir>riiu. 'T - . _.>‘i inSLsh’raha. > 22.20 Pozsony. > "> ">10
Praha. . il)cse 4 10.30 Rádió-

KÖLnckar >míö.50 Boroszló. > 21.00 Zongora. 
Három dal. > 22.30 Nagy rádiózenekar.

bt íiK'/An. 't t>o .ín Köln.zenedarabok, 4 — , * .m in
„ .ős* m). 19.30 Indulólemezek. > -0.10j LFSn&ok! > 22.20 Hangképek. ♦ -<*•»»

1 ■'.w.v'ni-rmWl (342 m). 19.30 Hangjáték.
'"^ l ií sí mö Mendelssohn zenéjével. >

t, ío' Könnyű zene. > 22.25 Tánczene. >
•>3'10- 24 Vonósnégyes.

martrei est. ♦ 22.20 Rádiózenekar. 4 *-3-00

Jazz.
MOH. OSTRAVA (259 m). ».10 Brno.^17,-5

l l'"u2- so Praha > 19.10 Brno. > 19.40 Praha". -19.55 Brnt. > 21.15 Praha. > 
22—23.10 Praha.

Mt'M IIBN (405 m).19^0Lipcsek>19.3n0dReger-
>’22 2011 Hangképet > 22.50 Tavaszi est, 
dalokkal. > 23.05 Hendricks-zenekar 

l-OZSOM-BRATISLAVA (298 m). I7.10 Kassa. 
>17.40 Grafológia Utána lemez > UM 
Magyar műsor. > 18-4» j rana. -r *1.15
ÄÄ >|Äyt hírek.
4 *2.35 Lemezek. > 23.00 I raha.

PH AHA (470 111). 16.10 Lemezek. >17.10 Brno >17-35 Hegidű- és z,mgorakct ö|.
ÍÓn5"o V21.^ Vonótnégyes. > 22.20 

Lemezek. > 233)0 Toccata és fuga orgonára.
I1ADXO PARIS (1648 m). 20.15 M^>ä0‘>

y Burdigala-zcnctársaság hangversenye -r
22.30 Könnyű lemezek. , .. „ „

HÓMA (420 m). 18.10 Csak Bari: ™r<* ld2e$0

22.00 Szimfómkus jazz. > —
STRASBOURG (349 m). 20.15 Bemondás szerint. 

> 20.30 Tarka est.

Kedd május

STUTTGART (522.6 m).!« Vidám 
dalos-zenés óra. >19.30 A dal s zenés ^ 
21.15 Tánclemezek. > —».30 ívom. v 
Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18-1® J’u-íi- 
Vilkomirska Mária zongorázik. > -• t , 
gyei—magyar testvénseg^ 
cserkeszek közös estje. 4 ‘-1*
23.05—24 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Harangszó. Könnyű zeM,
> 13.10 Könnyű zene. ♦ 0rgonazene
ÜSTV,bmISC1wtter-°szopráng Strauss 
Hicháfd Listt, Wagner és Schumann^alad 
énekli. > 19.25 Bomant,kus operákbo. T
20.40 Trolle szoprán ma- és táncán»
elő. > 21.25 Vidám párbeszéd-^^-M',^.
niawski zongoraművész. > ——*
zene.

HFor.RAD »437 m). 19.30 A nemzet órája. > BS Népdalok. > 21.30 Tánclemezek. > 
22.20 Rádiózenekar.

BERLIN (356 m). 10.15 Májusi dalok. > 20.10 
Operett- és filmzene. > 20.50 Hangjáték. >

22.30 Hamburg. _____
UFH7TERCEBÁNV A—BANSKA-BV STBICA 

(765 m). 16.10 Kassa. > 17.101q°pr"ha" > 
17.40 Kassa. > 18 Pozsony. > V’ ,Upr'h„ 
19.10 Pozsony. > 19.*5 Brno. > 1 1 rah •
> 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.»0 Hangját^ > 20.10 
Nagy rádiózenekar. 4 22.30 íanczene.

BRNO (325 m). 16.10 Kassa. > 17.10 Praha >
17.40 Német műsor. > 18.4* l raha. >*•_
Hangkép. > 19.50 Rádiózenekar. > -0.4»

RlfrÍ;RFSTIh@64 m). 17.00 Lemezek. > 18.10 
Lemezek >19.15 Bojenescu Sándor román 
jiiüi ínTlfl > 19.40 Mandolinzene. > sn 10 Vidám* dalok a világ minden részéből. > 

llFUTSfHLANBSEXDER (1571 m). 19.00 Mun-“ kantán“vidám > 20 10 Olasz hangverseny.
4 22.30 Zongora. > 23.00 Tanclemezek. 

DROITWICH (1500 m) 19.30 Áprilistól júnm^g 
falun > 20.50 Rádiózenekar. > -1.40 IJalos 
zenés kabaré. > 22.15 Szalónzene > 23.00 
Tánczene. > 23.30-24 Tánclemezek. 

FRANKFURT (281 «>• «f ^angjéték.^l»
L°AeLrZ > 22^30 KöTnyű-" t tánczene. > 
24.00 Stuttgart. . .

.riumTBB mi ml 19.00 Történelmi dráma.
TS”

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Róddozenekiok>
BPO>ODlU MagyMsor. | *•£

23 Pozsony. 4>A 1n
KÖLN (455 m) n18-4"^^ k̂en[ehártMaris

Heuberger : Operabál, elő áMk Lena
ka, dal és csárdás. Utana . íanczene. ▼ 
Színmű. > 22.50 Hamburg.

t-Avu-tiiiVIHi (291 m). 18.00 Rádiózenekar. > Königsberg (291 . ,é . »».10 Hamburg.20.10 Romantikus kantate. T ~
T FIP7IG (382 m). 19.25 Közzene. > 20.10 Lip- lEcse?szimtónikusok. > 22.30 Hamburg.

20.00 Tanczene. 4 *■ • t>i na Szórakoztató

lók. 4- 22.25 Tánczene. 4 ^ n
szonáta.

21.00 Vígjáték. 4 Aauwc ‘ . 1ft

I
LMo' ^mtndt szerint- > 23.00 Hamburg

PO^ONA'-BRAT,SLAVA(298 m).W.10Kass^

♦ iS-^tefan&Ä X *••«20!25 Praha. > 22.20 Magyar hírek. > 22.35
233)0 Lemezek. rselló-PHAHA (470 m). 16.10 Kasra- > 7.40 CraU^
hirakA 19.10 ÄoSietari isko.a nö-
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vendékeinek fúvóshattgVersenye, + 19.55 Brno. 
4- 20.'.5 Hődiózcnekar. 4 22.20 Lemezek.

RADIO PARIS (1618 m). 20.15 Pascm hegedű- 
művész. 4 20.30 Dupré orgonaművész. 4 
21.00 Doniau-Blanc operaénekesnő. 4 21.30 
Az olasz nagykövetség hangversenye.

ROM \ (120 m). 18.10 Csak Bari: Hírek idegen 
nyelveken, magyarul 19.32-kor. 4 21.00
Mascagni: A kis Marat, opera.

STH XSIIOt R(i (349 ml. 20.13 Bemondás szerint. 
4 20.30 Rádiózenekar és a bécsi fitiénckkar 
hangversenye.

ST1TTGVRT (522.6 ml. I» i'ilharmónikiisok 
lemezei. 4 20.10 1 (angjáték. 4 21.10 Ünnepi 
hangverseny. 4 22.40 Hamburg. 4 21 He­
gedű- és zenekari verseny.

WARSZAWA (1301 ml. 18.20 Könnyű lemezek. 
4 10.20 Kauré-művek zongorán és dalban. 4
20.15 Zenés riport. 4 21.00 Hangverseny a 
varsói zeneművészeti főiskolából. 4 22.00 
Szalonzene. 4 22.15—23 Tavaszi dalok (leme­
zeken). 4 23.03—24 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Harangszó a salzburgi 
székesegyházból. Könnyű zene. 4 13.10 Szim­
fonikus lemezek. 4 14.00 Vonósnégyes. 4 
10.00 Hírek. Divatos lemezek. 4 17.30 Reichert 
Irén csembalózik, Reichert Bent a csellózik. 4 
10.2.5 Riport a magyar kir. Operaházból az 
osztrák szövetségi elnök tiszteletére rendezett 
díszelőadásról, l'tána Gluck: Május király­
nője, opera. 4 20.40 Hangjáték. 4 22.20—
23.30 Schrammelzene.

Szerda május 5

BLOtili.UM I37_ni). 19.30 U\ jicmzct órája. 4 
20.00 Opera.

BEHL1X (356 m >. 18 Frankfurt. 4 10.15 Tnne- 
lemezek. 4 21 Rádiózenekar. 4 22.:M) Könnyű 
és tánczene.

BESZTF.RCEHAXYA—BANSKA-BYSTHICA 
(765 m). 10.10 Brno. 4 17.15 Kassa. ♦ 18 
Pozsony. >-10 Praha. 4 10.20 Mór. Ostrava.
20.10 Pozsonv. 4 22 Praha. 4 22.20 Pozsony. 

BRKS1.AU (315 ni). 18.00 Tánczene. ♦ 20.15 
Rossini : A szevillái borbély, ojierakereszt­
inél szét. 4 22.30 Tánczene. |

BRNO «325 111). 10.10 Rádiózenekar. 4 17.15 
Praha. 4 17.10 Német műsor. 4 18.15 Praha.
4 18.20 Mór. Ostrava. 4 20.10 Praha. 4
22.20 211 Eszperantó.

BÜKI RESTI (364 ni). 17.00 Rádiózenekar. 4
18.20 Strauss Richard operái lemezeken. 4
20.30 Csak Radio Romania: Román zene 
lemezeken. Csak Radio Biicuresti: 20.30 Ni- 
coara-Gioleanu Anna zongorázik. 4- 21.30 
A két állomás együtt 21.15 Vendéglői zene.

DEUTSCHE.\NDSÉXDER (1571 m). 18.00 Afun­
kautáni est. 4 20.10 Fúvószenekar. 4 21.15 
Tarka-est.

RROITWMH (1500 m). 18.10 Népdalok. 4 18.00 
Katonazene. 4 20.00 Hangjaték. 4 22.10 
Beethoven : 1. szimfónia. 4 23.15 Tánczene. 4
23.30 21 Tánclemezek. |

FRANKFURT (251 m). 20.15 Dalos-zenés est.
4 22.30 Hegedű- és zongoraszonáta. 4 23.00 
Könnyű- és tánczene. 4 21—2 Höehn Alfred 
Chopin-müveket zongorázik. Utána : A ma­
gyar filharmonikusok hangversenyének fel­
vételei.

HAMM RG (331 in). 18.00 Kromatikus ábránd.
4 20.10 Hangjáték. 4 21.25 Rádiózenekar.
4 22.30 Berlin.

KASSA-KOSICK (269 m). 10.10 Brno. 4 17.40 
Magyar műsor. 4 18.15 Héber dalok. 4 18.00 
Praha. 4 18.20 Mór. Ostrava. 4 20.10 Po­
zsony. 4 22.00 Praha. 4 22.20 -23.00 Po­zsony.

KÍH.X (455 m). 18.0(1 A düsseldorfi „Alkotó I

ncp^-kiállitásról. 4* MM5 Férfikar. 4- -0.00 
Bruxelles-flamand adó. 4 22.45 Berlin.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.00 Frankfurt. 4 19.10 
Caprice hárfára. Utána népdalok. 4 20.15 
Berlin. 4 20.45 Tarka táncest. 4 22.30 Északi 
dalok Ibsen és Björnson szövegére. 4 23.00 
Könnyű lemezek.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Szórakoztató zene. 4 
21.00 Népdal- és zeneest. 4 22.30 Három dal. 
4 23.00 Bund-zenckar.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.30 Könnyű 
lemezek. 4 20.00 Hangképek. 4 20.50 Goettie- 
szövégre készült dalok. 4 21.10 Tánczene. 4
22.25 Tánczene. 4 23.40 - 21 Gyermekjele­
netek zongorán.

LUXEMBURG (1304 m). 18.30 Angol zene. 4
19.35 Operaáriák. 4 21.50 1900 1937 nép­
szerű dalai. + 23.00 Tánclemezek.

MOB. OSTRAVA (259 m). 18.10 Brno. 4 17.15 
Praha. 4 17.50 Lemezek. 4 18 Gyermek­
dalok. 4 18.20 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4
19.20 Rádiózenekar. 4 20.10 Praha. 4 22.20 
23 Brno.

MÜNCHEN (405 ni). 19.00 Tarka zenés-dalos est. 
4 20.15 Szórakoztató zene. 4 22.10 Hegedű- 
és zongoraszvit. 4 23.10 Tánczenekar.

POZSON Y-BR ATISL AVA (298 m). 18.10 Brno. 4
17.15 Kassa. 4 17.40 Lemezek. 4 18.00 Ma­
gyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 10.20 Mór. 
Ostrava. 4 20.25 A prágai operaénekesek 
lemezei. 4 20.45 Hangjáték. 4 21.25 Rádió­
zenekar. 4 22.00 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 
4 22.35 23 Lemezek.

PR AHA (170 m). 16.10 Brno. 4 17.40 Mi újság 
a tudományban ? 4 17.50 Lemezek. 4 18.10 
Német műsor. 4 10.20 Mór. Ostrava. 4 20.10 
Resler Antal zongorajátéka. 4 20.30 Fantasz­
tikus színmű. 4 22.20 Brno.

RADIO PARIS (1648 in). 20.15 Lammen éne­
kesnő. 4 20.30 Aubert: A fekete domino, opera. 
4 22.30 Lemezek.

RÓM A (420 m). 18.10 Csak Bari : Hírek idegen 
nyelveken, magyarul 19.32-kor. 4- 20.40 Csak 
Bari és Bologna: Vegyes zene. 4 21.35 
Himnuszok és katonaindulók. 4 23.15 Tánc- 
zene.

STRASBOURG (349 in). 20.15 Bemondás szerint. 
4 20.30 Az állami rádiózenekar magyar hang­
versenye.

STUTTGART (522.6 in). 19 Vidám munkautáni 
zene. 4 20.45 Rádiózenekar. 4 22.30 Berlin. 4 
21 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.20 Tánclemezek. 4 
19.00 A játékosboltban. 4 19.20 Ojstraeh 
Dávid lemezei. 4 19.45 Könnyű lemezek. 4 
21.00 Kckier zongoraművész. 4 21.30 Zongora - 
ötös. 4 22 23.00 Vilnai i*ádiózenekar. 4
23.05 —24 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 1L00 
Weltner bariton lemezei. 4 18.00 Hírek. Tarka 
lemezek. 4 17.25 Zongoraötös. 4 19.25 Puc­
cini : A Nyugat lánya, opera. 4 22.20—23.30 
Tánczene.

Csütörtök. május 6
BEOGRAD (137 m). 18.00 Rádiózenekar■. 4 19.30 

A nemzet órája. 4 20.00 Népszerű est. 4
22.20 Népdalok és népzene.

BERLIN (356 m). 19 Lemezek. + 20 Könnyű és 
tánczene. 4 22.30 Szórakoztató zene.

BESZTERCEll A WA—BANSK A-BYSTRICA 
(765 m). 18.15 Praha. 4 17.20 Pozsony. 4 
19 Praha. 4 19.05 Pozsony. 4 20.20 Praha. 4
20.45 Kassa. 4 21 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4
22.35 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Iiangjáték. 4 20.00 
Frankfurt. 4 22.30 Szórakoztató zene.
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1(5.15 Praha, 4 17.35 Vígjáték. 4 
( Praha 4 18.05 Pozsony. 4 20.15 Praha. 

L «Jelenét. 4 21—23.00 Praha.
HtTVIlESTI (364 m). 17.00 Jonescu-Gama-
"U'nrkar 4 19.10 Sibiceanu-zenekur. 4- -0.30 

uwiió/enekar. ♦ 22.15 Lemezek.
„rVTSCH1.A X DSEXDEll tl571 m). 19.00 Mun- 

u „ ! n V<l. 4- 20.10 Fúvószenekar. 4- 21.15 
r .ívet-vonósnégves. 4- 22.30 Az európai ökoi- 
Vívóbajnokságok Milánóból. > 23.00 Tánczene.

niíolTWlCH (1500 m). 19.00 Skót rádiozenekar. 
* ■>115(1 Tarkaest. 4 21.20 Előjáték, enekek 
Zleke. Utána a kantáié ének- és zenekarra 
elbeszélővel. 4- 22.20 Rádiózenekar. 4- 2.1.1a 
Tánczene. 4 23.30—24 Tanclemezek.

KU X X KIT RT (251 111). 19.00 Hangjelenetek. 4 
•Voo Xagv rádiózenekar, énekkar, Hauck- 
tánczenekar. 4 22.30 Stuttgart.

II \tini KG (331 m). 10.50 Deutschlandsender. 
4 20.00 Tánczene. 4- 22.30-24.00 Kiéli zene-

k VSSÁ-KOSICE (269 m). 16.15 Praha. 4 |7.20 
Pozsonv. 4 18.00 Ruszin műsor. 4 19.00 
Praha 4 18.05 Pozsony. 4 20.20 Praha. 4 
21.00 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 22.35—23.00

KÖí'x’vl55 m). 18.45 Hires zenekarok tánc- 
lemezei. 4 20.00 Nagy rádiózenekar. 4 22.30
22.30 Stuttgart.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Tarka lemezek. 4 
20.00 Puccini: Pillangókisasszony, opera. 4
22.10 Szórakoztató zene.

LEIPZIG (382 m). 18.30 Hungur Pál hegedül. 4 
20.00 Tarka est. 4 22.30—24.00 Kabaré.

Péníek május 7

zene 4 23.40—24 Schubert-lemezek.
LUXEMBURG (1304 m). 18.30 Angol hangver 

senv. 4 19.35 Haváji gitár. 4 19.4» Különböző 
hangversenyek. 4 21.30 Rádiózenekar. 4 
23.15 Tánclemezck.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.15 Praha. 4 J‘ 
őrjöngő szerelmesek. + 17.35 Praha. + 13.05 
Pozsonv. 4 20.15 Praha. 4 20.45 Brno

MÜNCHEN (405 m). 18.15 Népzene es népdalest 
4 20.00 Parasztbohózat. 4 21.30 Híres éne­
kesek lemezei. 4 22.30 Patzak tenor vidám 
dal lemezei. 4 22.50 Hangjáték.

POZSONY-HH ATISLAVA (298 m). 16.15 Praha. 
4 17.20 Tropp festőnél. 4 17.35 Karének. 4 
18.00 Magvar műsor. 4 18.45 Lemez. 4 18.o0 
Praha. 4 19.05 Dalos est. 4 20.lo Versek. 4
20.20 Praha. + 20.45 Kassa. + 21.00 Praha. >•
22.20 Magyar htrek. 4 22.35—23 Praha.

PRAHA (470 m). 16.15 Lemezek. 4 lj.'lo bzin-
mü németül. 4 19.05 Pozsony. 4 -0.-Ö D\or- 
zsák: Apróságok két hegedűre, csellóra es 
harmóniumra. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 -—° 

23.00 Lemezek. . . ..HÓMA (420 m). 18.10 Csak Bari: fórék idegen 
nvelveken, magyarul 19.32-kor. 4 20.40 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 1 íetn . 
Ascensione, operett. 4 23.1» Tanczene.

STUTTGART (522.6 m). 18.40 Deutschland 
sender. 4 19.30 Vidám sváb est. 4 21 Rádió- 
zenekar. 4 22.30 Zenekar és szaxofón- es 
harmonikaszóló. 4 24 Hegedű- és zongora-

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Keleti képek 
lemezeken. 4 19.00 Hangjaték. f 19.3» 
Roesner hegedűművész. 4 20.00 A rádiózene­
kar onerettestje. 4 22.25—23 Rachony-sza- 
lónzenekar. Varsó II. 4 23—24 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.55 Kamarazenekar szopránnal 
* 12.55—14.20 Szórakoztató zene. 4 !»•-*« 
Weutz alt dal- és áriaestje. 4 «Ä Kivánság- 
lemezek. 4 20.25 Vidám hangjáték. 4 21.00 
Bádiózenekar Hecht szopránnal. 4 — 
Indulók, nyitányok. Egyvelegek.

wÉcmjtn

BEOGR.il) (437 m). 19.30 A nemzet órája. 4 
20.00 Zágráb. 4 22.20 Rádiózenekar.

BERLIN (356 m). 19.20 Braescu Aurora szoprán.
4 20.10 Vidám lemezek. 4 20.40 Brnhms- 
e miékest. 4 22.30-25 Dobrindt-zvnekar.

11 ÉSZTÉ HUE IIA X V A—BAXSKA-ilYSTRICA 
(765 m). 16.10 Kassa. 4 16.55 Pozsony. 4 
17 Praha. 4 17.40 Kassa. 4 18 Pozsony. 4 
19 Praha. 4 19.15 Pozsony. 4 19.30 Praha. 4
20.40 Kassa. 4 21 Praha. 4 22.20 Pozsony. 

BRESLAU (315 m). 19.00 Katonazene. 4 20.10
Vette Gerda zongorázik. 4 20.40 Paraszt- 
hangjáték. 4 22.30 Davis-scrleg mérkőzés. 4
22.40 Dobrindt-zenekar.

BRNO (325 m). 16.10 Kassa. 4 17.00 Praha. 4
17.40 Német műsor. 4 18.55 Praha. 4 19.30 
Anyák napja. 4 20.00 ITahn. 4 20.50 Májusi 
gondolatok. 4 21—23.00 Praha.

BUCURESTI (361 m). 17.00 Radiózenekar. Majd
18.10 Bécsi opercttcgyvelcg. 4 20.35 Mozart : 
Figaro házassága, opera. 

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Szó­
rakoztató zene. 4 19.50 Königsberg. 4 20.10 
Keringők és indulók. 4 22.30 Az európai ököl­
vívóba jnoksá gok Milánóból. 4 23.00 lánc­
zenekar. *( *1 1 - ....DROITHTCH (1500 m). 19.30 Filmzene. 4 20.00 
Tarkaest VII. Edvárd koronázási ünnepének 
emlékére. 4 21.35 Mexikói lemezek 4 22.00 
Vonósnégyes. 4 23.00 Tánczene. 4 23.30 - *
Tánclemezek. . . , ,FRANKFURT (251 m). 19.00 Népzene népdalok­
kal. 4 20.10 Vidám rádiójáték. 4 21.00 
Hauck-zenekar. 4 22.15 Tánczene. 4 24- 2 
Részletek operettekből. Közben : Táncdarabok. 

HAMBURG (331 m). 19.00 A 6. gyalogezred 
zenekara. 4 20.10 Nagy tarka est. 4
Szimtonikus zenekar. ........KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Radiózenekar. 4 
17.00 Praha. 4 17.40 Magyar műsor. 4 l«-«™ 
Ruszin műsor. 4 18.50 Ruszin és magyar hírek. 
4 19.00 Praha. 4 19.15 Pozsony. 4 -<>•*« 
Hangjáték. 4 21.00 Praha. 4 22.20—23.00

Köln (455 m). 18.15 Nagy rádiozenekar. 4 
19.55 A német—osztrák Davis-serlegmerkozes. 
4 22.30 Beethoven : Apró hangszeres müvek. 
4 23.10 Dobrindt-zenekar.

Königsberg ©9i m>. is.oo Lipcse. 4 is.i« 
Vidám dalok a májusról. 4 *-0.10 Mandolill­
és harmónikazenekar citeraszoloval. 4 
Frankfurt. 4 22.20 Hegedű- és zongoraszonáta. 
4 22.50 Lemezek.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Drezdai filharmonikusok. 
* 20.10 Tarka dalos-zenés est. 4 22.30 l.oi- 
neljus-, Graener-, Pfitzner- és Loewe-dalok. 4 
23.00—24.00 Dobrindt-zenekar.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.3« Airka 
e«vbcállitás a felköszönto történetéből. *■ -0.00 
lílnén hegedűművész. 4 20.30 Orgona réz- 
fúvósnégyessel. 4 21.00 Az Aida II. felt. 4
22.25 Tánczene. 4 23.50—2« Lemezek.

11IXEMBTJHG (1301 m). 18.30 Angol zene. 4 
' 19.35 A házi tűzhely dalai. 4 20.15 IxtilonDozo 
hsng'-ersenyek-t.äl.oo Angol könnyű zene 4

l. ♦ 10.111 ixemet iiiu»u.. t —
* ‘>0 Praha. 4 20.40 Brno. 4 21 Praha, ♦ 
2-» Lemez. 4 22.25 23 Praha. 

MÜNCHEN (405 m). 19.00 ^ ^9°'« Tnémet-baii, dalban es zenében 4 19M5 A német

«óban és dalban 4 23.35 Dobrindt-zenekar. 
PflZSDNY-BR ATISLAVA (298 ml. 18.10 Kassa. P04 16 55 Sport! 417.00 Praha. 4 18.00 Magyar
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mm
Kassa. + 21.00 Praha. + 22.20 Magyar hírek. 
+ 22.25—24 Lemezek.

PRAHA 470 m). 10.10 Kassa. + 17.00 Vonós­
négyes. + 18.10 Német műsor. + 10.15 Brno. 
+ 19.30 Szórakoztató műsor. + 20.00 Strauss 
János-zene a legjobb zenekarok lemezein. +
20.40 Ibsen: Peer Gynt. + 21.00 Maslo: 
A hegyek fiai, opera. + 22.25 Lemezek. 

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Tréfás dalok. +
20.30 Revei : öl darab fuvolára és zongorára. 
+ 21.00 Dalos est rejtvényekkel. + 22.30 
Moziorgona lemeze k. + 23—i .00 Éjféli hang­
verseny.

RÓMA (420 m). 18.10 Csak Bari—Bologna : 
Hírek idegen nyelveken, magyarul 19.32-kor.
♦ 20.40 Csak Bari—Bologna : Vegyes zene. 
+ 21.00 Gomes zeneszerző ünnepi estje.

STRASBOURG (349 in). 20.00 Bemondás szerint 
+ 20.15 Suppé : Boccaccio, operett. 

STUTTGART (522.6 m). 19 Vidám munkautáni 
zene. > 20.10 Dalos-zenés est. + 21 Szóra­
kozás mindenki számára. + 22.45 Szórakoz­
tató zene. + 24 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 ni). 18.20 Könnyű lemezek.
♦ 19.20 Dalos utazás az országúton át. + 19.45 
Operarészletek. + 20.00 A filharmonikusok. + 
22.50—23 Könnyű lemezek. Varsó II. + 
23.05—24 Tánclemezek.

WMKX (506 m). 12.00 Harangszó. Könnyű zene. 
+ 14.00 Saint-Saens : g-moll zongoraverseny.
19.25 Zenei kvintesszenciák. + 20.15 Vígjáték.
♦ 22.20 23.30 Kivánsághangverseny.

Szombat május 8
lí L( X, HX 11 (437 ni). 19.50 Rádiózenekar. 4

20.50 Karének. 4 21.50 Tánclemezek. 4- 22.20 
Vendéglői zene. 4 22.00 Tánclemezek.

Bl-.RLIX (.256 ni). 10.lő Zongorahármas. 4
20.10 Rádió ének- és zenekar szólistákkal és 
harmonikával. 4 22.30 München. 4 2 5 Tánc- 
lemezek.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA ‘ 
(765 m). Ifí.10 Kassa. 4 16.-55 Pozsony. 4 
17..lő Kassa. 4 111 Pozsony. 4 19 Praha. 4 
19.lő Mór. Ostrava. 4 2Ó.50 Praha. 4 21 
Mór. Ostrava. 4 21.20 Brno. 4 22 Praha 4
22.20 Pozsony. 4 22.30 Praha.

BRESI.Xl (315 m). 19.00 Dalos, zenés hétvégi 
est. 4 20.10 Tarka zenés-dalos est. 4 22.15 
A német -osztrák Davis-serleg mérkőzés. 4
22.30 Tánczene.

BIi?V.-(325 m>- l6-KI Kassa. 4 16.45 Praha. 4 
Lemezek. 4 17.55 Német műsor. 4 

!"•'**> * ruiui. 4 19.15 Mór. Ostrava. 4 21.00 
Mór. Ostrava. 4 21.20 Rádiózenekar. 4 22—
23.30 Praha.

Bl PURESTl (361 m). 17.00 Katonazene. 4 13.10 
Radiozenekar. 4 19.35 Kalalajka. 4 20.15 Kis 
radio/enckar. + 21.45 Vciidéclői ypnc

DEUTSCHLAX DSKXDEll (1571 m). i9.09 Vidám 
dalos-zenés munkautáni est. + 19.45 A német­
osztrák Davis-serlegmérközés. + 20.10 Man- 
Í°1ÍmS!íe.k.llr- ♦ 21.00 Tarka dolgok májusról. 
4 --.20 I rankfurl. 4 22.30 Az európai ököl- 
' n obajuokságok Milánóból. 4 23.00 Szóra- kozta tó zene.

lmon WICH (1500 m). 13. 55 Hegedű és zon­
gora szonáta. 4 20.00 Rudy Vallóé amerikai 
radiosztar a rádiózenekarral. 4 20.30 Spanvol 
zene. 4 81.20 Közvetítés Amerikából. 4 21.35 
‘**>lfJi!,Zvtnehar ^n8land zongoraművésszel. > 
7. " Shakespeare-versek. + 23—24.00 Hall tanczenekar.

F"(lííía',IT (251 m) J0.30 Fúvószenekar. 4 
4 ,Poroszló. 4 22.50 München. 4 25 -2A Fidelio. T

énekkar. 4 20.10 'suppé : Operett.011^ 22.20 
A német—osztrák Davis-serleg mérkőzése 4
22.35 München. 4 2-5.00—1 Luttcr-tánczcnv- 
kar.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Riport. 4 16.45 
Pozsony. 4 17.50 Magyar műsor. 4 13,00 
Ruszin műsor dalokkal. 4 18.45 Ruszin és 
magyar hírek. Lemez. 4 10.00 Praha. 4 19.15 
Mór. Ostrava. 4 20.40 Praha. 4 21.00 Mór 
Ostrava. 4 21.20 Brno. 4 22.00 Praha •*.'
22.20 Pozsony. 4 22.35 —23.30 Praha. ‘

KÖLN (455 m). 19.00 Buxtehudc-emlékhang- 
verseny. 4 19.45 München. 4 20.10 Vidám 
szombat este. 4 22.30 München.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.50 Orgonatoccata. 
Kantáié. 4 20.10 Tarka zenés-dalos est. ♦
22.50 München.

LEIPZIG (382 in). 18.15 Közzene. 4 19.45 Mün­
chen. 4 20.10 Strauss János : Egy éj Velen­
cében, operett. 4 22.30—24.00 München

LONDON REGIONAL (312 m). 20.00 Hírek. 4
20.30 Rádiózenekar. 4 21.00 Goethe-szöve- 
gekre készüli szoprándalok. 4 21.20 Katona­
zene. 4 -2.30—24 Hall-tánczenekar.

LUXEMBURG (1.304 m). 18.30 Angol hangver­
seny. 4 19.30 Részletek Beicht : Mária Mag­
dolna c. operettjéből. 4 20.00 Hangversenyek. 
4 20.30 Kiepura-lcmezek. 4 20.45 Dalok. 4 
21.00 Uj lemezek. 4 21.30 Rádiózenekar. 4 
23.00 Angol tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Praha. 4 16.55 
Praha. 4 18 Lemezek. 4 18.30 Lemezek. 4
18.45 Praha. 4 19.15 Tarka est. 4 20.40 
Brno. 4 21 Zenés hangképek. 4 21.20 Brno. 
22—23.311 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 18.00 Szórakoztató zenekar. 
4 10.45 A német—osztrák Davis-serlegmérkö­
zés. 4 20.10 Sullivan : A mikádó, operett. 4
22.20 Bemondás szerint. 4 22.30 Tánczene.

POZSONY.BnATISLAVA (298 in). 16.10 Kassa. 
4 16.45 Indiai mese. 4 17.35 Lemezek. 4 
111.00 Magyar műsor. 4 18.55 Praha. 4 19.15 
Mór. Ostrava. 4 20.40 Praha. 4 21.00 Mór. 
Ostrava. 4 21.20 Brno. 4 22.00 Praha. 4
22.20 Magyar hírek. 4 22.35 23.30 Praha.

PRAJUA (470 m). 16.10 Kassa. 4 16.15 Mese­
játék. 4 17.55 Német műsor. 4 19.15 Mór. 
Ostrava. 4 21.00 Mór. Ostrava. 4 21.20 Brno. 
4 22.20 Sportlemezek. 4 22.25 2.3.30 Tánc-
zene.

RADIO PARIS (16-18 m). 20.30 Román hang­
verseny. 4 22.30 Uj lemezek. 4 23—1.00 
Tánczene.

ROMA (420 m). 18.10 Csak Bari: Hírek idegen 
nyelveken, magyarul 19.32-kor. 4 20.4(1 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Szín­
űm- 4 22.1.5 Cetra-zenekar vegyes zene. 
Utána tánczene.

STRASBOURG (349 111). 20.15 Bemondás szerint, 
4 20.30 Jelenet. 4 Egvfelvonásos. 4 23.50 
Radio Paris. m

SlUTTGART (522.6 m). 19 Májusi ének és játék. 
4 19.30 Kivánságlemezek. 4 20.10 Berlin. 4 
22.3(1 Kozzene. 4 23 München. 4 25 Beetho­
ven : Fidelio, opera.

" AR8ZAix \ (1304 m). 18.20 Angol tánczene. 4 
1.1..10 Dalok gitárral. 4 20.50 Backmann 
Simon hegedül. 4 21.25 Nagy cigánvzenekari 
hangverseny Budapestről. 4 22.00 A vidám 
szirén a pokoliján. 4 22.30 Tánczene Varsó 11. 
4,23.05—24 Tánczene.

WIEN (506 in). 12.00 Harangszó. Könnyű zene.
4 1 «.00 Enekkcttősök lemezeken. 4 18.20 
A szegedi Ferenc József tudománvegvelem 
énekkara Kertész Lajos vezényletével. 4 17.00 
A magyar cigányzenészek emlékünnepének 
közvetítése a budapesti Városi «■ - . . , ,, .10.30 Strauss József—Reite Színházból. 4 
operett. 4 21.10 .Somme/1-',;,. }.nvnszl U‘S*
goraművésznő. 4 22.20_•». "'/inger zon-

'»••>0 1 aiicz.cn v.
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KOMÉDIÁSOK
Commedia dell'arte
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Több mint két évszázadon át olasz komé­
diások nevettették meg a világot. A Comme­
dia deli’ Arte talán meg sem születhetett 
volna másutt, mint Olaszországban. Itáliá­
nak derültebb az ege, mint Európának, maga 
,1/ éghajlat segítségére siet annak, akinek 
melankóliára hajlamos a kedélye. Képzeljük 
. i, hogy napokon át felhős az ég, az emberi 
kedély nyomott, szomorú, mint az őszi ter­
mészet s mikor felsüt a nap, az ember fel­
lélegezik. Ez Itália, melynek földjéről a tél 
sem tudja egészen száműzni a napot.

A Commedia deli' Arte ősei a mutatványo­
sok voltak, kötéltáncosok, muzsikusok és 
bohócok, akik a vásárt gyülekezet előtt, 
tereken mutogatták tudományukat. Ezek a 
mutatványosok nem kaptak szövegkönyvet, 
melyből megtanulhatták szerepüket, sokszor 
j helyszínen, maguknak kellett rögtönözni 
a mulatságos tréfákat és jeleneteket. így 
volt ez még akkor is, mikor már létrejött a 
komédia. Hol voltak akkor még nyomtatott 
szövegkönyvek? A darabokat legfeljebb a 
sziiiésznemzcdékek őrizték meg, természe­
tesen mindegyik adott hozzá valamit, vagy 
elvett belőle. A dráma már többezer éves 
múltra tekinthetett vissza, mikor megjelent 
az első buffo. Valószínű, a szükség szülte 
meg. az emberi élet egyre szomorúbb lett, 
ahogy a civilizáció növekedett s a buffo 
tréfái elkergették a gondokat. S Európa az

olasz komikus színészeknek köszönheti a 
mosolyt, azoknak, akik már az ötszázas 
években elindultak országról országra s 
hiába emelkedtek előttük országhatárok, 
hiába volt a nyelvi nehézség, a komikum 
erejénél fogva mindig ők maradtak a győz­
tesek. A nők hiányoztak ezekről a közép­
kori színésztruppokból, férfiak játszották a 
női szerepeket s csak a tizenhetedik század 
nyitotta meg asszonyok számára a színpadi 
világ kapuját. Itália adta a világnak a re- 
naissanceot. Ez nemcsak azt jelenti, hogy fes­
tők, szobrászok és költők teremtettek világ­
hírű alkotásokat, de a komédia ébredését is. 
Abban az időben Európa minden uralkodója 
az olasz városokból hozatott komédiásokat 
s ezek közül a komikusok közül nem egy­
nek ma is él a neve. Ezerötszáz huszonhat­
ban, mikor Magyarországot a török dúlta, 
Párizsban Andrees Boko és társulata állandó 
színházban játszott s olyan hírnévre tett 
szert, hogy Becs mesébeillő jutalmat Ígért a 
társulatnak, ha ott is bemutatja tudományát. 
Andrees Bolco, amolyan kisebb kaliberű olasz
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Shakespeare volt, színdarabjai közül azon­
ban csupán töredékek maradtak fenn, régi 
krónikákban. Az ezerötszázhetvenharmadik 
évben ugyancsak Párizsban igen nagy sike­
reket aratott Boschet olasz komikusokból 
álló társulata. Boschet társulatát Párizsból 
meghívták Mantovába, hogy a mantovai 
uralkodó és Valois Margit lakodalmán szó­
rakoztassák a közönséget. Mantovai legendák 
még ma is beszélnek erről a nevezetes szín­
társulatról, melynek játéka annyira meg- | 
nyerte az uralkodó tetszését, hogy megtil­
totta a színészeknek, hogy elhagyják a vá­
rost. Végül is azok megunva a sok timiepel- 
tetést, szökni akartak, azonban az uralkodó 
zsoldosai elfogták őket. A középkori olasz 
városok kényurai nem igen ismerték a ke­
gyelmet. Ha valaki nem engedelmeskedett 
parancsuknak, azt nem vetették hosszú ideig 
tartó kihallgatás alá. A színészek azonban 
kegyeimet kaptak, életüket megmenthették, 
de örök rabságra lettek ítélve. Tizenegy évi 
rabság után sikerült Boschetnek megszök­
nie. azontúl csupán másodmagával járta a 
világot s még hatvanéves korában sem 
tudta megtagadni a komédiát, ősévé lett 
azoknak a színészeknek, akik szinte egye­
nesen színpadról fordulnak a koporsóba.

Ezeknek a régi komédiás társulatoknak 
majdnem minden tagja nemcsak színész, de 
egyben író is volt s a tizenhetedik század 
elején akadt közöttük egy nő is, aki nem­
csak szépségével, de elmés írásaival és öt­
leteivel is igen nagy sikereket szerzett Tris- 
tino Martinelli truppjának. Martinetlit világ­
szerte csak a „Harlenkim“ néven emlegették. 
Maria Cecchinit pedig „testvérkének" ne1 
ve/te mindenki. Ezt a nevet XIV, Lajos, a
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la „középkori“ 
bonvlváu

A világjáró olasz 
stagglone 
Londonban. 
(XVIII. század­
beli metszet)
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Szlnpadl jelenei

Napkirály adta a színésznőnek, akit külön 
ben francia nemesi rangra is emelt.

Végeláthatatlan azoknak az olasz komi­
kusoknak a neve, akiknek nagy részben ko 
szönhetjiik a mai vígjáték megszületését 
Európa minden városában. Pétervártól 
Madridig a fejedelmek valósággal verseng 
lek, hogy olasz komédiástársulatot szerez­
zenek udvaruk számára. Háromszáz eszten­
dővel ezelőtt már éppenúgv voltak sztárok 
a komédiás világban, mint ma, de természe­
tesen a nagy többség mégis csak nyomor­
ban élte végig életét. Otthon nélkül és nyu­
galom nélkül kóborolta végig a világot. A 
szegénység azonban senkit sem rémitett ei 
attól, hogy komédiás legyen, jóllehet a vá­
rosi polgárság lenézte azokat a bohócokat, 
akik mulattatták.

A legnagyobb sikereket és eredményeket 
ezek a régi komédiások mégis Londonban 
érték el. Majdnem minden középkori színész­
nek London volt az álma, mintha megérezték 
volna, hogy hamarosan megszületik az a 
lángész, akinél hálásabb és emberibb szere­
peket senki sem írt még színész, számára. 
És ahogy megszülettek a nagy színdarabok, 
a régi komédia számára kezdett bealko- 
nyodni. A négy-öt emberből álló komikus- 
társulatok nem tudták többé lekötni a kö­
zönség figyelmét, ezzel szemben, mint a ko­
média mellékhajtása megjelent a bábszín­
ház: a marionettek. A komédia azonban 
megszűnt olasz lenni. A francia forradalom 
után már csak másodrendű szerep jutott az 
olasz komédiásoknak, de mégis ők voltak 
azok, akik megtanították Európát a játék 
élvezésére.

Arlecchino és 
ScHrnmueeln
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CL íszáxez&ídMáM* hegedű
Irta: Poltzer András

Mikor az óceánjára befutott a kikötőbe és 
leeresztette horgonyát, sem újságírók, sem 
hlmriporterek tömege nem sietett a es°u”" 
gyerek fogadására. Mégcsak a fényképé­
szek közül sem jelent meg egyetlen egy 
sem. A vézna iiúcska nagy igyekezettel se­
gített kísérőjének, ketten átvették csomag- 
útikat, melyeket a II. osztály egyik rossz­
kedvű stewardja nyújtott át, hogy magukkal 
vigyék a partra.

Napok óta esett, szürke volt minden; az 
ég, a házak, az emberek arca. A fedélzeten 
is pocsolyák képződtek, a iiá hosszú haris­
nyájából csepegett a viz, valóságos tekete 
tintalé. Vigasztalan, szomorú fogadtatás 
volt ez. És mégis, az volt megírva a sors 
könyvében, hogy ezt a tizenkétéves ti út. aki 
apja oldalán mindenkitől ismeretlenül jár az 
esőtől ázott uceán, három hét múlva az 
óriás város elitnevei között emlegessék, fcs 
mindez a iiú egy ügyetlen lépésének volt a 
következménye.

Mikor Weitz szabómester fiával együtt 
elhagyta a kis délnémet városkát, hogy át­
hajózzon a tengeren, a hajójegyen kívül 
mindössze néhány dolláros bankjegy lapult 
zsebében. A szabó azonban abban remény­
kedett, hogy fivére majd segítségére lesz 
vz első időkben. A fivér sem volt gazdag 
ember, egy ügyvéd irodájában állt alkal­
mazásban, de főnöke: Sam Bianco nemcsak 
New-York egyik legjobban kereső ügyvédje 
volt, hanem hatalmas hangszergyüjtemény 
tulajdonosa is. A szabó tulajdonképpen az 
ügyvéd zeneimádatára építette tel remény­
ségét.

Nem is csalódott. Már egy héttel meg­
érkezésük után a fivér egyik nap azzal ál­
lított be, hogy az ügyvéd látni kívánja a 
csodagyereket. Így másnap délután a kis 
Weitz Ferenc nagybátyja kíséretében át­
lépte Sam Bianco luxuspalotájának küszö­
bét. A szolga csakhamar bevezette őket a 
ház urához.

— Foglaljon helyet! — fordult Bianco al­
kalmazottjához. aztán maga elé állította a 
gyermeket. Weitz Ferenc akkor még nem 
tanulta el a csodagyerekek mesterséges nai­
vitását, melyet olyan jól ismerünk s mellyel 
a rövid nadrágba bujtatott, serdülő csoda­
gyerekek akarják a gyermekség látszatát 
kelteni. Kezében tartotta hegedütokját és 
megáik az ügyvéd előtt, aki; * felületesen
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végigfutotta tekmtetevel. Kinyitotta a he- 
gedütokot, hosszasan és alaposan felhangon a 
hegedűjét s anélkül, hogy felkérték volna 
eljátszott két rövid koncertdarabot, melyek 
sárii Biancora láthatólag nem tettek mélyebb 
hatást. Az ügyvéd csak akkor figyelt fel, 
mikor a csodagyerek egy egyszerű dalt 
kezdett játszani. F-gy régi szicíliai nepdai 
volt az, valamikor testes szóigálolany éne­
kelte Garibaldi Bianco gyümölcskereskedo 
lakásában New-York egyik sötét és gyere­
kektől hemzsegő bérkaszárnyájának emeleten.
A dallam régi, elfelejtett emlékeket ébresz­
tett fel és szállt megállíthatatlanul.

Mikor a csodagyerek befejezte játékát, 
Sam Bianco, aki még mindig a régi dal ha­
tása alatt állt, meg volt győződve arról, 
hogy egy egészen különleges tehetségű he­
gedűművész áll előtte. Gondolkozott, hogy 
száz dollárt ajándékozzon-e a gyereknek, 
vagy annak a kétszeresét? .. . Nagylelkűen 
az utóbbira határozta el magát. Híres gyűj­
teményét is meg akarta mutatni a kis mű­
vésznek. Nagybácsi és öccs követték a ter­
meken át, míg végül elérkeztek a gyűjte­
ményhez, melynek egyes darabjai rendet­
lenül hevertek a polcokon, mintha csak va­
lami ócskás boltban lettek volna kiállítva. 
Az ügyvéd látható büszkeséggel felnyitott 
egy üvegszekrényt és óvatos mozdulattal 
kiemelt belőle egy hegedűt, hogy a csoda­
gyerek azon is eljátssza a régi dalt. A fiú 
tisztelettel és félelemmel eltelve vette ke­
zébe a régi olasz mesterhegedűt és az ab­
lakhoz közeledett vele, hogy jói megnézze. 
És íme, megtörtént a szerencsétlenség, ami 
azonban a kis Weitz Ferenc számára a iel- 
feieutat jelentette. A gyermek véletlenül 
félrelépett, lába beleakadt a szőnyegbe s 
kezében a drága hegedűvel hasravágódott. 
Halk, de éles reccsenés hallatszott, mint 
mikor véső segítségével felnyitnak valami 
ládát. A iiú egy-kettőre talpraállt. a padlón 
heverő apró fadarabokra pillantott és így 
szólt;

-- No ennek fuccs!
Mintha egy ötcentes vázát tört volna 

össze.
A nagybácsi is ezen a véleményen lehe­

tett, mert a iiú felkiáltására önkéntelen 
mosoly suhant végig az arcán. Sam Bianco 
arca azonban sápadt volt.

— ötvenezer dollár! — kiáltotta.
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(A hegedű a valóságban tizenkétezer dol­
lárjába került.)

A csodagyerek most sírva fakadt, a nagy­
bácsi megmeredt az ijedtségtől. Villámgyor­
sasággal kiszámította, hogy teljes huszon­
hét éven át kellene dolgoznia az ügyvéd 
irodájában, hogy megtérüljön a kár. Csu­
pán az vigasztalta, hogy egyszer már 
szóbakerült a fizetésemelése s így valami­
vel rövidebb ideig.

Akkor azonban hirtelen megszólalt Sam
Bianco:

— Figyeljen jól ide, Weitz! Én éppen 
most ajándékoztam öccsének, aki igen nagy 
művész, azt a hegedűt, amely ötvenezer 
dollárt ér. Az összetört hegedűről ön sem­
mit sem tud. Megértette? Semmiféle hege­
dűt nem törtek össze.

Másnap valamennyi újságban benne állt 
a következő híradás: ,,A művészbarát száz­
ezer dolláros hegedüajándéka. Sam Bianco 
ügyvéd, az ismert zenebarát és mecénás 
annyira el van ragadtatva egy ismeretlen, 
tizenkétéves fiú csodálatos hegedűjátékátúl, 
hogy nekiajándékozta híres gyűjteményé­
nek legdrágább hegedűjét. A csodagyerek, 
akit Carlo Ferrarinak neveznek, a legköze­
lebbi időben New-Yorkban adja első hang­
versenyét.

Négy nappal aztán, hogy ez a híradás 
megjelent az újságokban, a newyorki ola­

szok egyesülete elnököt választott. S;irn 
Bianco ügyvedet választották meg az egye­
sület elnökéül, annak ellenére, hogy Varzi 
bankárban erős ellenféllel állt szemben. A 
bankár egy héttel előbb még sokkal több 
eséllyel indult a küzdelembe, mint az ügy­
véd, azonban ez a nagylelkű ajándékozás 
egyszerre megfordította a kockát és Sam 
Bianconak juttatta az előkelő tisztségei. 
Mindezekből pedig megtudhatjuk, hogy 
miért kapta a kis Weitz Ferenc a Carlo 
Ferrari nevet.

Ez a névcsere azonban továbbra sem ár­
tott a fiúnak. Mikor rövid idővel később 
valóban megtartotta első hangversenyét, az 
ötödik Avenue előkelőségei valósággal tü­
lekedtek a pénztár előtt. Miután a százezer­
dolláros hegedű, ugyanaz, amelyet a fiú 
még saját hazájában százhetvenöt márkáért 
vásárolt, meghozta a megérdemelt ered­
ményt, Mr Bert, rövid idő óta Carlo Fer­
rari impresszáriója, teljes bizonysággal ál­
lította a közönség előtt, hogy a csodagye­
rekben új Mozartot fedeztek fel. Ezzel a 
kijelentéssel azt akarta hangsúlyozni, hogy 
a fiú a világ legnagyobb élő művésze. Pedig 
Mr Bert, aki már két tucat csodahegedűst 
és zongoristát, néhány xylofón és klarinét- 
művészt vezetett végig eredményesen az 
Egyesült Államokon, bizonyára tisztában 
van az ilyesmivel s ezért mi is elhihetjük 
neki.

Az érvényes ülés ét a siker csodakulcsa

Tolnai Világlexikona
20 remek kötete
Budapesten összesen 46. - P Vidéken összesen 48. — P
A 20 kötetből bármelyik kötet külön is megrendelhető. Ha egyes 
köteteket külön rendel, úgy egy kötet ára Budapesten bérmentve 
2 pengő 30 fillér, vidéken bérmentve 2 pengő 40 fillér. A XIX. és 
XX. kötet ára példányonként 3 pengő.
A 20 k6tet havi 2 pengős részletre is kapható I

Megrendelhető: DÉLIBÁB kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány ucca 12. szám
Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem_______________
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

MEGRE.N DECÖCaP
Megrendelem
Tolnai Világlexikona 20 kötetét,

Budapesten 46 arany P árban 
vidéken ... 48 arany P árban 

amit az átvétel napjától kezdődő 2 pengős 
havi részletekben tizetek. A teljes kiegyen­
lítésig az eladó tulajdonjogát fenntartja. Nem 
pontos fizetés esetén a vételár hátraléka egy 
összegben esedékes. E megrendelés elfoga­
dását a vállalat fenntartja magának.

Kelt,_ 193 Jió _ nap.

aláírás

foglalkozás

pontos cím
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hepClőgépen
— Vigyázzunk, az Istenért! Zuhanunk s 

mindenki Jegyezze meg o lapjait.

JOBB VENDÉGLŐ 
—- Mondja Mlel, hogy 

uiagnknál a kávé ?
50 fillér, ha az asztal­

nál Issza és :10 fillér, ha 
állva fogj osztja el.

— És mennyibe kerül 
féllábon ? !

—• Tessék, Sovánkn úr, az 
ígért tavaszi fizetésemelés. 
Felemeltem u fizetését csa­
ládtagonként 20 %-kal.

Gyertek lie gyerekek, / 
köszönjétek meg az Igaz- k 
gáté úr jóságát...
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I ROTSCHILD HENRI ÉS MELBA NELLIE

A négy országba szétágazott Roth- 
■ hihi család tagjai között mindig 

vannak néhányon, akik élénk üzleti 
tevékenységük mellett valamely kü­
lönleges dolog iránt is érdeklődnek, 
többnyire gyűjtők. A párizsi csa­
ld két. tagja: Albert és Henri is azok. 

\litert világhírű szobaféreg-múzeumot 
gyűjtött, Henri pedig kellemes emlé­
keket a színházak körül.

Henri báró bőkezű pártfogója a 
színművészeknek, különösen az operá­
nak. Nem léha, felületes habitué, ha­
nem komoly szándékú segítője a szín­
háznak és alapos ismerője is. Egy 
ideig tulajdonosa és vezetője is volt 
Párizs egyik zenés színházának.

Most kis könyvet adott ki baráti 
köre és a színészvilág részére színházi 
és zenei emlékéről. Ebben a könyv­
ben kedves közvetlenséggel mondja el 
egy ifjúkori élményét, amelynek má­
sik szereplője Melba Nellie, a világ­
hírű ausztráliai operaénekesnő volt.

- Anyánk nagyon vigyázott eré­
nyeimre és tizennyolc éves koromban 
éppen olyan kevéssé mozoghattam 
szabadon, mint mikor tízéves voltam.

Ez után a panaszos vallomás után 
igv folytatja:

Egyszer négy jegyet vett az 
nyám egy jótékonycélú hangver­

senyre, de valami közbejött és nem 
mehetett el. Hogy a helyeink ne ma­
radjanak üresen az előkelő hangver­
senyen, engem küldött el a hú gom-

Egy nagyszerű

LIFT
tiszta új állapotban, alig néhány 
hétig használva, elköltözés miatt
EL ADÓ.
A litt kétszemélyes, 160 kg. hord- 
képességű, villamos üzemű és 
gom bkormányozású. A fülke 
2 méter 20 cm. magasságú, 
csiszolt mahagóni borítással, 
metszett tükör és üvegezéssel. 
Ara 6000 pengő helyett

2900 pengő
Érdeklődők forduljanak Délibáb 
kiadóhivatalához, Budapest, VII, 
Dohány ucca 12.

mai és a nevelőnővel, meg a volt val­
lástanárunk leányával kísértetett el 
bennünket. Szemérmesen, szemlesütve 
foglaltam el helyemet a húgom meg 
a nevelőnő között és kábultan hall­
gattam a gyülekező közönség zsongá­
sát. de a gondolataim a távolban ka­
landoztak.

Végre megkezdődött az előadás. 
Két zeneszám után, amikor a taps­
vihar el csöndeseden, egy fiatal szőke 
nő jelent meg a dobogón. Amikor meg­
pillantottam, mintha villámcsapás 
cikázott volna végig idegeimen, de 
nem volt éppen kellemetlen. Sőt. Még 
sohasem láttam olyan szép nőt ilyen 
közelről. Néztem, néztem és úgy érez­
tem, hogy egy teljesen ismeretlen ér­
zés egészen összeszorítja a szívemet. 
Csak bámultam rá, előrenyujtott fővel 
és kimeredt szemmel, de az énekét 
nem is hallottam. Hideg verejték lepte 
el a homlokomat.

Amikor befejezte énekszámát, dörgő 
tapsvihar tört ki, amelyben teljes 
erőmmel résztvettem én is. Kiment, de 
a szűnni nem akaró tapsra vissza 
kellett jönnie. A tapsorkán erre még 
jobban fokozódott és az énekesnőnek 
többször is ki kellett jönnie. Én azt sze­
rettem volna, ha ott marad a dobo­
gón, hogy tovább nézhessem, sokáig, 
nagyon sokáig, a végtelenségig.

De ennél többre is vágytam. Arra 
gondoltam, milyen jó lenne megis­
merkedni vele, virágot küldeni neki, 
vagy valami szép ékszert. Ez a gon­
dolat nagyon fellelkesitett, de csak­
hamar tudatára ébredtem annak a 
szomorú valóságnak, hogy semmit, de 
semmit sem tehetek, mert nincs pén­
zem. A havi száz frank zsebpénzem 
hosszú időre le van kötve, mert egy 
kéziratgyüjteményt vásároltam rész­
letfizetésre, kölcsönt pedig nem kér­
hetek senkitől.

A hangverseny után leverten men­
tem haza és egész este szótlan voltam, 
mert semmi lehetőséget sem láttam 
arra, hogy ismét megcsodálhassam a 
gyönyörű művésznőt, aki így föl­
kavarta a szívemet... Egész éjjel ál­
matlanul hánykolódtam ágyamon és 
azon törtem a fejemet, mit tehetnék 
az énekesnő kedvéért. Végül sikerült
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elhatározásra jutnom. Fölkeltem és 
három lángoló levelet írtam neki, az­
zal az eltökélt szándékkal, hogy va­
lami szép ajándékkal együtt fogom 
elküldeni. De mi legyen az ajándék? 
Ks hogyan vásároljam meg? Fzt 
egyelőre nem tudtam. Utóbb rájöt­
tem. , , , ,

Nagyanyám, Rotschild Natan báró­
nő néhány nappal előbb megkérdezte 
tőlem mit kívánok a születésem nap­
jára? ’ Én azt feleltem, hogy nagyon 
szeretnék egy szép gyűrűt. A nagy­
mama erre fölhatalmazott, hogy az o 
ékszerészénél válasszak egy szép gyű­
rűt,

Másnap délután elmentem az ék­
szerészhez. Kiválasztottam egy szép 
gyűrűt, de közben bizalmasan el­
mondtam neki. hogy még egyet sze­
retnék venni, még pedig egy hölgy ré­
szére, de pénzem nincsen.

— Sebaj — mondta az ékszerész,
majd megfizeti, ha nagykorú lesz.

.— Egy remek brilliánsgyűrűt vá­
lasztottam ki a művésznő részére. 
Hétezerötszáz frank volt az ára. Úgy 
gondoltam, ha ezt küldöm el a leve­
lekkel. akkor kénytelen lesz vála­
szolni.

— Amikor a drága ékszerrel a zse­
bemben hazamentem, kissé higgad­
tabban kezdtem gondolni arról a lé­
pésről, amelyet elhatároztam. Az a 
gondolat, hogy esetleg négyszemközt 
találkozni fogok a művésznővel, any- 
nvira fölzaklatott, hogy megdöbben­
tem ettől az elementáris hatástól... 
Másnap már úgy éreztem, hogy meg 
kell gondolnom a dolgot, nem szabad 
elhamarkodnom, mert esetleg nevet­
ségessé is válhatok a kísérletemmel, 
ha kitudódik. És napról-napra halo­
gattam az elküldést, végül le is mond­
tam róla. A leveleket elégettem, a 
gyűrűt pedig biztos helyre tettem és 
visszatértem a komoly tanuláshoz. 
Az első szerelem hamarosan elpárol­
gott,

Néhány évtizeddel később, 1919-ben 
Londonba utaztam a feleségemmel és 
egyik napon Alfréd unokaöcsémnek 
voltunk vendégei, London közelében 
levő kastélyában. Kívülünk még őt 
vendég volt jelen. Egy mosolygó arcú 
szőke hölgy is volt köztük, akit nem 
ismertem. A háziasszony bemutatott 
neki, azután hozzátette:

— Ez itt az én kedves barátnőm, 
Melba Nellie .. .

A váratlan találkozás oly hosszú 
idő múltán és ebben a környezetiben 
nagyon meglepett, de bizonyos meg­
hatottságot is éreztem, amikor kezet 
fogtam vele. Az asztalnál véletlenül 
egymás mellé kerültünk. Nagyon ked­
vesen csevegett a gyermekeiről és uno­
káiról és arról, mennyire boldoggá 
teszik őt. Végtelen kedvességétől föb 
bátorítva elmondtam neki egykori 
fellobbanásomat, a három szerelmes- 
levelet, meg a hitelbe vásárolt gyűrűt. 
Kissé meghat ottan, kissé derűsen hall 
gáttá őszinte gyónásomat, azután fe­
lém nyújtotta a kezét, kifeszített gyű­
rűs ujjal:

— Adja ide most! — mondta ked­
ves pajzánsággal.

— Rendben van. asszonyom, hol­
nap megkapja.

—- Másnap bementem Londonba és 
vásároltam neki egy gyűrűt, a régi­
nek a tökéletes mását. A feleségem 
adta át neki. Mind a hárman nagyon 
meg voltunk hatva. De leginkább 
Melba asszony, mert éppen akkor volt 
a születésnapja.

—. Az ötvennyolcadik ...
Sebestyén Ede

Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre enélkül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ára 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VII, Dohány ucca 12
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Futballcsillagok a munkaasztal mellett
Sárosi dr jogtanácsos úr, Cseh II. 
a litográfiái gépmester és Sas tisztviselő úr

-*"/■
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A színház primadonnáinak magánéletéről 
a sajtó napimként tudósítja a kozonoséget. 
Tudjuk hogy őnagyságának mi a kedvem, 
I*íőétele, kutyuskájának becéző neve, ésígy 
nvább A futbaUcsillagoknal más az eset. 

Kettős' életet élnek. Legtöbben csak va- 
‘ árnap futballisták. Hétköznapokon épúgy 
dolgoznak az íróasztal vagy a munkapad 
mellett, mint bármely szürke polgárember.

Olvasóinkat most elvezetjük három világ­
híres rutballcsillag munkahelyére. Bemutat­
juk őket dressz nélkül, munkaruhában...

A villamostársaság hatalmas palotaja az 
Akácfa uccában. Reggel fél 9. A tudakozó- 
bail érdeklődőin Sárosi szobája felöl.
Ehő emelet — mondja készségesen a por­
tás. Fent ajtófelirat: „Sárosi György dr . 
Bent íróasztal mellett dolgozik a „jogtaná­
csos úr". Ruházata szolidan elegáns, time- 
lyedve hajol az akták fölé. Rengeteg elm- 
télit valófja van. A pályáról megszokott 
kedvvel és szorgalommal dolgozik. Hellyel 
kínál meg és válogatott centerünk kedvesen 
beszél munkaköréről. . .
_ Reggel nyolctól kilencig vagyok itten. 

Délelőtt a járásbíróságon dolgozom. Délben 
azután visszajövök referálni és a másnapi 
aktákat előkészítem. Sok a munka, annyi 
azonban sohasem lehet, hogy ne győzném 
kedvvel. . . Néni szép ez így« ,,

Gyurka szeretettel körülnéz a szobában. 
Közben percenkint jönnek .a7- “KVÍelek. 
Jogi tanácsot kérnek. barcsi minden kér 
désre a legkészségesebben válaszol. Na 
gyón komolyan veszi lnvatasat az 
stilt_iogtanácsoShúr.érzem magamat jobba„?
Végeredményben a futball mégis csak já­
ték Az élet ez. Azért sohasem fogom 
elfelejteni, hogy mennyi mindent koszon-
hetek ennek a játéknak. ,Az óra öt percet mutat kilenc előtt, aá 
rosi rémülten mutat a mutatókra - A » 
rásbíróságra kell mennem. - Sietve akta 
táskájába teszi a mai aktakat, felvesz, £1 
nn/iiét és már rohanunk is le a lépcsősön. 
A kapuban elbúcsúzunk, én még visszasom- 
polygok a portáshoz, Sárosirol kérdezem.
V Klasszikus egyszerűséggel hangzik a
lasz: , ,_ Mintaember az, kérem.

Déli tizenkét óra. A Magyar Földrajzi 
Intézet nyomdájából kijönnek a munkasoK 
, Dunapartra egy kis déli pihenőt tartam.
A sétány mellett kis fiúcskák rugdosnak 
elkeseredetten egy rongylabdat azután ősz 
szebújnak titokzatosan és egymásnak
t0fgen" üt ültVcSh Lászlóval az egyik 
pádon ’ és beszélgetünk. A legtechnikásabb 
magyar csatárt sokan nem ismernék most 
még Kék munkászubbony van rajta. (Sesta 
tov bizonyára nem félne tőle úgy. mint a 
pályán.) Cseh ugyanis komoly munkás, lito­
gráfiái gépmester.

Sárosi Gyurka a járásbíróságon ..véd“ 
mint ügyvéd
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A íutballs; 
ruha. Ízléses 
„kék-fehér“. 
Európában i: 
szél állásáról 

— Három 
hiába lettem 
rült állást k 
ián . •. s ni 
Míg most k 
bekerülnöm, 
löm magam: 
is több a 1 
nek és szer 

S/impatiku

szer is elkezdtem. Beláttam, hogy az úgy 
nem mehet, dolgozni kell. Mert az embert 
hamar elfelejtik. Én sokszor csalódtam . .. 
emberekben. A munka az nem csal meg. 
Azután rövidesen meg szeretnék nősülni, 
ehhez a futball jövedelme nem elég, ugyanis 
a szüléimét is én támogatom. Itt a nyom­
dában nem vagyok olyan bohém, ahogyan 
engem általában ismernek. Nem mondom 
azelőtt... de megkomolyodtam. Vendéglő 
helyett most színházba járok és sokat olva­
sok. (Színház? Ez érdekli a mi olvasóin­
kat. Kérdés.)

Milyen darabokat látott, az idén?
— A Szűz és a gödölye remek volt, ab­

ban játszott ugyanis kedvencem. Titkos

Hona, azután minden Fedák-darabot megné­
zek... Férfiak? Csortos, Páger. Remek a 
kis Puskás Tibor is. Tudja, a színész sorsa 
hasonlít egy kicsit a miénkre. Nagy ünnep­
lések, amíg megy a dolog. Azután senki 
sem ismer meg. Hiába, már ezen nem tu­
dunk változtatni...

Itt, a dunaparti pádon ülünk Cseh László- 
.val. Beszélgetésünket minden percben meg­
zavarják. Tíz-tizenkét éves fiúk jönnek 
autogramot kérni. Az egyik (a legmeré­
szebb) jelvényt is kér a népszerű futballis­
tától. aki megígéri, hogy holnap, ugyan­
ebben az időben, átadja azt. Pontosan íél- 
egy van. Cseh feláll. Letelt az ebédidő. És 
a külföldi hátvédek réme -• olajos munka-
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ruhában - «vors léptekkel siet a rotációs
gép mellé... „

rsaSznÄ
"aniÍettA/SasÍr0Fcarlian- fegffflbb ’váfojta- 

Ltár - róiia a sorokat. - Megbo­
nt egy pillanatra, egy levelet kell még 
sürgőseif lediktálnom. - Sas hátradől a 
síéken és a kisasszony gépeli fogalmazvá-

A íutballsztár civilben? Sötétkék csíkos 
> ru|,. Ízléses nyakkendő, a stílus kedvéért 

kék-fehér Befejezi a levelet és az egész 
Európában ismert jobbszélso rajongva be­
szél állásáról.
_ Három évvel ezelőtt érettségiztem, s 

hiába lettem közben futballista, nem sike­
rült állást kapni. A futballistasors bizonyta­
lan... s nekem özvegy édesanyám van. 
Míg most két hónappal ezelőtt sikerült ide I bekerülnöm. Elképzelheti, hogy mcgbecsu- I löm magamat. S valahogy azóta a pályán 
is több a biztonságérzetem. Itt megbccsul- 

1 nek és szeretnek. .
Szimpatikus úriember Katona úr, a reri

főnöke. Érdekesen fejti ki véleményét tiszt­

viselőiről.
— Sas urat hétfőtől vasárnapig mint 

tisztviselőt kezelem s elmondhatom, soha­
sem kívánhatok íróasztalom mellé lelki- 
ismeretesebb embert. Két hónap alatt ^ meg­
tanulta az üzem egész mechanikáját és 
ügyvitelét... A vasárnap az más, akkor 
én" is csak néző vagyok, aki lelkesen tapsol 
egy-egy sikeres akciója után.

Miközben a főnök úrral beszéltem, Sas 
már az üzem egyik rendelőjével _tárgya. 
Bizonyos dolgokat megkérdez főnökétől, 
mielőtt választ adna. A derék, köpcös kis 
kereskedő talán nem is sejti, hogy ez a 
középmagas, szőke fiatalember, akivei tár­
gyal, nem más, mint Sas Feri, a magyar 
futball egyik büszkesége ...

Így dolgozik a három futballista a 
hétköznapokon. Vasárnap azután eltűnik az 
ügyvéd, a nyomdász és a tisztviselő, vsak 
játékos van, akiknek egyformán drukkol a 
hetvenéves rajongó és a tizenhat éves kis

bakfis... _ , ASugár Andor

Sas Fért nemesik Iramot, de süveget is diktál (ScM/fer /elvételek)
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khíeány, aki jcMan
AA&iieti a kígyókat a kottáknál

„Kislány babával.“ Hány, de hány ilyen 
című képet láthattunk már a tárlatokon. 
Alig van festő, aki legalább egyszer meg 
ne festette volna ezt a témát. De változnak 
az idők... A festőknek csakhamar új té­
májú képeket kell festeniök. Talán ilyen 
címmel: „Kislány kígyóval".

Amerika talán még a gyerekjátékok régi- 
régi tradícióit is megváltoztatja. Legalább 
is ezt látszik bizonyítani a három és fél- 
esztendős kis Anette Avers példája.

A kis Anette apja, Frank H. Avers, nem 
messze New-Yorktól, az Egyesült Államok 
egyik kis városában volt ügyvéd, de min­
den szabad idejét a kis várost körülvevő 
erdőségekben töltötte, mert szenvedélyes 
turista és szenvedélyes vadász volt. Emel­
lett állatszelídítésse! is foglalkozott. Termé­
szetesen teljesen amatőr alapon. Frank H. 
Avers villájában mindig élt néhány majom, 
néhány fóka- vagy medvebocs, „akiket“ a 
derék ügyvéd, a hivatásos állatszelídítőket

megszégyenítő ügyességgel és ravaszsággal 
„oktatott“.

A kis Anette, úgylátszik, apjától örökölte 
az állatok szeretetét. És ez a szeretet külö­
nös módon éppen a kígyók felé irányult.

Nyolchónapos voll a kislány, amikor szü­
lei észrevették e tulajdonságát. Anyja leve­
gőzni vitte gyermekét. Anette bágyadtan fe­
küdt a puha gyerekkocsiban s az enyhe má­
jusi nap bearanyozni látszott arcocskáját. 
Az erdőség pereméhez értek. Itt sétálgat­
tak, élvezve az enyhe, friss levegőt. Visz- 
szafelé az anya betért egy fiiszerüzletbe 
vásárolni, s kislányát künn hagyta a bolt 
előtt, a gyerekkocsiban. Amikor visszatért, 
szinte megdermedt a rémülettől. A kocsi­
ban, a kislány mellett, egy hatalmas kígyó 
feküdt,, amely, úgylátszik, még az erdei sá­
tán kapaszkodhatott rá észrevétlenül a gye­
rekkocsi aljára. Anette pedig simogatta az 
óriási hüllőt és boldogan kacagott.

Hazatérve, az anya elmesélte az esetet a

Anette
mutatványa

JV «
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ériének aki boldogan vette tudomásul, 
hogy leánya örökölte az ti állatszeretetét. 

Kitelt tíz hónap, a kis Anette másfél éves 
már ép kezdett járni tanulni, amikor 

kirándulásról három kígyót hozott 
haza. Leírhatatlan volt a gyermek bol- 

Nem kellett neki sem baba, ^sem 
labda, semmi olyan játék, 

amellyel a vele egykorú gyermekek szóra­
koznak. Nem érdekelte más, csak a kígyók. 
Velük játszott reggeltől estig. Sót aludni is 
csak úgy tudott, ha anyja megengedte neki; 
tiogv egyik kedvenc kígyóját maga 
veheti az ágyba. Napközben pedig 
tipegett a hüllőkkel a villa kertjében, s 
ezüst csengők hangjára emlékeztető kaca­
gásával volt tele az udvar.

Nem ismert félelmet és rettegést, 
vek egykorú gyermek sírva fakad, 
képeskönyvben meglátja 
De nem Így Anette. Ha 
hogy kikkel játsszon, kis 
kígyókkal, ö inkább az 

tóttá. . , .
így indult egy karrier... Anette Avers 

ma három és féléves és Amerika egyik leg­
ismertebb kígyóbfívölőie. Csodájára jár az

volt, s 
apja egy 
neki
dugsága. 
csörgő, sem

mellé
künn

Más, 
ha a

egy kígyó rajzát, 
választania kellett, 
barátnőivel vagy a 
utóbbiakat váiasz-

Auette II 
kígyó vui

B«l>v Le Boy «
iuujoramHi
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egész újvilág. Felnőtt, öreg artisták nem 
tudják utánozni mutatványait s főleg dre- 
szurajának gyorsaságát. Mi ennek a titka? 
Semmi más, csak az, hogy ö nem „szak­
mának“ tekinti a kígyóbüvölést, s nem ke­
nyérkereseti lehetőségnek, mint felnőtt kol­
légái, hanem rajongással, lelkesedéssel s 
veleszületett állatszeretettel foglalkozik kí­
gyóival. fis úgylászik, hogy még a hüllők 
is érzik ezt a szeretetet . . .

A kis Anette minden idejét most is kígyói 
társaságában tölti. Ha anyja elküldi vala­
miért a fűszerüzletbe, nyakára tekeri egyik 
állatát, magával viszi a boltba, s így végzi 
el a megbízatást.

Talán mondani sem kell, hogy a kis­
leány a környék réme, mert bizony nem 
mindenki osztozik Anettel a kígyók iránt 
tanúsított lelkesedésben és rajongásban. Kis 
társnői sikongva futnak el előle, ha meg­
jelenik valahol a „kígyós leány“. így nevez­
ték el a kis városban Anettet.

De ö mindezzel nem sokat törődik. A leg­
fantasztikusabb kígyóbűvölö mutatványokat 
végzi el naponta játszi könnyedséggel.

Artistaügynökök, színigazgatók versenge­
nek érte. Nemrégiben az egyik legnagyobb 
ntwyorki varietéigazgató olyan magas gá­
zsit ajánlott fel neki, amilyet csak a legna­
gyobbak kapnak. De Frank H. Avers, kis­
lányának felajánlott minden szerződtetési 
ajánlatot visszautasított. Csak egyszer en­
gedte fellépni, egy műkedvelői előadáson. 
Amikor híre terjedt, hogy Anette a nyilvá-

I*
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nosság előtt is bemutatkozik kígyóival, a 
legnagyobb newyorki és chicagói lapok 
küldték le tudósítóikat a kisvárosi jótékony­
célú előadásra, s hasábos cikkekben szá­
moltak be a „kígyós lány“ nagyszerű ké­
pességeiről.

De Anette Avers nem az egyetlen gyer­
mek Amerikában, akinek állatszeretete hí­
ressé lett.

A legkisebb hollywoodi filmsztár, Baby 
Le Roy leghíresebb barátja egy „Bozo“ 
névre hallgató csimpánz. A majom ugyan­
annak a filmgyárnak a szolgálatában áll, 
mint a kis gyerek. Így lettek elválaszthatat­
lan jóbarátok. A felvételek közti szünetek­
ben Baby és Bozo együtt hancuroznak a 
stúdió kertjében. Bozo a kis gyermek ba­
rátja és dadája egyszemélyijén, s bizony 
nem egyszer előfordult már, hogy a derék 
csimpánz etette meg kis barátját.

A kis filmsztárt szülei, születésnapja al­
kalmával, egy kis maki-majommal lepték 
meg. S Baby Le Roy másnap a kis majom­
mal jelent meg a stúdióban. Ebből majdnem 
tragédia lett. Bozo, amikor meglátta kis 
társa oldalán a makit, nekíugrott a kis ál­
latnak. Ha a műterem személyzete nem lép 
időben közbe, megeshetett volna, hogy a 
csimpánz dühös féltékenységében megöli a 
kis makit.

héctbAb



A bőrápolásról
A kozmetika, mely hosszú időn keresztül 

mostohagyermeke volt az orvostudomány­

nak, ma már fontos szerepet tölt be mind­

azoknál, akik testük ápolásával komolyan 

liirődnek.

A természet nem ajándékozott meg min­
den embert egyformán szép teinttel. Így 
hát nem csoda, hogy egyesek szabadulni 
igyekeznek a kellemetlen és gyakran el­

rútító borhibáktól. Azonban nemcsak eszté­
tikailag fontos az üde és ápolt arcbőr. Ma 

már ez sokszor egzisztenciális kérdés, hi­
szen köztudomású, hogy minden pályán 
rendkívüli fontos a tetszetős külső és a jó­
kinézésű. normális külsejű ember könnyeb­

ben boldogul.
Le kell szegeznünk azonban, hogy höl­

gyeink nagy része helytelenül és legtöbb- 

zűr laikusok útmutatásai alapján igyekez­

ik bőrük szépségét konzerválni. Az ered­

éiig természetesen sohasem kielégítő és 

ötletszerűen megválasztott szépítőszerek 

isználata után a teint rendszerint csu- 
vább lesz, mint azelőtt volt. Tisztában kell 

' mnünk azzal, hogy a bőrápolás nincs 

.ihlónos szabályokhoz kötve és a külön­

böző kozmetikai beavatkozások irányát 

mindenkor a bőr karaktere szabja meg. Ne 

vérletezzünk tehát az agyonreklámozott 

cpítöszerek próbálgatásával, mert ami jót 

v. -z az egyik arcbőrnek, ugyanaz a mási- 

k , i nagy mértékben károsíthatja.
meleg nyári napok beálltával sokan

_______ I___i-_t. u/í-nv __ cnlrcznr

írja i
Dr HEKS IMRE

orvosltommelllcue

-I panasziujunati, nusy

egyik napról a másikra — sumorössé, repe- 

dezésre hajlamossá válik. Az ilyen bőrnél a 

faggyúmirígyek működészavara következ­

tében hiányzik az a zsiradékmennyiség, mely 

a bőrnek normális mértékű bezsírozására és 

puhántartására szükséges. Kerülni kell tehat 

minden olyan körülményt, mely a bőr ki­

száradásához vezethet. Így elsősorban a hir­

telen temperatúra változástól (hideg, meleg, 

csípős szelek) kell megvédeni az érzékeny 

arcbőrt. Gyakori vízzel való mosakodás is 

árt a száraz bőrnek, ezért a szükséges tisz­

tálkodási műveleteken kívül ne tegyük ki az 

arcbőrt a víz szárító hatásának. Helyesebb, 

ha az ilyen arc lemosásához vegytiszta ola­
jat használunk. Legalkalmasabb erre acélra 

az édes mandulaolaj. A hiányzó zsírmeny- 
ny iséget a bőrre alkalmazott speciális 
zsiradékokkal kell pótolni. Erre szolgálnak 
a túlzsirorozott gyógykenöcsök, krémek, 
melyek a bőrhám felső rétegébe beszívódva 
a bőrt puhává, simává teszik és annak ér­
dességét. vagy repedezettségét megszün­

tetik.
Ezen kozmetikumok megválasztásánál 

azonban elsősorban arra kell ügyelni, hogy 
azok megbízható helyről beszerzett, ártal­
mas anyagoktól mentes készítmények legye­
nek, megfeleljenek az arcbőr karakterének 
és fokozzák a bőr szépségét. Ezeken kívül 
fontos még az is, hogy milyen mennyiség­
ben és minőségben és mennyi időn át kell 
alkalmazni ahhoz, hogy a bőr a normálist 

megközelítse, mert a legzsírosabb bőrt sem 
szabad túlságosan kiszárítani, vagy ennek 
fordítottjaként, a legszárazabbat sem túl­

zsírozni.

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
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Kedvenc időtöltésem a hegymászás,
mondja a 80 éves Verő György
Látogatás a „Szultán“ jubiláns írójánál

Nyolcvan év! Milyen szép és megható év* 
.un az illő tengerében, melynek árja 

-ingával ragad és sodor sorsukat, eseménye- 
es embereket egyformán. Milyen más 

:t nyolcvan év előtt a világ, más az ízlés, 

i divat és más — az operett.
/üt eszembe, amikor körülnézek Verő 

irgy inoman berendezett budai lakásá­
ul az öreg diófa bútorok, remekbe faragott 

örök, festmények, a pianínó és a lant 
uizőtt. A pianínó a szobaszögletben és a vén 

:t akult szalagjával a talon, ezek mutat- 
tk i szoba lakójának foglalkozását. Az asz- 
iliin egy ezüst levelű babérkoszorú fék­

ünk. ,A rádió összes szereplőitől szere­

tte! d .Szultán" szerzőiének. 1937.
d.íre. .18-án" ált belevésve az ezüst sza- 

ia. A nagysikerű operett mostani studió- 
anijításának alkalmából kapta az ősz 

szerző.
igen a „Szultán". Vájjon hogyan született 

ueg ez az -perett. mely korának egyik 

tgnagyobb sikere és szerzőjének legszebb 
itíive olt. Hiszen, mint minden miinél, úgy 
bizonyára itt sem volt síma az út — a

-oil, a -.zfnrehozatalig, £s kérésünkre 
• r forgatjuk is vissza az idő kerekét. Az 

■■ túr fiú hévvel rekonstruálja a múltai, 
: - mozaikkockákból összerakva egy sike- 

kel tcii. mozgalmas élettel ismerkedünk 
Nézzünk hát bele a színes kaleídosz-

.. ragon születtem meséli Verő
irgy ipám főszolgabíró volt s mint 
o így tekintélynek örvendett a város- 

i trmészeíesei; fiát is hivatalnok 
1 /.unta és annál nagyobb volt meg 

•. -védésé mikor én egy szép napon 
- imettem, hogy nekem pedig semmi ked 

o- sen egész életemen át egy íróasz 

mellett rostokolni, s ezért inkább 
I ■■lovat riasztok művész leszek.

■ / van kedvein és úgy érzem, tehe 
- Bejelentésemet persze viharos je

erő '> versi) legújabb áréképp
: M. h\ I, (elv.)

netek követték a szülői házban, mert abban 
az időben még egy fiúnál is bűnnek és el­
tévelyedésnek számított a ripacskodás. Így 
nevezték ugyanis a művészetet. Én azon­

ban hü maradtam elhatározásomhoz és vé­
gül is szakítottam az otthoniakkal. Elsze­
gődtem egy vidéki színtársulathoz rendező­
nek. Innét kerültem fel 1883-ban a Népszín­
házhoz, ahová Evva Lajos szerződtetett 
ugyancsak rendezői minőségben. Három évig 
működtem itt és közben beleszerettem a 
színház egyik tagjába, Margó Céliába. — 
Felderül az öregűr arca. — Ezt a működé­
semet koronázta máig is a legnagyobb siker. 
Elvettem feleségül és azóta a legboldogabb 
házaséletet éljük. A közeljövőben lesz az
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mindennapi kenyerünk. Végre sok küszkö­
dés után újból feljutottunk a fővárosba, ahol 
1892 november 19-ére kitűzték a „Szultán'' 
premierjét. Régi pártfogómnak, Evva Lajos­
nak köszönhettem ezt, aki megvásárolta .1 

Népszínház számára a darabot. A főpróbán 
aztán újabb izgalom köszöntött ránk Roxe- 
lán megszemélyesítője. Kiiry Klára várat

Komáromi 
Mariska, amikor 

a Szultánt 
játszotta 

(Strelisky (elv.)

Verő György 
amikor a 

„Szultánt“ 
megírta 

(Strelisky (elv.)

. íny lakodalmunk és elmondhatom, hogy fe- 
égemmel még soha semilyeu téren nézet- 
érésünk nem volt. No de térjünk vissza a 
Itba — folytatja visszaemlékezését. — 
zasságkötésem után megint vidékre ke- 

■ óink és itt születtek meg a „Szultán" 
dallamai. Egy teljes évig tartott azon- 

> míg az operettet befejeztem, mert köz­
re; dolgoznom kellett, hogy meglegyen a

ncUBJim

Kotlák Sári 
mint 

Szultán
(Schäffer

(elv.)



Kiiry Klári, mint Hoxelán

(Slrelislaj jelű.)

után még sokan játszották el a szerepet és 
több mint százszor énekelték ugyanazt a 
dallamot: „szeretlek Roxelanom!“ Azután 
kivittük a darabot Berlinbe is, almi Fedák 
Sári főszereplésével került színre. Közben 
elkészült második müvem, a „Cleopatra“. 
Ezt Reinhardt színházában adták elő. Nem 
volt olyan nagy siker, mint a „Szultán“, de 
egy kedves epizód ehhez is fűződik. Ugyanis 
Berlinből körútra mentünk a darabbal, 
melynek során eljutottunk lseidbe is. Egy 
este váratlanul értesítést kaptunk, hogy az 
akkor már évek óta lezárt királyi páholy­
ban magas vendég fog megjelenni. Csak­
ugyan Ferenc József királyunk nézte végig 
kíséretével az előadást és amire számítani 
sem mertünk, mindvégig ott is maradt, sőt 
mi több, jólzüket mulatott és siirű tapssal 
honorálta az előadást. Kevesen tudják, hogy 
ekkor volt a király utoljára színházban és 
talán ezért is olyan felejthetetlen élmény 
számomra ez az este. Aztán tcltek-multak az 
évek, nagyot fordult a világ kereke. Vissza­
vonultam a nyilvánosságtól, bár megírtam 
még nyolc operettet azonban csak a magam 
gyönyörűségére. Mások jöttek, fiatalok és 
tehetségesek, ezeknek kell most már helyet 
és teret adni. Én már csak mint néző veszek 
részt egy-egy operett előadásán, de ilyen 
minőségben aztán igen gyakran. Azonkívül 
szeretek nagyokat járni, de leginkább hegyet 
mászok. A sétálás elfáraszt, untat és egy­
hangú látvány, amit az ucca képe nyújt. A 
természet, a hegyek az más. Ott mindig fel­
fedezek valami újat és ha megállók az erdő 
fái között, valami különös láthatatlan zene­
kart hallok játszani. Azt hiszem, a levelek 
suttogása és a szél zenéje egyesülnek ilyen­
kor az én kedvemért. Ezeket a láthatatlan 
dallamokat fel szoktam jegyezni, rengeteg 
van már belőlük, megtöltenek egy fiókot. 
Hivatalos elfoglaltságom nincs is ma már a 
filmvizsgáló bizottságon kívül, amelynek tagja 
vagyok és amelynek jóvoltából hetenként 
egyszer járok moziba.

Nagy örömnap volt az életemben a nyolc­
vanadik születésnapom, felkerestek mindazok, 
akiket szeretek, eljött hozzám Fedák Sári, 
vagy ahogy én nevezem, Zsazsa is. Óriási 
virágoskosart hozott és így szólt, amikor be­
lépett: örezsem (Így szólított mindig), az 
Isten éltessen. Csak ennyit, de az én szi­
vemben feltámadt erre a három szóra min­
den régi emlék ...

Minden, ami szép volt, de minden, ami 
küzdelmes is volt. És szavamra mondom, 
boldogan kezdeném elölről mindkettőt...

Martos Yvette

vtxinAn

latiul beteget jelentett és ekkor csakhogy 
megtarthassuk a főpróbát — én ugrottam be 
a szerepbe! Mármost el lehet képzelni ezt a 
groteszk helyzetkomikumot, a hősnő szere­
pében egy férfi — míg a hős szerepében 
egy nő! Ugyanis Hegyi Aranka játszotta a 
szultán szerepét, mert nem találtunk alkal­
mas bonvivant. És bekövetkezett, amitől 
féltem. A főpróbán a darab szörnyen meg­
bukott, a kritikusok lerántották, kétségbe 
voltam esve. Egyedül Evva bízott még. Hála 
a jó Istennek, neki lett igaza. Hegyi Aranka

70
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AZ ALBÉRLŐ

Irta, LÖR11MCZ MIKLÓS

SZEREPLŐK: Galamhosné. Rudas. Pozsonyi

Történik Galamhosné lakásán.

Galamhosné (a függöny szétnyílásakor Ru­
dassal együtt bejön): Tessék kérem... 
a hirdetésre úgyebár? Ez volna a_ kiadó 
szoba ... nagyon kellemes, szellős, tá­
gas, levegős, nyáron hűvös, télen me­
leg, tiszta, féregmentes, csendes és ol­
csó... itt ön úgy fogja érezni magát, 

mint otthon.
Rudas (kezében kis kézi kofferrel jött be): 

Akkor alászolgája. (Indul.)
Galamhosné: Elmegy?
Rudas: Ha úgy fogom érezni magam, mint 

otthon . .. niost menekültem el hazulról a 

feleségemtől.
Galamhosné (sugárzó arccal): Válófélben van.''
Rudas: Nem félben, hanem egészben... én 

már magam részéről olyan elváltnak te­
kintem tőle, mint két ismeretlen ... 
most már csak a bíróságnak kell bele­
menni a dologba... és szerintem nincs 
az a bíróság a világon, amely azt merné 
mondani: Rudas László élj tovább ezzel 

a nővel.
Galamhosné (jelentőségteljesen): És nem 

akar ön esetleg újból megnősülnií
Rudas: Pláne alászolgája. (Emeli a koffert.)
Galamhosné: Hogy lehet valaki ilyen fel- 

ugrálós?... Én csak azért érdeklődöm, 
mert nekem van egy kis unokahúgom ... 
gyönyörű szép, nincs húszéves és van 

hozománya.
Rudas (leteszi a koffert): Mibe kerül ez a 

szoba?
Galamhosné: Kérem, ez a szoba eddig havi 

negyven pengőt fizetett...
Rudas: Tetszik látni, ez nagyon praktikus 

dolog... nem az albérlő fizet, hanem a 
szoba... ez az én esetem...

Galamhosné: Önnek odaadnám esetleg har­
mincöt pengőért, mert tudom, kérem, 
hogy manapság nehéz helyzete van egy 
fiatalembernek... ha szabad kérdeznem, 
ön mivel foglalkozik?

Rudas: Ami jön kérem... jelenleg Például 
ruhatáros vagyok egy nyári vendéglő­

ben. .
Galamhosné: És az jó foglalkozás?
Rudas: Nagyon kényelmes... ha rossz az 

idő, nem jön ki senki, ha jó az idő, nem 

hoznak kabátot.
Galamhosné: Ideális foglalkozás. Most mar 

csak az a kérdés, hogy megfelel-e ön­
nek a szoba, meg kell még jegyeznem,

hogy én egyedülálló nő vagyok .. . ugyan­
úgy válófélben vagyok, mint ön, de, saj­
nos, a válás egy kicsit nehezen megy, 
mert a férjem halálosan szerelmes belém.

Rudas: Kegyedbe?
Galamhosné: Igen.
Rudas: És mit mondanak az orvosok?... 

Lehet még szegényen segíteni, vagy 
menthetetlen?

Galamhosné: Az orvosok semmit sem mon­
danak ... nem orvoshoz, ügyvédhez men­
tem ... válóper . . .

Rudas: Egyszóval, kérem, az egy csendes 
szoba, mert nálam, kérem, a legfonto­
sabb a csend ... csend ... csend és 
csend . . . remélem a csendet kegyed is 

szereti ?
Galamhosné: Imádom... én élek-halok a 

csendért.
Rudas: Ezt szeretem kérem, ilyen helyen 

szeretek lakni... mert én például a ma­
gam részéről képes vagyok egy kis 
csendért a legnagyobb lármát csinálni.

Galamhosné: Itt önt senki sem fogja za­
varni, van ugyan egy albérlőm, de az a 
folyosóra nyíló szobát bérli... és jó­
formán csak aludni jön haza.

Rudas: Csak az a kérdés, hogy nem-e va­
lami álmos természetű ember... mert 
akkor esetleg sokat van idehaza . . .

Galamhosné: Nem kérem... nem is érne 
rá sokat idehaza lenni ... bankhivatal- 

nok.

Rudas: Hogy hívják?
Galamhosné: Nemes László.
Rudas: Nemes László? Ez érdekes.
Galamhosné: Ismeri?
Rudas: Jó barátom... osztálytársam volt... 

együtt jártunk a Barcsay gimnázium 
mellé. .. most már annál is inkább ki­

veszem a szobát.
Galamhosné: Szabad lesz valami foglalni 

kérnem a szobára?

Rudas: Minek ide foglaló... én elfoglalom 
a szobát ... ennél jobb foglalót el sem 

tudok képzelni. ,
Galamhosné: Ne vegye bizalmatlansagnak. 

de legalább húsz pengőt fogok kérni.
Rudas: Mikor fogja azt kérni, nagyságos

asszony?
lambosné: Most. , . .„
das: Nem kár az ilyesmit így elsietni? 
lambosné: Sajnos, ragaszkodnom kell a 
húsz oengő foglalóhoz.
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Rudas: Kérem, ha nagyságos asszony ra­
gaszkodik hozzá... én pénzügyekben 
nem szeretem a kicsinycskedéseket... 
hogy a nagyságos asszony lássa, kivel 
van dolga ... tíz pengő ...

(iaiambosné: Húsz.
Rudas: Látom, nagyságos asszony minden­

áron alkudni akar, de én nem vagyok az 
az ember, aki itt leáll egy pár pengőért 
alkudni... vagy mit tudom én . .. 

tizenöt pengő ...
ulambosné: Sajnos, csak húsz pengőről le­

het szó.
Rudas: Bár nem szoktam, mondom, sem ki­

csinyeskedni . .. sem foglalót adni.. . 
de miután a szoba nagyon tetszik ne­
uern ... és a nagyságos asszony meg­
nyerte a szimpátiámat... tessék paran­
csolni a húsz pengőt ... (át akarja nyúj­
tani a pénzt), amennyiben azonban nagy­
ságos asszony meggondolná a dolgot.. .

tialambosné: Én nem gondolom meg.
Rudas: Akkor tessék parancsolni.
I iaiambosné: Mikor óhajt ön beköltözni?
Rudas: Én már be is költöztem.
Galambosné: Ebben a bőröndben van az 

egész holmija?
Rudas: Ebben... a kis bőrönd... de majd-

. nem tele van ...
tialambosné: Szóljak esetleg a barátjának, 

éppen idehaza van ...
Rudas: Nagyon kedves lesz, nagyságos

asszonyom ...
(iaiambosné: Helyezze magát kényelembe, 

kedves ... ejnye, szabad a nevét...
Rudas: Rudas László.
tialambosné: Rudas úr... és érezze magát 

otthon. (El.)
Rudas (egyedül marad, szétnéz a szobá­

ban): Ennek van pénze... itt fog a do­
log menni.. .

Pozsonyi (bejön): Szervusz Lacikám.
Rudas: Szervusz öregem.
Pozsonyi: Hát te mit keresel itt?
Rudas: Hogy mit keresek, ez csak ezután 

fog eldőlni... egyelőre kivettem albér­
letbe ezt a szobát.

Pozsonyi: Na ne viccelj, kérlek... hiszen 
neked van lakásod.

Rudas: Pszt, ne olyan hangosan...
Pozsonyi: Nem értelek... hát minek kell 

neked ez a szoba .. . vagy úgy ... már 
tudom . . . van egy kis nőd . . .

Rudas: Nincs egy kis nőm.

Pozsonyi: Nekem te mesélhetsz, van egy 
kis nőd ...

Rudas: öregem, a legkisebb nőm sincs... 
itt most nem szerelemről van szó.

Pozsonyi: Hanem?

Rudas: Kereseti forrásról.
Pozsonyi: Hogy-hogy?

Rudas: Öregem, a viszonyok rosszak... 
az én viszonyaim még rosszabbak, mint 
általában a viszonyok ... az ember ab­
ból él. amiből lehet. . . de. én most ab­
ból élek, amiből nem lehet. .. például 
most albérleti szobákból élek.

Pozsonyi: Ez egy kicsit magas nekem.

Rudas: Mingy árt felviszlek hozzá... nem 
nagy üzlet, tudod ... de biztos . .. egy 
tizes, egy húszas játszva leesik... én 
csak lehajolok érte és felveszem ... én 
kibérelek egy ilyen szobát és a napi 
keresetem biztosítva vau ...

Pozsonyi: De hát hogy csinálod a dolgot?
Rudas: Dobolok.
Pozsonyi: Mit csinálsz?

Rudas: Öregem, jól hallottad... dobolok... 
ide figyelj, öregein... a dolog úgy tör­
ténik ... én kibérelem a szobát... le­
hetőleg olyan helyen, ahol a háziak sze­
retik a csendet. .. beköltözködöm ... 
kinyitom a bőröndömet... (megtörté­
nik) kiveszem belőle ezt a dobot . . . 
(előveszi a dobot) ... öt perccel azután, 
iiogy beköltözködtem, elkezdek éktelenül 
dobolni... a háziasszony kétségbeesve 
berohan .. . összecsapja a kezét... — 
az Isten szerelmére mit csinál maga? — 
dobolni tanulok — mondom, — mert 
dobos leszek egy jazzbandban és sokat 
ugyan nem, de naponta 5 órát kel! gya­
korolnom ...

Pozsonyi: Remek ötlet.
Rudas: A többit aztán könnyű kitalálnod... 

a háziasszony kétségbeesik ... de én csak 
dobolok . .. fenyegetőzni kezd ... én do­
bolok ... könyörög ... én dobolok... 
pénzt kínál fel, hogy elköltözzem, erre a 
dobolást abbahagyom, felveszem a pénzt, 
ielveszem a dohot és álászolgája ...

Pozsonyi: Zseniális.
Rudas: Tiszta üzlet, barátom... itt nincs 

jutalék ... itt nincs rizikó ... mert nincs 
az a főhérlő a világon, aki az én dobo­
lásomat kibírja... barátom, ahhoz fül 
kell, hogy öt percig hallgassa az ember... 
tegnap például húsz pengőt doboltam ki 
a szomszédházban ... valami Kondomé­
tól... borzasztó ideges asszony volt... 
és ami az én foglalkozásomnál nagyon 
fontos, jó hallása volt... és nem bírta 
az én dobolásomat... mondom _ kérlek, 
ez a Kondomé egy perc alatt elővette a 
húsz pengőt, csak menjek ki a lakásból... 
azt hiszem, itt is húsz pengőt fogok ke­
resni ... mert annyi foglalót kért tőlem 
az asszony és ilyen esetben a foglalót 
megduplázva kell visszaadni... itt akarsz 
lenni a dobolásnál1?
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pozsonyi: Ha megengeded ... nagyon érde­

kel a dolog ...
Rudas: Miért ne engedném meg... legalább 

látni fogod, hogy hogy kell egy húszast 
kidobolni.. idefigyelj... (vadul elkezd 
dobolni) majd nézd meg, milyen kétségbe­
esetten fog berohanni... (dobol).

Pozsonyi: Nn mi az, nem jön?
Rudas: Te csak ne legyél ideges... először 

át kell esni az első megdöbbenésen... 
(dobol) most körülbelül már át is esett... 
most elhatározza, hogy ezt a dobolást 
nem tűri a házában. .. (dobol) és most 
eljutott odáig, hogy berohanjon . . . nézd 
meg, hogy milyen feldúlt arccal állít be 
(dobol).

Galamhosné (derűs, mosolygó arccal bejön).
Rudas (egy kicsit meglepődik, de aztán ren­

dületlenül dobol).
Galamhosné: Istenem, milyen szépen dobol.
Rudas (kétségbeesve): Hogy hogy?... ke­

gyednek tetszik a dobolásom?

Galamhosné: Én imádom a dobolást.
Rudas: Ez nem igaz...
Galamhosné: Az első szerelmem egy dobos 

volt... istenem, milyen szép volt... 
micsoda szerelem .. . micsoda forró, csó- 
kos éjszakák . . . azóta, ahányszor dobolni 
hallok .. . mindig az első szerelmem má­
mora jut az eszembe , .. uram, doboljon...

Rudas: Dehogy dobolok kérertt...

Galamhosné: Uram, tegye meg nekem... 
ahogy egy kis szabad ideje van, dobol­
jon ... és élete végéig itt lakhat nálam.

Rudas: Ezt jól kifogtam... Nem tudott 
nagysád egy klarinétosba beleszeretni... 
muszáj volt pont egy dobost választani?

Galambosnő (átszellemülten): Uram ... maga 
csak doboljon... nekem a dobszó min­
denem ... 0... első szerelmem... 0, 
kis dobosom ... Ó ... Csillag Alajos ...

Rudas: Kérem, én nem vagyok Csillag Ala­
jos ... és én abból nem tudok megélni, 
iiogy kegyed szereti a dobolást... én 
innen kérem azonnal elköltözöm és kérem 
rögtön vissza a húsz pengőmet...

Galamhosné: Miféle húsz pengőjét...?

Rudas: Ennek az agyára ment a dobszó... 
hát az előbb adtam oda húsz pengő fog­
lalót ... azt tessék nekem azonnal visz- 

szaadni...

Galamhosné: Arról maga tegyen le.
Rudas: Mit kérem?
Galamhosné: Mert én vagyok a nővére...
Rudas: Kinek?
Galamhosné: Kondoménak, a szomszédház­

ból, akitől maga ezt a húsz pengőt tegnap 

kidobolta.

Függöny.

HETIVÁSÁR
Előfizetőinknek módjában van olvasóinkkal üzleti összeköttetésbe lépni,; 'meít^ Mokért
vonatkozó válaszokhoz az eredeti okmányok meUékeiése feltétlenttl t héttel a
kiadóhivatalunk felelősséget nem vállal. A hirdetések szövege és ^ htntón f’Ja mlndenkor l héttel a 
lap megjelenése előtt, szombatig küldendő be a Délibáb, W»dóhh'atnlábo'
ticea 12—14. Hivatalos órák 8—4 óráig. Legkisebb hirdetés 10 szóig 1 Pengő 40 Illlér, minden tovaooi 

" sző 14 fillér. Az első és minden további vastagbetűs sző két szónak számit.

BÚTOR
1 It.- 'umler, két fekvőhelyes, öl­
te ciim eladó. Alsóerdősor 22, II. 3.
1 Hétfőtől. 55735

Kétpárevezős Kielbot csónak el­
adó. Megtekinthető Cserkész- 
vízitelepen, Népsziget, Hegyesi­
néi. 11730
Kétpárevezős Kielbot, jókarban 
eladó. Pestszentlőrinc, Gyömrői 
út 3. 11684Ki Ariikul redőnyös Íróasztal ol- 

|! esi . eladó. Szív u. 44. Gyarmati. Kétpárevezős túracsónak, kabin­
nal rómain eladó. Sárai, 136-273 11654

1 Hí urtásomat feloszlatom. Eladó 
■ síi ősén olcsón különféle bútorok, 
fi szí i.yegck, képek, csillárok, ház- 
j tav.ási cikkek. Hudson autókoffer 
f sí Andrássy út 102. földszint 2. 
8 tfc. öl-négyig.

Kétpárevezős Kielbot, egy éves, 
kifogástalan, sürgősen 180-ért el­
adó. Telefón : 1-875-59. 55472

fc La ásómat teljesen feloszlatom.
8 An ik és más bútor, szőnyegek, 
v képek, dísztárgyak, háztartási 

t Tt berendezések sürgősen, olcsón el- 
f adók négytől-hétig. Katona József 
1 uccu 25. V. 2. 98191

MOTORKERÉKPÁR
Méray 500-as oldalkocsis, kitűnő, 
állapotban. Kazinczy ucca 6/A., 
szobrász.

1---------------------- —— -------------
1 Hu lláit, kifogástalan csontszinü 
1 „Kürtös’’-bútor rekamierval el- 

ad< Hegedűs Sándor u, 18, II. 2. 
két 6 tői négyig. 98192
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Gyönyörű Singer süllyesztés el­
adó. Erzsébet körút 51. Ili-1- 55429CSÓNAK

Egy mahagóni 200 kbc-es eredeti 
Phönix motoros csónak készpénz­
ért olcsón eladó. Alkotás u. 40-b.

61955

Hls Masters táskagramofón,
Írógép, egyszáztlz kötetes Jókai, 
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Kifogástalan Singer varrógép hat­
vanötért eladó. Nagymező u. 27., 
I. 7. 

VEGYES
Méltóságos asszonyhoz fordulja­
nak bizalommal: özvegyek, Jhaja- 
donok, nősülendők. Levélcím: 
Budapest négy, postafiók három­
száznégy.
25-ös fiatalember, németül be­
szélő szórakozó partnert keres, ki­
vel németet gyakorolhatná. „VI- 
dáro kettős.“______________
Halló fiuk 1 Ki levelezne két jó­
kedvű somogyi lánnyal ? „Fenyő- 
illat“, „Csibész“.__________ _
Karcsi. Mi lesz a nyaralással 7 Sür­
gősen értesíts, hogy minden rend- 
ben van-e. Manci. _________
Vidám, értelmes, kellemes partnert
keres jókedélyű tanárjelölt. Szel­
lemes válaszokat „Nosza“ jeligére
kérem a kiadóba._____________
Akad még olyan elkeseredett fia­
tal ember, aki levélcsatába merész­
kedik 20 éves vidéki „Vénkis­
asszonnyal“ 7
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre, nem válaszolunk. Levélben csak 
abban at esetben adunk válastl, ka a levélíró egy 
megclmtelt és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb" stcrkeszlóségének, Budapest, Dohány 

uccu lt. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem önünk meg és semmi 
körülmények közölt sem küldünk vissza

Kis kiváncsi. (6.) Budapest, Kékgolyó u. 
10.

S. J. (S.) Az Operaházhoz tessék írni, ott 
biztosan megkapja.

Julietta. (10.) örülünk, hogy az ajánlott 
szer jól bevált. Fehér bőrtáskáját a téli ál­
lástól a következőképpen tisztítsa meg: Elő­
ször langyos szappanos vízzel mossa le, az­
tán törölje puha kendővel teljesen szárazra. 
Ha nincsen nagyon elhasználva, azaz a bőr 
nem foltos, a fedőréteg teljes egészében 
rajta van, akkor bekenheti fehér cipőkrém­
mel, s azután átfényesítheti. Ha nem egészen 
ép a bőr, akkor nem biztos az eredmény, 
lehet, hogy ott, ahol lekopott a festék, ott 
foltos lesz a táska. Ha kételyei vannak, pró­
bálja meg először az erszényen, ha ott jól 
sikerül az átfényesités, akkor nyugodtan 
tegye ugyanazt a táskával. Sok üdvözlet,

B. érdeklődő. (4.) A Nemzeti Színházhoz 
tessék írni.

Ibolya. (8.) Be kellene iratkozni valame­
lyik színiiskolába.

Salay Kálmán. (10.) Tessék a Színész­
egyesülethez fordulni. Budapest, Baross tér 9.

Anna asszony. (76.) Nappalra fényvédő 
krémre, éjszakára pedig szeplőkenőcsre lenne 
szüksége. F.zek használatával eléri, hogy a 
meglévő szeplők eltűnnek és újabbak nem lép­
nek fel, mert a fényvédő krémben lévő anya­
gok a napfény ultraviolett sugarait nem en­
gedik a bőrbe hatolni.

Elena C. R. (12.) Nagy örömet okozott 
finomhangú, okos, mélyen érző levelével. 
Bizony igaza van asszonyomnak, hogy az 
asszonysorsot szeretettel és megértéssel kell 
vállalni, s hogy a szeretet átsegít az élet 
nehézségein. Ha minden asszony Önhöz ha­
sonlóan éreztie, kevesebb lenne az érzelmi 
tragédia, s az emberek jobban megtalálnák

a lélek békéjét: a harmóniát. Kedves üdvöz­
letét szívből viszonozzuk, s kérjük, keressen 
fel minél gyakrabban leveleivel.

Két szőke, egy fekete. (14.) 1. 28 éves. 
Nőtlen. Metro, Hollywood. 2. Tényleg vőle­
gény az illető. 25 éves. A Belvárosihoz tes­
sék írni. 3. N. E. Metro, Hollywood.

Két hakfls. (12.) 1. P. Z., Istenhegyi út 9.
2. .1. P„ Kékgolyó ucca 10.

Elkeseredett. (78.) Megtisztelő a bizalma, 
hogy hozzánk fordul ebben a kérdésben. Úgy 
látjuk azonban, hogy nem olyan súlyos a hely­
zet, mint amilyennek leírta. Érthető, hogy 
most, amikor hivatalba került, még nem ta-v' 
lálja meg a kellő hangot, amely tisztelet- 
teljes, de egyben öntudatos is. ön a hivatal­
ban nem társaságbeli hölgy, hanem komoly, 
becsületes szándékú dolgozó nő, s aki szem- | 

ben ül, az nem táncpartner, hanem munka­
társ. A főnök pedig minden körülmények 
között főnök, akinek utasításaihoz tartania 
kell magát, nem szabad durcáskodni, ha egy 
levelet kifogásol, s emlékeztetni arra, hogy 
tánc közben egészen más hangon beszéltek.
Ez helytelen felfogás és egyben megcsúfo­
lása annak, amit csinált. Már pedig az ember 
első kötelessége, hogy megbecsülje a saját 
munkáját és saját állását. Azt tanácsoljuk, 
hogy változtassa meg viselkedését, a hiva­
tali időn belül legyen csak dolgozó nő, aki­
nek a legfontosabb a munkája és az, hogy 
kiérdemelje a fizetését. Ha hivatalon kívül 
találkozik a főnökével, vagy bármely fel­
jebbvalójával, újra társasági hangot üthet J 
meg, tekintve, hogy társaságban találkoz­
nak. De a társasági hangot nem szabad ösz- 
szetéveszteni a negédességgel. Azért ne le­
gyen „elkeseredett“, meglátja, hamarosan 
megtanulja a helyes viselkedést és senki sem 
rágalmazza meg azzal, hogy érdemtelenül 
foglalja el más helyét az íróasztalnál.

„K. Qy. 1937.“ (6.) 1. Feltétlenül árt. Csak 
gyakori szellőztetéssel menthetné meg a tol­
lak csomósodását, vagy molyosodását. 2. 
Augusztus végén. Igen.

L. magánzó. (8.) Cégeket ebben a rovat­
ban nem ajánlhatunk. Viszont bármelyik 
pesti könyvkereskedő megveszi a könyvtá­
rát, ha meg tudnak egyezni.

Sándor Éva, Sz ... 6. (80.) Multheti kozme­
tikai cikkünkben foglalkoztunk ezzel a kér­
déssel. Amennyiben bővebb felvilágosítást 
óhajt a plasztikai műtétekkel kapcsolatban, 
szíveskedjék egy megcímzett és felbélyeg­
zett válaszborítékot beküldeni, hogy részle­
tesen tájékoztathassuk. 1

Bodajk. (82.) Kedves asszonyom, ne sértőd- 
jön meg, ha azt mondjuk, panaszos levelének 
hangja meglehetősen eltúlzott. Azt Írja, hogy 
gyermekével való foglalkozás tönkreteszi 
egész napját, fáradt, kimerült, s amellett, 
érzi, hogy hiába minden törekvése: a gyer­
mek tossz, ön nem tud bánni vele. „Nem 
tudok a gyerekkel foglalkozni.“ „Hiába min­
den, úgysem értek a gyerekhez!“ — nagyon 
sokszor hallottuk ezt fiatal anyáktól, akik 
valóban nem értettek a gyerekneveléshez. 
Pedig a gyereknevelés nem boszorkányság.
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(gaz, hogy nem születik nevelői adottsá­
gokkal mindenki, viszont jóakarattal és igye­
kezette! meg lehet tanulni a nevelést. Első 
feltétel, hogy érdeklődni kell a gyerek iránt, 
megfigyelni a gyerek hajlamait és érdeklő­
dési körét. Ha a kisfiú nagyon élénk, napos 
időben sokat kell hagyni szabadon a séta­
téren, ahol nyugodtan homokozhat, futhat, 
azaz kiélheti mozgási ösztöneit. Egészen bi­
zonyos, hogy akkor délután már csendesebb 
lesz. De délután is foglalkozni kell vele, csa­
pongó fantáziáját valamilyen irányba terelni, 
valamivel lekötni. Ha nincsenek pajtások, 
akikkel otthon játszhat, meg kell tanítani 
vagy az egyedül játszásra, vagy vele kell 
játszani. De nem szabad mutatnia, hogy önt 
asszonyom, a játék nem érdekli. Ha — úgy 
érzi — végképpen nem tud a gyerekkel fog­
lalkozni, adja be egy kis időre legalább va­
lami játszóiskolába, ön is kipihenheti magát, 
s a nap másik részében pihent erővel talán 
több eredményt tud elérni.

Két diák. (14.) A megszólításnál nagy be­
tűt használunk. Inkább ösztönnek lehet ne­
vezni.

N. K. Lili. (84.) Ne legyen elkeseredett 
drága kislány, hogy édesanyja „munkába 
fogja". Higgye meg, nagyon fontos, hogy egy 
nő főzni tudjon és tisztában legyen a ház­
tartással, Nincsen tehetetlenebb, szerencsét­
lenebb, mint az az asszony, aki nem ért a 
háztartáshoz és akit — még ha jó módja 
van is — cselédei mindenütt megkárosíta­
nak és becsapnak. Nagyon helyes, hogy 
édesanyja szigorúan megköveteli, hogy részt- 
vegyen a háztartásban. Különösen akkor 
okos ez az anyai előrelátó gondoskodás, ha 
már a vőlegényjelölt megjelent a láthatáron. 
Ne tartsa azt elavult romantikának, hogy az 
udvariót saját készítésű tortával, vagy süte­
ménnyel kínálja meg. Higgye meg, hogy a 
férfiak nagyon szeretik a finom ételeket és 

I rülnek annak, ha a leendő feleség a mo­
dern nő kétségkívül tiszteletreméltó tulaj­
donságai mellett még főzni is jói tud. Sok 
szeretettel köszöntjük.

Őslény. (86.) Mi minden kozmetikai kérdésre 
d dánul válaszolunk. Ebben az esetben lég­
ii' esebb volna, ha egy helybeli bőrgyó- 
gy \szhoz fordulna, mert így leírás után nem 
'lehet bőrbaját pontosan megítélni. A baj el­
hanyagolása pedig súlyos következmények­
ké: járhat.

leonora. (16.) Kedves Eleonora, problé­
mája nem is olyan bonyolult, azt hisszük, 
eg. kis józansággal saját maga is el tud 
igazodni rajta. Maga falun él, szülei vegyes­
ke eskedését vezeti, s megismerkedett egy 
fia jóemberrel, akibe ugyan nem szerelmes, 
de a fiatalember szereti önt és feleségül 
ak ja venni. Attól, hogy az illető férfi nem 
sz és alacsony termetű, még nagyon bői­
dé.- lehet a házasságuk. Nem érdemes arra 
hallgatni, amit a világ mond és azzal sem 
érdemes törődni, hogy a barátnők mit gon­
dolnak. ön 31 éves, s bár azt írja, hogy ez 
már elég súlyos kor, megnyugtathatjuk, hogy 
egyáltalán nem öreg, sőt még mindig fia-
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tál. yiszont, ha az üzletben szükség volna 
egy ügyes, becsületes munkatársra és szü­
leinek is megfelel az a fiatalember, aki a 
levél szerint Önt tiszta szándékkal szereti, 
nem látjuk semmi akadályát a házasságnak. 
A házasságokat nem mindig úgy kötik, hogy 
lángoló szerelemmel szeretik egymást a 
jegyespárok, hanem mindketten becsületes, 
komoly szándékkal vannak egymás iránt és 
szövetséget kötnek a jövendő életre, amelyet 
munkában, megértésben akarnak eltölteni. 
Ha maga rokonszenvesnek tartja a fiatal­
embert, akkor ne befolyásolja az, hogy a 
világ mit szói hozzá. Nem a világnak élünk, 
hanem saját magunknak, ezt sohasem felejtse 
el! Nagyon örülnénk, ha értesítene bennün­
ket elhatározásáról. Sok üdvözlet.

Fekete asszony. (602.) Nagyon alkalmas 
volna az „Orvos a családban" című könyv­
sorozat. Olvassa el a lapunk hátsó borítékán 
közölt ismertetést.

333. Xem tudok fiúkkal bánni (502).
A fiúkkal szemben az egyetlen helyes 
bánásmód az, hogy a lány semüyen mó­
don se bánjon velük. Úgy értjük ezt, hogy 
mindenféle kitervezett, kiagyalt bánásmód 
úgy hat, mint muzikális ember számára 
a hamis hang. Persze, botfülü emberek is 
vannak a világon, vagyis az ön esetére 
vonatkozólag olyan férfiak, akik nem hajla­
nak a szívből jövő mesterkéletlen szóra. 
Ne azt tűzze maga elé, kedves Kislány, hogy 
hozzáidomuljék az effajta fiúk Ízléséhez, 
hanem abban találja célját, hogy meg­
őrizve egyéniségét, olyan fiatalemberre 
bukkanjon, aki méltányolja a nyíltságot, 
tiszteli a természetes őszinteséget és rajong 
azért a szépségért, amely egy csinos, tizen­
hat éves lány meleg szívéből sugárzik.

A múlt számban megjelent keresztrejtvény 
megfejtése. Vízszintes sorok: 1. Laurisin 
Lajos. 13. Eldorádó. 14. Ború. 15. Hó. 16. 
Borozó. 17. Kai (lak). 18. Áll. 19. Ki mi. 20. 
Hány. 21. Ra. 22. Bébi. 23. A rigó. 24. Vizi­
tál. 26. Mes (sem). 27. Et. 29. Ragadó. 30. 
Rubikón. 33. Rte. 35. Erő. 36. Inti. 39. Ali. 
40. Narval. 43. Tagore. 45. Cigányzenekar.

Függőleges sorok: 1. Lehár Ferenc. 2. 
Alóla. 3. Ud (du). 4. Rob (bor). 5. Irokéz. 6. 
Sári hfró. 7. Idomítani. 8. Nózi. 9. Ab. 10. 
Jókai Mór, 11. Orange. 12. Súlyos teher. 20. 
Hr. 22. Bibi. 23. Alaktan. 25. Ág. 28. Túrái. 
31. Borg. 32. Klan. 34. Tara. 37. Nte, 38. 
Ige. 41. Vá. 42. Ly. 44. Ok.

Jutalmazott megfejtők
A keresztrejtvény megfejtői közül Rehár 

Anna Bp. és Heves Irén, D. ötvösművészeti 
brost, dr Szőllősy Zoltán, Sz. és Kemény 
Évi ötvösművészeti gyűrűt kaptak, az aláb­
biak pedig könyvjutalomban részesültek: 
Antal Lajosné, P., Stanek Józsefné K., Hor­
váth Margit, S., Bereznai Gyuláné, Bp., 
Szabó Aranka, B„ Földeák Dezső, B., Lő- 
rincz Aimi, D., Szilvás Zsóka, Sz., Csajtai 
Pál, Bp., Kallós Jánosné, Sz., Horváth Vero­
nika, Bp., Csordás Rózsi, D.
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Dodó Ham. (604.) Stúdió. Sándor u. 7. 

Deanna Durhln rajongó. (22.) A Lloyds of 
London még ebben a szezónban megjelenik.
A kérdezett másik két film csak a jövő sze- 
zónban. Maureen O’Sullivan kérdezett tilni- 
jei is a jövő szezónban kerülnek Pesten a 
közönség elé. Deanna Durbin új filmje már 
készül. A fiatal sztár dime: Universal Pic­
tures, Hollywood, Culver City. Anny Ondra 
filmet már csak a jövő szezónban láthat.

1. A. (606.) 1. Ebben az ügyben nem adha­
tunk felvilágosítást. Forduljon az illetékes 
fölöttes hatóságokhoz. 2. Kérdezze közvetle­
nül a szakiskolát, ahol kimerítő felvilágosí­
tást kaphat, 3. Első kérdésére adott vála­
szunk erre is vonatkozik.

„3 éve olvasom a Délibábot.“ (608.) Bár­
melyik bank készséggel megmondja a napi 

értéket
Egymást szeressük. (36.) Elsősorban azt 

kellene tudni, igen tisztelt uram, hogy az 
illető leány, akinek udvarol, valóban sze- 
reti-e Önt, vagy nem. Ezt legegyszerűbben 
úgy tudhatja meg, hogy megkérdezi válasz­
tottját, vájjon megbízhat-e érzelmeiben, 
őszinték-e azok, mert viselkedésének ingatag­
sága éppen az ellenkezőiét mutatja, A leány 
valószínűleg igennel fog válaszolni, hiszen 
lehet, hogy csak szüleitől való féléimében 
nem mer nyíltabban viselkedni. Ha érzelmei 
bizonyosságában meggyőződött, akkor kérje 
meg a leány kezét a szülőktől. Ezt a lépést 
meg kell tennie. Tárja fel becsületesen hely­
zetét az apa előtt, mondja meg, hogy nem 
kíván hozományt, keresetéből el tudja tar­
tani jövendő feleségét, s mondja meg azt is, 
hogy milyen mély szerelemmel szereti. Nem 
hisszük, hogy az apának ezek után kifogása 
lesz ön ellen. Ha mégis ellenkezne, igye­
kezzenek őt meggyőzni, s beleegyezését ki­
vívni, mert — tapasztalatunk szerint — nem 
sok áldás fakad a szülők ellenkezésével kö­
tött házasságon.

Kár valakit visszahívni hazug szóval. (18.)
Kedves asszonyom, mély együttérzéssel ol­
vastuk el levelét. Elég fájdalmas dolog, hogy 
házasságuk összetört, s hogy férje ilyen ke­
vés szeretetet mutat kislánya iránt. Nagyon 
helyesen tette, hogy nem engedte közeledni 
férjét a kislányhoz, ha az egy tüdőbeteg 
növel találkozik gyakran. Ha Önök között 

a helyzet ennyire elmérgesedett, nem tart­
juk helyesnek, ha gyermeke kedvéért vissza­
térne hozzá, mert a gyermekeknek sokkal in­
kább árt egy állandó rossz, viszálykodó há­
zasélet, mintha önnel él egyedül. És amint 
írja, egy becsületes, komoly szándékú fér­
fival ismerkedett meg, aki feleségül akarja 
önt venni, amellett a gyermeket is szereti. 
Ne tartsa idősnek a 36 éves férfit, az a 13 
év nem korkülönbség, ha szeretik és becsü­
lik egymást. Igaza van, a jövő még ön előtt 
áll, eleget szenvedett ahhoz, hogy megérde­
meljen egy kis boldogságot. Sok üdvözlet.

B. Lilla. (49.) Készséggel közöljük az idei 
töltött kalarábé készítési módját. Levelétől 
megtisztított kadarábénak lehámozzuk a héját 
és egyenesre vágjuk. Éles kiszúró kanállal 
felülről a belsejét kivájjuk és azt apróra 
Összevágjuk. Finomra darált borjú- és sertés­
húshoz adunk 1—2 tojássárgáját, sót, törött­
borsot és kevés tejfelt, jól elkeverve, a 
kalarábékat megtöltjük vele. Lábas aljára 
helyezzük az összevágott kalarábékat és a 
leveleket megsózva belerakjuk a töltött fe­
jeket. Egy keveset megcukrozzuk és egy 
kanál levessel, hús- vagy csontlével felenged­
jük, jól kiforrni hagyjuk s ráöntjük a főze­
lékre. Tálalás előtt egy tojássárgáját elkeve­
rünk jó sűrű tejföllel s ezt hozzáöntjük. Tá­
laláskor az összevágott kalarábéra rakjuk a 
megtöltött fejeket. Ezt előételnek és hús­
ételnek is adhatjuk. Tojásos zsemlyetöltelék­
kel is készíthetjük. Ha öregebbek a kalará- 
bék, akkor töltés előtt forró vízben 10—15 
percig forraljuk, s utána lehűtjük hideg víz­
ben.

A. István, Budapest. (129.) Szerelmes egy 
fiatal leányba. A leány igazán szereti, őszinte 
barátságot érez maga iránt — de szerelem­
ről szó sincs. Maga ezt nagyon jól tudja. 
Azzal a kérdéssel fordul hozzánk, hogy mit 
csináljon? Szakltson-e a leánnyal, vagy pe­
dig bízzék szerelmében, ami elég erős ah­
hoz, hogy legyőzze a leány hidegségét?

M.i azt gondoljuk, hogy ha elég erősnek 
érzi magát ahhoz, hogy kiálljon egy esetle­
ges csalódást, akkor bizony ne szakítson, 
találkozzék a leánnyal továbbra is és igye­
kezzék mindenben megnyerni tetszését, ki­
vívni elismerését. Persze, ez még nem je­
lenti azt, hogy meg is nyeri a leány szerel­
mét is. Hiszen a szerelem olyan kiszámítha­
tatlan valami!

Az is megtörténhetik, hogy a kislány so­
hasem fog barátságnál egyebet érezni Maga 
iránt... Egyelőre ügy látjuk, hogy a dolog­
ból lehet igenis, lehet azonban nem is. De 
viszont, miért szalasztaná el gyávaságból és 
önmaga iránti túlzott kíméletből az igent?
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Vízszintes sorok: 1. Shakespeare halhatat­
lan remeke. 12. Bódult az alvástól. 13. Tol­
nában van. 14. Qrlzes. 15. Abaúj-Torna- 
megyei nagyközség. 16. Vari — németül. 17. 
Szépmondás. 18. Juttat. 19. Sűrített oxigén. 
21. Felajánl. 23. A gyalogos, mikor hosz- 
szabb utat tesz. 25. A favorit ló leggyako­
ribb oddsza (ékezethiány). 27. Pihen. 28. 
Rag. 30. Az egyik kereseti adónem rövidí­
tése. 31. A Szeged F. C. új centercsatára. 
33. Tolvaj madár. 35. Nemes tartalmú köl­
temény német neve. 36. Francia teológus, 
Jézus életének írója (felesleges ékezet). 
37. Idegen ellentétes kötőszó. 38. Gazdasági 
növény, magjából olajat sajtolnak. 40. Ilyen 
dalt énekel esténkint a dada. 42. Kedvelt 
filmszínésznő (Csókvásár).

Függőleges sorok: 1. Lapunkban minden

héten részletesen megjelenik. 2. Rizottó, ma­
karóni. 3. Idegen férfinév. 4. Felemás része. 
5. Francia folyó. 6. .. lap, menükártya. 
7. Állandó, szilárd. 8. Aison fia, az Argo­
nauták vezetője. 9. Kutya. 10. . . .. berek, 
nádak, erek. 11. Rádióban az áramot be- 
és kivezető fémek. 20. Összeírás! ivek egyik 
kérdő szava. 21. Főzelék. 22. Shakespeare- 
király. 24. Terület, terep — idegen foné- 
tikus szóval (az ötödik betűre ékezet kell). 
26. Forma. 29. Terem — régies magyar 
neve. 32. Mindkét nembeli becenév. 33. Vrsz- 
sza: Albers német filmszínész neve. 34. lo- 
nika. 39. A calcium vegyjele. 41. - 18. víz­

szintes. Payper
A Jutalmazott megfejtők névsorát 

a 81. oldalon közöljük.

Tfljnpi Nyomdai Mentégét és Kiadd vállalat H.-T. nyomása, Budapest
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fordul meg évente az ország különböző kórházaiban, nein beszélve azokról, 
akik otthoni ápolásban részesülnek. A betegek ily nagy száma mellett 
nem meglepő, ha

az emberek mindennapi társalgásában, még 
hozzá legtöbbször helytelenül alkalmazva.
Sajátmaga, hozzátartozói, ismerősei beteg­
ségéről hány ember szeret részletes magya­
rázattal szolgálni, nem mulasztván el köz-

I
ben egv-egy sikeresnek bizonyult gyógy­
szert, vagy gyógymódot ajánlani. A gyó­
gyítás az orvos feladata ugyan, de minden 
embernek ismernie kell a szervezetét fenye­
gető betegségeket és azok tüneteit, mert a 
bajok kezdeti stádiumában igénybe vett. 
j orvosi segítség a legtöbb esetben biztos gyógyuláshoz vezet. 
Ezt a célt segíti elő a népszerű, élvezetes stílusban megírt O R V OSI 
LEXIKON, amely az

című ötkötetes hatalmas könyvsorozat második kötetében kezdődik. Ez a 
! lexikon többezer betegséget és más orvosi szakkifejezést sorol fel, részle- 
! tesen megmagyarázva azok értelmét, ismerteti az egyes betegségek orvosi 

gyógykezelésének és megelőzésének módját.I A mű korábban megjelent első kötete az emberi test felépítését és élet­
működését tárgyalja. Néhány cím az első kötet tartalmából: Az egészséges 
test felépítése, A helijes táplálkozás, Szépségápolás, Sport, Torna, A gyer­
mekágy egészségtana, Csecsemőápolás stb.

I A kitűnő papíron nyomott, íélbőrkötésű ötkötetes könyvsorozatot nagyon 
I sok fekete és színes' műmelléklet és rengeteg szövegközti kép illusztrálja.
i Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten -40 pen||ő, vidéken 

42 peiiflő, mely havi 2 pengős részletekben is fizethető.
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Külföldi olvasóink figyelmébe !
Homániában : Tolnai „Orvos a családban“ c. mű kötetenkenti 
ára 250 lei. Beszerezhető : Journal Import, Jacob Dancea. 
Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46.
JuQoslaviában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat, 
(öt kötet) ára 480 dinár, mely havi 40 dináros részletekben 
is fizethető. Főelárusító: Centralna Knjizara, Subotica 
Strosmajerova ul. 11.
Csehszlovákiában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsoro­
zat (öt kötet) ára 294 Ke., mely havi 20 Ke. részletekben 
is fizethető. F'őelárusító: Novinarstvo Kolp. Ur. A. 
Elsas, Bratislava, Trieda Kr. Alexandra 8.


